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Введение

Основополагающее место в системе документов, регулирую-
щих  взаимодействие с иностранными общественными организа-
циями, занимающимися популяризацией русского языка, а также 
распространением знаний об истории и культуре России, является 
Концепция государственной поддержки и продвижения русского 
языка за рубежом, утвержденная Президентом РФ 3 ноября 2015 г. 

Данная  Концепция представляет собой систему взглядов на 
приоритетные цели, задачи и направления деятельности Россий-
ской Федерации по поддержке и продвижению русского языка 
за рубежом в интересах развития международного культурно-
гуманитарного сотрудничества и формирования позитивного 
образа Российской Федерации в мире, подготовлена в целях реа-
лизации Основных направлений политики Российской Федера-
ции в сфере международного культурно-гуманитарного сотруд-
ничества, утвержденных Президентом Российской Федерации  
18 декабря 2010 г.

Правовую основу настоящей Концепции составляют Кон-
ституция Российской Федерации, Концепция внешней полити-
ки Российской Федерации, Федеральный закон от 1 июня 2005 г.  
№ 53-ФЗ «О государственном языке Российской Федерации», 
указы Президента Российской Федерации от 6 июня 2011 г. № 705 
«О Дне русского языка», от 8 ноября 2011 г. № 1478 «О координи-
рующей роли Министерства иностранных дел Российской Федера-
ции в проведении единой внешнеполитической линии Российской 
Федерации», от 7 мая 2012 г. № 605 «О мерах по реализации внеш-
неполитического курса Российской Федерации», общепризнан-
ные принципы и нормы международного права, международные 
договоры Российской Федерации, а также нормативные правовые 
акты Российской Федерации, регулирующие деятельность феде-
ральных органов государственной власти в сфере международного 
культурно-гуманитарного сотрудничества.

В Концепции отмечается, что востребованность и распро-
страненность языка за рубежом являются важнейшими показате-
лями авторитета государства и его влияния в мире, а значит, язык 
необходимо рассматривать в качестве одного из основных инстру-
ментов продвижения и реализации стратегических внешнеполи-
тических ипнтересов страны. Популяризация и распространение  
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Введение

русского языка за рубежом способствует формированию положи-
тельного отношения к Российской Федерации в мировом сообще-
стве, укреплению и расширению российского присутствия на меж-
дународной арене. При этом необходимо помнить, что  язык являет-
ся основой истории и культуры России, языком межнационального 
общения и важным инструментом взаимодействия на пространстве 
Содружества Независимых Государств; посредником при форми-
ровании позитивного образа Российской Федерации, инструмен-
том российского влияния в мире, средством этнокультурной и язы-
ковой самоидентификации всех соотечественников, которые про-
живают за рубежом.

В последние годы в Российской Федерации разработан  
и реализуется комплекс мер, направленных на поддержку и укре-
пление позиций русского языка в мире, содействие соотечествен-
никам, проживающим за рубежом, в сохранении этнокультурной  
и языковой идентичности, получении доступа к российско-
му образованию, российской науке и культуре. Это способству-
ет определенной стабилизации ситуации, а в отдельных странах 
и регионах мира – возрождению и росту интереса к изучению  
русского языка.

Вопрос популяризации русского языка в мире, распростране-
ние и поддержка его в зарубежных странах находятся на контро-
ле президента и правительства Российской Федерации. В 2014 г.  
В. Путин, обращаясь к россиянам и соотечественникам за рубежом 
по случаю Дня народного единства, подчеркнул: «Россия сегодня 
открыта для всех, кто отождествляет ее со своей судьбой... Хотел 
бы сердечно поблагодарить вас за неоценимый вклад в распростра-
нение российской культуры... Ваши сердца наполнены любовью  
к русскому языку, который является не только нашим общим досто-
янием, но и прочной базой для дружбы и сотрудничества. Особен-
но это касается соотечественников, живущих в странах бывшего 
Советского Союза». 

В целях закрепления за Российской Федерацией достойно-
го места в мировом цивилизационном процессе важно поддер-
жать имеющиеся позитивные тенденции, для чего необходимо 
стимулировать интерес зарубежной общественности, и особен-
но молодежи, к русскому языку через широкие образователь-
ные, научные, экономические и карьерные перспективы, откры-
вающиеся в России, а также повышать мотивацию соотечествен-
ников, проживающих за рубежом, к сохранению своей этнокуль-
турной и языковой идентичности.
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Поддержка и продвижение русского языка за рубежом осу-
ществляются по следующим приоритетным направлениям:

а)  популяризация и поддержка изучения русского языка как 
одного из основных языков мира, важного элемента миро-
вого культурного разнообразия;

б)  сохранение статуса русского языка как языка межгосудар-
ственного и межнационального общения на пространстве 
Содружества Независимых Государств;

в)  поддержка русского языка в целях сохранения этнокуль-
турной и языковой идентичности соотечественников,  
проживающих за рубежом.

Основными центрами, реализующими данную Концепцию, 
являются загранучреждения МИД России и представитель-
ства Россотрудничества, а также зарубежные представительства  
и корреспондентские пункты российских средств массовой 
информации. Их деятельность дополняют центры и кабинеты 
поддержки изучения русского языка, созданные фондом «Рус-
ский мир» и действующие на базе зарубежных образовательных 
организаций, культурно-просветительских центров и т. п.

Поддержка и продвижение русского языка за рубежом пред-
усматривают систематическое и целенаправленное взаимодей-
ствие с официальными структурами иностранных государств, 
иностранными образовательными организациями, осуществляю-
щими преподавание русского языка и на русском языке, а также 
сотрудничество с зарубежными ассоциациями преподавателей 
русского языка и литературы, объединениями соотечественни-
ков, обществами дружбы, городами-побратимами, ассоциация-
ми иностранных выпускников российских (советских) высших 
учебных заведений.

Однако не только официаьлные структуры Российской 
Федерации заинтересованы в популяризации русского языка, 
распространении знаний об истории и культуре России. Огром-
ное число проживающих за пределами России русских и рус-
скоговорящих людей вовлечены в сферу сохранения русского 
языка как языка международного и межнационального общения,  
обучения русскому языку. Они бережно относятся к истории 
нашей страны, пропагандируют русское и российское искусство. 
Именно они являются той частью «мягкой силы», на которую 
можно опереться в данном вопросе.
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Основные характеристики  
и опыт взаимодействия с иностранными  

общественными организациями,  
занимающимися популяризацией русского языка,  

а также распространением знаний  
об истории и культуре России

Для решения наших задач необходимо определиться с поня-
тием «общественная организация». Как правило, дается следую-
щее определение этого термина: «Общественные и общественно-
политические организации – добровольные объединения граждан, 
возникающие по их инициативе и для реализации их интересов».

Черты, характерные для общественных организаций: 
–  отсутствие властных отношений, из чего следует невозмож-

ность вынесения обязательных решений и требования их 
выполнения;

–  отсутствие притязаний на государственную власть, но воз-
можность ведения политической деятельности; 

–  создание по инициативе граждан;
–  добровольность участия.

Государство не вмешивается в их деятельность, но регулиру-
ет ее в соответствии с действующим в стране законодательством.

Общественно-политические объединения действуют на осно-
ве следующих принципов:

–  добровольность; 
–  сочетание личных и общественных интересов; 
–  самоуправление; 
–  равноправие участников; 
–  законность; 
–  гласность. 

Кроме общественно-политических объединений, обще-
ственных организаций, можно говорить и об общественно-
политических движениях – объединениях, коалициях, союзах 
различных общественных групп для совместного решения инте-
ресующих их проблем.
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Общественное движение:
–  может структурно не оформляться; 
–  может объединять организации различной политической 

ориентации; 
–  как правило, носит временный характер (для решения 

определенных задач). 

Общественно-политические движения можно подразделять на:
–  национальные (в рамках одной страны); 
–  региональные; 
–  континентальные; 
–  мировые.

Довольно трудно провести разграничение добровольных 
объединений на общественные организации и движения, оно 
носит во многом условный характер. Общественные движения по 
мере усиления организационных принципов зачастую становят-
ся основой для образования общественных организаций и даже 
политический партий. Например, экологическое движение стало 
основой для создания различного рода экологических союзов и 
ассоциаций, а затем и партий «зеленых» во многих странах. 

Общественные организации и движения не ставят своей 
целью получение и осуществление политической власти. Они 
занимаются политической деятельностью лишь постольку, 
поскольку это необходимо для выполнения задач, лежащих  
в сфере общественной жизни (экономической, социальной, куль-
турной). Несмотря на это, необходимо отметить, что, хотя обще-
ственные организации и движения не ставят перед собой непо-
средственно политических целей, их деятельность объективно 
носит политический характер. Возможность использования граж-
данами права на объединение (зафиксированное в Конституции) 
включает их в орбиту политических действий.

Общественные организации и движения выступают в дан-
ном случае и как своеобразные группы интересов и группы дав-
ления. Концепция групп интересов или заинтересованных групп 
разработана американскими политологами А. Бентли, Д. Трумэ-
ном и другими и давно пользуется признанием в западной поли-
тологии. По мнению А. Бентли, политика есть процесс взаимодей-
ствия и борьба организованных в определенные группы людей за 
достижение своих целей и интересов. По его определению, груп-
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Основные характеристики...

пы интересов – это «добровольные организации, созданные для 
выражения и представительства интересов входящих в них людей 
во взаимоотношениях как с другими группами и политическими 
институтами, так и внутри самих организаций».

В конкуренции групп значительная часть организованных 
интересов получает удовлетворение по каналам гражданского 
общества. Но в ряде случаев осуществление коллективных потреб-
ностей членов группы требует властных решений. Если группа 
интереса добивается удовлетворения собственных интересов путем 
целенаправленного воздействия на институты публичной власти, 
то она характеризуется как группа давления. Понятие «группа дав-
ления» раскрывает динамику превращения социально-групповых 
интересов, возникающих в гражданском обществе, в политический 
фактор. Эффективность деятельности группы давления во многом 
зависит от ресурсов, которыми она располагает (собственность, 
информация, квалификация и опыт, культурное влияние, этниче-
ские и религиозные связи и др.). 

Становиться членами общественной организации в соответ-
ствии с ее уставом могут физические и юридические лица – обще-
ственные объединения. Именно наличием членства общественная 
организация отличается от общественного движения, в котором 
членство не обязательно. 

К основным функциям общественных организаций можно 
отнести: 

–   выявление интересов и потребностей определенной соци-
альной группы с дальнейшим их удовлетворением; 

–  социальная интеграция и мобилизация;
–   социализация: выявление гражданской позиции участни-

ков организации;
–  лоббирование интересов участников. 
Свои функции общественная организация осуществляет через 

свои права: право распространять сведения о своей деятельности; 
участвовать в подготовке и принятии решений государственными 
органами власти, а также местного самоуправления, в предусмо-
тренном законодательством порядке; создавать СМИ и заниматься 
издательской деятельностью; представлять, защищать свои права, 
представлять и защищать законные интересы своих членов, участ-
ников и других граждан, вносить предложения в органы гос. вла-
сти, выступать с инициативами по вопросам общественной жизни, 
осуществлять иные полномочия, предусмотренные законодатель-
ством об общественных организациях.
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В мире существует большое количество общественных орга-
низций, связанных с Россией, русским языком, русской культурой 
различного рода связями. Организовать равноправное и взаимо-
выгодное партнерство с этими организациями – важнейшая задача 
соответствующих российских структур.

Основные усилия в этой области должны быть сосредото-
чены на достижении следующих целей: усиление роли, значения 
и конкурентоспособности русского языка в современном мире; 
поддержка изучения и преподавания русского языка; совершен-
ствование инфраструктуры, используемой для развития между-
народного культурно-гуманитарного и научно-образовательного 
сотрудничества.

Достижение этих целей связано с решением следующих задач:
а)  консолидация усилий различных структур Российской 

Федерации, образовательных организаций и организаций 
культуры, неправительственных и общественных органи-
заций, фондов, бизнес-структур по поддержке и продвиже-
нию русского языка за рубежом;

б)  укрепление существующих и развитие новых двусторон-
них и многосторонних форм сотрудничества с иностран-
ными государствами, способствующих распространению 
русского языка в мире и одновременно не препятствую-
щих использованию и популяризации других языков;

в)  стимулирование интереса зарубежной общественно-
сти к русскому языку как инструменту взаимодействия 
с Российской Федерацией в образовательной, научно-
технической, культурной, политической, экономической, 
дипломатической и иных областях;

г)  поддержка и укрепление статуса русского языка как языка 
межгосударственного и межнационального общения;

д)  сохранение русского языка в странах, исторически связан-
ных с Россией;

е)  обеспечение использования русского языка в области 
интеграционных процессов на пространстве Содружества 
Независимых Государств;

ж)  повышение мотивации соотечественников, проживаю-
щих за рубежом, к сохранению этнокультурной и языко-
вой идентичности;
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з)  содействие изучению и преподаванию русского языка, 
реализации научно-исследовательских и образователь-
ных программ в области изучения и преподавания русско-
го языка как иностранного и второго родного, в том числе 
направленных на поддержку зарубежных преподавателей 
русского языка;

и)  содействие консолидации российского и зарубежных 
научно-образовательных сообществ, укреплению их про-
фессиональных связей, развитию академического обмена 
в интересах модернизации Российской Федерации;

к)  формирование единого русскоязычного информационно-
го пространства за рубежом.

Российская Федерация придает большое значение продви-
жению русского языка за рубежом, заинтересована в создании 
стабильной и эффективной системы привлечения внимания 
зарубежной общественности к русскому языку, стимулировании 
интереса к его изучению за рубежом и, как следствие, формиро-
вании своего позитивного образа, повышении своего междуна-
родного авторитета и защите своих геополитических и стратеги-
ческих интересов. 

Деятельность на данном направлении предусматривает:
а)  проведение в Российской Федерации и за рубежом круп-

номасштабных комплексных акций и мероприятий (пре-
жде всего Дня русского языка), направленных одновре-
менно на распространение русского языка, поддержку его 
изучения и преподавания, популяризацию российской 
культуры и продвижение российской науки и российско-
го образования в мире;

б)  формирование единой государственной системы курсо-
вого обучения русскому языку за рубежом на базе рос-
сийских загранучреждений, обеспечение этой систе-
мы необходимыми научными, учебно-методическими, 
материально-техническими и кадровыми ресурсами;

в)  расширение использования дистанционных образователь-
ных технологий при обучении русскому языку и на рус-
ском языке;
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г)  обеспечение функционирования, расширение и совер-
шенствование системы направления по государствен-
ной линии российских преподавателей и специалистов  
в области русского языка в зарубежные образовательные 
организации, в которых осуществляется его изучение;

д)  оказание научного, учебно-методического, материально-
технического и информационного содействия зарубеж-
ным образовательным организациям, осуществляющим 
преподавание русского языка и на русском языке, вклю-
чая содействие в создании учебников и учебных пособий, 
в том числе совместными авторскими коллективами, для 
изучающих русский язык за рубежом;

е)  совершенствование программ повышения квалификации 
и профессиональной переподготовки зарубежных препо-
давателей русского языка и литературы, а также содей-
ствие в подготовке таких преподавателей;

ж)  поддержку функционирования российской государствен-
ной системы тестирования по русскому языку как ино-
странному;

з)  удовлетворение потребностей иностранных граждан  
в получении многоуровневого образования на русском 
языке по основным общеобразовательным и профессио-
нальным программам;

и)  расширение доступа к русскоязычной литературе за рубе-
жом путем формирования книготорговой сети русской 
книги с использованием имеющейся инфраструктуры;

к)  обеспечение доступа изучающих русский язык за рубежом 
к электронным ресурсам библиотек Российской Федера-
ции, развитие системы межгосударственного и межбибли-
отечного книгообмена. 
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Оценка деятельности  
иностранных общественных организаций,

занимающихся популяризацией русского языка, 
а также распространением знаний  

об истории и культуре России

Необходимо отметить, что даже в рамках объемного проекта 
проанализировать деятельность всех существующих организаций 
довольно сложно, поэтому мы будем иллюстрировать положения 
и выводы работы примерами работы общественных организаций 
различных стран. 

Важность работы с общественными организациями еще 
в 1946 г. была признана Организацией Объединенных Наций 
(ООН). Именно тогда был создан Департамент общественной 
информации, который в соответствии с резолюцией Генераль-
ной Ассамблеи ООН должен «...активно содействовать и оказы-
вать помощь информационным органам различных стран, просве-
тительным учреждениям и другим правительственным и непра-
вительственным организациям разного рода, заинтересованным в 
распространении информации об Объединенных Нациях. В этих 
и других целях он должен иметь полностью оборудованный спра-
вочный отдел, инструктировать или направлять лекторов и пре-
доставлять в пользование этих учреждений и организаций свои 
издания, документальные фильмы, короткометражные филь-
мы, плакаты и другие наглядные пособия», а также общественная 
неправительственная организация должна поддерживать работу 
ООН и содействовать распространению знаний принципов ООН 
и ее деятельности, и это должно соответствовать собственным 
задачам и целям неправительственной организации, ее существу, 
компетенции и деятельности.

С годами отношения между Организацией Объединенных 
Наций и связанными с ней общественными организациями полу-
чили значительное развитие. Они все больше рассматриваются 
как партнеры, с которыми проводятся консультации по вопросам 
политики и программ, как важные звенья, связывающие ООН  
с гражданским обществом.
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Механизмы взаимодействия институтов Европейско-
го союза с некоммерческими организациями (НКО) на стадии 
принятия решений представляют собой широкий спектр форм: 
начиная от неформальных встреч, которые практически не регу-
лируются формальными процедурами и заканчивая такой спе-
циально созданной формальной структурой как Европейский 
Экономический и Социальный Комитет. Неформальные кон-
сультации – одна из самых распространенных форм взаимодей-
ствия между европейскими чиновниками и представителями 
некоммерческих организаций. Часто такие консультации при-
нимают форму встреч «здесь и сейчас» (ad hoc meetings), кото-
рые не имеют формальных рамок. Некоммерческие организации 
включены в деятельность консультативных комитетов (advisory 
committees) в качестве экспертов. Мы считаем необходимым 
уделить внимание механизмам взаимодействия различных госу-
дарственных институтов с некоммерческими организациями,  
так как многие организации соотечественников за рубежом 
используют те же механизмы, что и классические НКО.

Основная функция подобных структур – экспертная,  
что позволяет Еврокомиссии принимать взвешенные решения  
с учетом мнения специалистов.

Регулярные встречи широкого круга общественности  
с чиновниками из Еврокомиссии стали возможными, как только 
были созданы европейские ассоциации, включающие значитель-
ное количество общественных объединений национального мас-
штаба: «Восьмерка Зеленых» (Green Group of Eight), «Европей-
ский Альянс за Общественное Здоровье» (European Public Health 
Alliance или EPHA), Социальная платформа (Social Platform), 
Европейский Молодежный Форум (European Youth Forum), 
КОНКОРД (CONCORD), Европейское Экологическое Бюро 
(European Environmental Bureau) и других. Платформа Европей-
ских социально-ориентированных некоммерческих организаций 
(Platform of European social NGOs) дважды в год проводит встре-
чи с чиновниками из Европейской Комиссии. 

Также следует отметить, что, согласно европейскому законо-
дательству, органы власти национальных государств должны при-
влекать некоммерческие организации для реализации программ, 
финансируемых из фонда ЕС. Таким образом, НКО являются 
активными участниками на стадии реализации политического 
курса, участвуя в качестве партнеров в осуществлении различно-
го рода программ.
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Опыт сотрудничества национальных органов государствен-
ной власти с НКО показывает следующее. Важный показатель 
действий государства и реального признания сектора НКО – то, 
в какой степени государство применяет принципы содействия 
гражданской активности, процесс консультаций и диалога при 
формировании своего законодательства. Компетентный и ответ-
ственный вклад общественных организаций в процесс формули-
рования государственной политики расширяет применение зако-
нодательства и повышает серьезность решений, принимаемых на 
государственном уровне. Принципы подобного взаимодействия 
прописаны в документе Совета Европы «Основополагающие 
принципы статуса неправительственных организаций в Европе  
и пояснительная записка»:

«74.   Следует поощрять и приветствовать участие НКО в госу-
дарственных и квазигосударственных механизмах диалога, 
консультаций и обменов в целях поиска решений для удо-
влетворения потребностей общества.

75.   Такое участие не должно ни гарантировать, ни исключать 
выделение государственных субсидий, заключение кон-
трактов или предоставление помощи отдельным НКО или 
их объединениям.

76.    Консультации не должны рассматриваться государствен-
ными органами как средство принуждения НКО к при-
нятию своих приоритетов. НКО, в свою очередь, не долж-
ны использовать консультации в качестве побудительного 
мотива для отказа от своих целей, принципов или их ком-
прометации.

77.   Государственные органы вправе работать с НКО для 
достижения целей государственной политики, однако, они 
не должны предпринимать попыток поглотить или взять 
НКО под свой контроль.

78.   НКО следует также привлекать для консультаций во время 
работы над первичным и вторичным законодательством, 
затрагивающим их статус, финансирование или сферу дея-
тельности».

Создавая каналы для участия в дебатах, государство тем 
самым при минимальных затратах получает высококачествен-
ную экспертную оценку своей планируемой политики. Часто 
НКО, которые занимаются представлением и защитой интересов  
и видят свою миссию в достижении прогрессивных перемен  
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в законодательстве и государственной политике, имеют обшир-
ный опыт в своей области и нередко обладают более высоким 
уровнем знаний, чем эксперты из государственных или коммер-
ческих структур. (К примеру, НКО часто получают новейшие 
знания в своей области от международных сетей). Поддерживая 
такие организации, государство может обеспечить высокое каче-
ство своих политических решений и их соответствие международ-
ным стандартам или лучшей практике.

Многие общественные организации, в том числе и органи-
зации соотечественников за рубежом, идут по тому же пути. Так, 
например, портал «Новый венский журнал» на своих страницах 
дает ссылки на адреса соотечественников, людей, говорящих на 
одном языке и оказывающих различного рода услуги.

Услуги, продвигаемые такого рода порталами, могут быть 
весьма разнообразными – от помощи в сфере налогообложе-
ния до рекламы танцевальных школ. Как пример удачного недав-
но возникшего успешного сотрудничества в области законотворче-
ства в Центральной и Восточной Европе можно выделить венгер-
ский опыт. Правительство Венгрии учредило Программу откры-
того законодательства с целью улучшения качества принимаемых 
законов путем повышения участия общества в законотворчестве.  
В проекте нового закона «О законодательстве» отражено несколь-
ко элементов, которые представляют собой самую современную 
практику в европейских законодательных процедурах и которые 
также часто касаются участия НКО (к примеру, оценка воздействия  
до и после принятия закона, публикация проекта закона и т. д.).

Последние правовые инициативы, касающиеся сектора НКО, 
такие как закон «О программе Национального гражданского фонда» 
и законопроект «О добровольчестве» были разосланы широко-
му кругу НКО в Венгрии и не только активно обсуждались, но и, 
что более важно, отразили в окончательном варианте те замечания  
и предложения НКО, которые были высказаны в ходе дискуссий.

В Польше правительством в октябре 2002 г. было принято 
Постановление о социальном диалоге. В преамбуле этого доку-
мента признается и подчеркивается важность гражданского обще-
ства и организаций, которые формируются внутри гражданско-
го общества. В документе определяется три основных категории 
социальных партнеров:

–  коллективные представители рынка труда, т. е. профсоюзы 
и организации работодателей; 
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–  организованные инициативы граждан, т. е. общественно 
полезные ассоциации и фонды; 

–  группы, представляющие собственные интересы, т. е. про-
фессиональные и коммерческие ассоциации, федерации 
местного самоуправления.

В постановлении устанавливаются основные правила сотруд-
ничества между правительством и названными социальными парт-
нерами и правила поведения правительства и административных 
органов во взаимоотношениях с социальными партнерами. В поста-
новлении содержатся важные новаторские процедуры – например, 
оно обязывает министерства, отвечающие за подачу законопроекта 
в парламент, не только консультироваться по законопроекту с соци-
альными партнерами, но и наряду с законопроектом представить в 
парламент краткий обзор сделанных НКО замечаний и обосновать 
случаи, когда замечание не было учтено в законопроекте.

В упомянутом выше документе Совета Европы также содер-
жатся рекомендации, касающиеся финансирования государством 
тех или иных НКО:
«57.  Должны существовать четкие и объективные стандарты 

отбора НКО для оказания им тех или иных форм государ-
ственной поддержки в виде выделения денежных средств 
или освобождения от уплаты подоходного и других нало-
гов или сборов с членских взносов, средств и товаров, полу-
ченных от жертвователей, либо государственных и междуна-
родных структур, доходов от инвестиций, аренды, лицензи-
онных (авторских, патентных) отчислений, хозяйственной 
деятельности и имущественных сделок, а также посредством 
стимулирования благотворительности через введение льгот 
по уплате подоходного налога или кредитование.

58.  При оказании указанных форм поддержки может учитывать-
ся характер осуществляемой НКО деятельности, а также то, 
существует ли НКО за счет своих членов либо полностью 
или частично за государственный счет. Формы поддержки 
могут также зависеть от особого статуса НКО и быть связан-
ными с особыми требованиями по финансовой отчетности и 
предоставлению финансовой информации.

59.  Изменения в материальной части устава или деятельности 
НКО могут привести к корректировке или прекращению 
государственной помощи».
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Если попытаться обобщить международный опыт, то можно 
выделить два основных типа государственного финансирования 
НКО:

–  Прямое финансирование – финансирование выделяется из 
госбюджета центрального или местного уровня непосред-
ственно организации, т. е. включено в бюджетные расходы 
на данный финансовый год. Это не означает, что средства 
поступают непосредственно со счета Государственного каз-
начейства на счет НКО – как правило, они проходят через 
различные государственные агентства (министерства, госу-
дарственные и другие фонды и т. д.).

–  Косвенная поддержка – косвенная финансовая поддержка 
не предполагает непосредственного перечисления средств 
или передачи имущества, а вместо этого представляет собой 
льготу, которая позволяет НКО использовать свои средства 
на достижение уставных целей, а не на оплату других финан-
совых обязательств. Такая помощь фигурирует в госбюд-
жете не как расходная статья, а скорее как недополученный 
доход (например, в случае предоставления налоговых льгот 
налоги, которые не поступят в бюджет, считаются косвен-
ной поддержкой). Главный критерий, используемый госу-
дарством для определения того, достойна ли НКО получать 
господдержку и в каком объеме – это критерий «обществен-
ной пользы» от деятельности организации (а не характер 
деятельности НКО, как, например, оказание услуг или про-
движение интересов). В зависимости от того, в какой степени 
НКО служит «общественной пользе», как она определяется 
в законодательстве «об общественной пользе» (либо экви-
валентном законодательстве, например, налоговом), право 
на прямую и косвенную государственную финансовую под-
держку могут иметь как организации, оказывающие услу-
ги (сервисные), так и организации, отстаивающие опреде-
ленные интересы или идеи (advocacy). Общественно полез-
ной деятельностью, заслуживающей государственной под-
держки, могут заниматься как сервисные организации, так 
и организации advocacy, но в целом оказание услуг гораздо 
чаще квалифицируется как «общественно полезная деятель-
ность», дающая НКО право на финансовую поддержку.
В случае прямой поддержки главный вопрос состоит в 

том, существует ли законодательная база, где предписывалось 
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бы, какие из видов НКО имеют право на прямую господдержку  
и на какого рода поддержку. В отсутствие законодательных пред-
писаний государство само принимает решения и зачастую ока-
зывает финансовую поддержку не на основе выполняемой НКО 
функции (например, услуги, advocacy или взаимопомощь), а на 
основе того, помогает ли деятельность НКО в реализации госу-
дарственной политики. С учетом такой политики государство 
решает, что НКО занимается какой-либо деятельностью, достой-
ной господдержки.

С точки зрения политики финансирования существует прин-
ципиальная разница между теми видами услуг, которые государ-
ство по закону обязано оказывать гражданам, и теми, которые оно 
по закону оказывать не обязано. Но во многих странах это разли-
чие не столь четкое. Например, в одной стране органы местной  
власти по закону обязаны организовать уход за пожилыми людь-
ми на дому, а в другой стране это не входит в их обязанности. Пред-
ставление о том, что является и что не является обязанностью  
государства, меняется со временем, по мере развития общества.

Тот факт, что НКО оказывает услуги, входящие в обязан-
ность государства, сам по себе не дает организации право на полу-
чение государственной поддержки. Однако в большинстве евро-
пейских стран существует законодательно оформленная полити-
ка, по которой государство берет на себя обязательство финанси-
ровать такие услуги независимо от того, оказывает ли их государ-
ственное или частное учреждение. Правительства ЦВЕ также все 
чаще оплачивают частным организациям оказание услуг, которые 
считаются обязательными и которые государство должно финан-
сировать в любом случае. Общей проблемой стран ЦВЕ является 
то, что здесь традиционно все услуги, которые обязано обеспечить 
государство, предоставляют государственные учреждения. Суще-
ствующие государственные учреждения стремятся обеспечить 
стабильную зарплату своим сотрудникам и опасаются, что «неиз-
вестно откуда взявшиеся» НКО придут и заберут себе «госу-
дарственные» функции. Поэтому местные власти часто видят  
в неправительственных организациях скорее конкурентов, неже-
ли партнеров в достижении одной и той же цели (т. е. повышения 
уровня жизни сообщества).

Можно сказать, что главным критерием для получения пря-
мой государственной поддержки является оказание определен-
ных услуг, являющихся законодательно оформленной обязанно-
стью государства. Помимо таких обязательных по закону услуг,  
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на приоритеты грантового финансирования влияет государствен-
ная политика национального и местного уровня. Способность 
НКО лоббировать за включение их деятельности в соответству-
ющее законодательство и госбюджет или в число приоритетов 
государственной политики с большой вероятностью повлияет  
на доступность государственного финансирования для этой  
организации.

В Европе во взаимоотношениях государственных струк-
тур и НКО широко распространен принцип субсидиарности, т. е. 
особенное значение придается сотрудничеству на местном уров-
не. Субсидиарность также является общепризнанным принци-
пом Евросоюза, цель которого обеспечить принятие решений на 
уровне, наиболее близком к рядовому гражданину. Это означа-
ет, что Евросоюз не предпринимает действий (помимо сфер своей 
исключительной компетенции) иначе как в случаях, когда они 
более эффективны, чем действия на национальном, региональ-
ном или местном уровне. Местные формы сотрудничества, как 
правило, являются отражением форм и практики сотрудничества 
на национальном уровне. Иногда при местном совете существует 
комитет или подкомитет, занимающийся неправительственными 
организациями; иногда за эту работу отвечает специальный отдел 
мэрии или один сотрудник в отделе по связям с общественностью. 
Есть и другие варианты.

Например, бюро консультаций для граждан – интерес-
ная модель нетрадиционного и взаимовыгодного сотрудничества 
между местной властью и НКО в деле информирования и под-
держки граждан в их повседневной жизни в местных сообществах 
нескольких европейских стран. Бюро консультаций для граж-
дан предоставляют бесплатные, конфиденциальные, объективные  
и независимые консультации гражданам через неправитель-
ственные организации по любому вопросу, касающемуся различ-
ных аспектов их жизни. Эта форма зародилась в Великобритании  
в 1939 г. и прошла путь от служб экстренной помощи в период  
Второй мировой войны до профессионального национального 
агентства. В настоящее время в 2800 с лишним населенных пун-
ктах Англии, Уэльса и Северной Ирландии постоянно действуют  
Бюро консультаций для граждан.

Еще одна интересная форма взаимодействия органов госу-
дарственной власти местного уровня и НКО практикуется в 
Германии. Там бюджеты районов, получаемые из централь-
ных источников, обсуждаются с группой активно работающих  
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в районе НКО и прочих общественных объединений. Путем 
совместных дискуссий определяются приоритеты, формируются 
проекты, НКО объединяются в группы для реализации проектов, 
контроль за осуществлением проектов, финансируемых из местно-
го бюджета, также ведется со стороны общественных объединений.

Среди организаций, серьезно занимающихся распространи-
нием русского языка, популяризацией русской культуры, серьез-
ное место занимает общественная организация «Русская иници-
атива». В рамках этой организации создаются программы, кото-
рые помогают сохранять связь с Россией, проводится бесплатное 
обучение русскому языку желающих по всему миру, выстраива-
ются деловые связи. Цель организации – рассказать, как меняет-
ся Россия, «влюбить» в нашу страну иностранцев, вернуть в род-
ную культуру тех, кто уже давно потерял контакты с родиной, ото-
рвался, ассимилировался, но все-таки еще помнит, что родился  
в России.

Общественная организация «Русская инициатива» офици-
ально была создана осенью 2017 г. Основная цель организации –  
объединить 30 миллионов русских и русскоязычных за границей, 
создать Новую диаспору, сообщество, которое, находясь за пре-
делами России, остается частью России. Одна из целей движе-
ния – перезагрузить самосознание русских за границей, сделать 
так, чтобы они гордились принадлежностью к России, научились 
видеть и чувствовать в этой принадлежности силу. 

Идея продвигать новый образ России и менять восприятие 
России за границей возникла летом 2015 г. Первым и очевид-
ным инструментом решения этой задачи была программа «Рус-
ский язык». Ее целью на тот момент была популяризация русско-
го языка, литературы и культуры в мире. Сегодня это один из про-
ектов движения, который получил название «Русский».

«Русская инициатива» – абсолютно новый тип обществен-
ной организации. Это движение, которое выросло «снизу», в ответ 
на запрос (инициативу) русских и русскоязычных, живущих за 
рубежом. Запрос заключается в том, чтобы стать единым сообще-
ством, несмотря на разные взгляды и разные причины отъезда 
из России. «Русская инициатива» нацелена на то, чтобы поня-
тие «русские» воспринималось как позитивный бренд, причаст-
ностью к которому гордятся.

«Русская инициатива» – это платформа, на которой могут 
существовать разные программы и проекты, проводиться форумы  
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и фестивали, создаваться дискуссионные клубы, новые объеди-
нения и даже партии. Это своеобразный «трансформер»: когда 
новая идея (инициатива) может родить новый формат, проект, 
программу.

«Русская инициатива» – это зонтичный бренд. Под этой 
«маркой» может существовать целая сеть «инициатив», напри-
мер: «Инициатива из Нью-Йорка», «Инициатива из Пекина». 
«Русская инициатива» многополярна, в ней не может быть еди-
ного центра. «Русская инициатива» – это программа реальных 
действий, практика малых дел, которая приводит к глобальным 
изменениям как в личной судьбе каждого русского, так и в судь-
бе его родины.

«Русская инициатива» – это организация, оказывающая 
помощь в самых разных сферах жизни русских за границей – от 
организации бизнеса до фестивалей. Каждая программа «Русской 
инициативы» отвечает потребностям Новой диаспоры, заполня-
ет те лакуны, которые не под силу заполнить крупным фондам  
в силу их естественной бюрократической инертности. На сегод-
няшний день программа «Русская инициатива» работает над 
несколькими программами: популяризация и распространение 
русского языка и культуры, поддержка бизнес-компаний, работа-
ющих за рубежом, и формирование Новой Диаспоры.

«Русская инициатива» – это новый глобальный социальный 
институт. В этом качестве «Русская инициатива» способна удо-
влетворить потребность русских и русскоязычных за границей  
в безопасности и защите, получении и передаче знаний, в решении 
духовных проблем. При этом «Русской инициативе» не нужны 
атрибуты организации: офисы, кадры и финансирование. Глав-
ный ресурс проекта – это русские и русскоязычные люди, объ-
единенные в сеть, т. е. та самая Новая диаспора. «Русская иници-
атива» может стать визитной карточкой любого участника про-
екта. Каждый, кто разделяет ценности и цели проекта, может 
позиционировать себя в своей среде не только как индивид, но  
и как представитель проекта, выступать от имени «Русской ини-
циативы», быть, по сути, лицом России.

«Русская инициатива» – это пространство поддержки  
и сохранения связей с Россией. В первую очередь помощь волон-
терам в распространении русского языка, традиций, культуры, зна-
ний об истории России, а также перезагрузка самосознания рус-
ских за границей: принадлежность к России не исчезает со сме-
ной места жительства, по каким бы причинам оно не произошло.  
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Научиться видеть и чувствовать в этой принадлежности силу – 
одна из задач программы.

Анализ перечня проектов демонстрирует нам ширину инте-
ресов этой организации: уроки истории и патриотического вос-
питания для дошкольников; введение постоянной медсестры в 
муниципальных детских садах; оплата труда бабушкам и дедуш-
кам, которые отказались от работы в пользу ухода за внуками; 
стандартизация учетных программ, сертификация и учет «рус-
ских школ», работающих за рубежом; переименование понятия 
«эмигрант из России» в «представитель России», внесение в сло-
варь русского языка термина «представитель России»; перепись 
русскоговорящего населения по всему миру; круглосуточная 
горячая линия помощи на русском языке для тех, кто находится 
за рубежом. Ежегодно вручается премия «Русская инициатива» – 
это несколько номинаций в общественно-политической, культур-
ной и просветительской сферах. Выбор номинантов и победите-
лей Премии выбирается путем народного голосования.

Важнейшим направлением работы организации явля-
ется информационно-диалоговая площадка «Россия миру». 
Информационно-диалоговая площадка «Россия миру» объеди-
няет людей со схожими целями и идеями: мы независимы, мы 
любим свою Родину и ее активных граждан, гордимся своими 
корнями и рады помочь своим соотечественникам независимо  
от их места проживания. Интересным представляется концеп-
туальный подход «Оставайтесь в курсе главных событий вместе  
с нами!  Шоу, программы и материалы команды “Россия миру” – 
это объективный и честный взгляд на то, что происходит в России 
и за рубежом».

Еще одним мощным инструменом популяризации русского 
языка, культуры и истории России за рубежом являются русские 
школы.

Так называемые русские школы за рубежом – это, как пра-
вило, некие либо общественные организации, либо предприя-
тия «малого бизнеса» наших соотечественников, которые решают 
одновременно несколько задач. Во-первых, это сохранение языка 
ребенка, родившегося в билингвальной семье, во-вторых, зараба-
тывание денег русскими женщинами, оказавшимися за рубежом. 
Проблема продвижения, популяризации русского языка, а также 
распространения знаний об истории и культуре России не явля-
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ется целью такого рода предприятий, но при определенной под-
держке со стороны РФ они могут стать отправной точкой тако-
го рода работы. Здесь важна и методическая поддержка педагогов 
(многие «школы» либо созданы непрофессионалами, либо функ-
ционируют в качестве воскресных школ при культурных объ-
единениях и церковных приходах), и организация обеспечения 
учебно-методической литературой, и, по возможности, постоян-
ное методическое сопровождение процесса обучения. Информа-
ция о русских школах за рубежом находится в свободном доступе 
https://konsulmir.com/russkie-shkoly-v-mire, поэтому мы не будем 
подробно останавливаться на этом вопросе.

Приведем в качестве примера список существующих русских 
школ в Австрии.
Венская Русская школа

Hoerlgasse 7-8, A-1090 Wien 
t_ostrovskaja@yahoo.de  
Островская Татьяна Валентиновна 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности) 

Русский элитный лицей
Bauernmarkt 18/6, 1010 Wien 
Курлаев Кирилл 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Детский образовательный центр «Самоцветы»
Wasagasse 10, 1090 Wien 
office@russky-gorod.at  
Хофбауэр Татьяна Сергеевна 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Школа одаренного ребенка
Brahmsplatz 8, 1040 Wien 
vars.schkola@yandex.ru  
Гибхарт Светлана 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Образовательное общество «Мультика»
Maria Theresien-Straße 5/XIII, 1090 Wien 
office@multika.at  
Баумгартнер Алиса 
Детский сад (худ.-творческой направленности)
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Клуб выходного дня при KinderAkademie UMKA
Gumpendorferstraße 83-85, Haus 1, A-1060 Wien 
www.kinderakademie-umka.com 
kinderakademie-umka@hotmail.com  
Якупова Гульнара 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Школа выходного дня «Каринтия»
Fichtenweg, 22, A-9524 Villach-St.Magdalen  
lepuschitz-swetlana-lepuschitz@hotmail.com  
Лепушитц Светлана 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Школа при «Центре русской культуры» в Зальцбурге
svetlana.litvinenko@gmail.com  
Литвиненко Светлана Витальевна 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Школа выходного дня при Храме
Christian-Doppler-Strasse 3a, A-5020 Salzburg 
hram@pokrovsbg.ru  
Агеева Светлана 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Образовательный центр «РУСалочка»
Kapuzinergasse 8, 6850 Dornbirn 
volha.kachan@rusalotschka.at  
Качан Ольга 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-творческой 
направленности)

Школа выходного дня «Русский дом»
Dreiheiligenstraße 27, 6020 Innsbruck 
info@russkij-dom.at  
Дитрих Светлана 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная ( худ.-творческой 
направленности)

Русская школа в Линце «Shkola.at»
Деггендорфштрассе 2, 4030 Линц 
info@shkola.at  
Кайндль Татьяна 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-
творческой направленности)
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Школа выходного дня «Тройка»
Mitterweg 11, 4800 Attnang-Puchheim 
office@trojka.at  
Вёсс Людмила 
Детский сад

Детская школа «Ладушки»
“Mehrgenerationenhaus” Schulgasse 22, 8010 Graz 
aizhana_80@mail.ru  
Райер Айжан 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-
творческой направленности)

Школа выходного дня «Ольгин дом»
Seuttergasse 29, Hütteldorf, 1130 Wien 
epocha21@gmx.at  
Бригаднова Ольга Альбертовна 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-
творческой направленности)

 Семейный духовно-просветительский центр «Венские купола»
Jacquingasse 47, 1030 Wien 
nikolzentr@gmail.com  
Гринкевич Виктория 
Детский сад, начальная, средняя и дополнительная (худ.-
творческой направленности)

Русско-немецкий детский сад KinderAkademie UMKA
Gumpendorferstraße 83-85, Haus 1, A-1060 Wien 
www.kinderakademie-umka.com 
kinderakademie-umka@hotmail.com  
Якупова Гульнара 
Детский сад (худ.-творческой направленности)

Русскоязычная гимназия Меридиан
Esteplatz 5, 1030 Вена, Австрия 
Телефон: +43 (1) 907 64 15 
info@rusgymnasium.at 
www.facebook.com/rusgymnasium/https://www.instagram.com/
rusgymnasium 
Татьяна Джаяни  
директор русскоязычной гимназии „Меридиан“,  
председатель Педагогического совета при Координационном совете 
соотечественников в Австрии
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16 февраля 2019 г. гимназия «Меридиан» открыла бесплат-
ную библиотеку для всех русскоязычных детей Вены. Библиоте-
ка открыта в будние дни с 12 до 18 часов и в субботу до 14 часов 
в гимназии «Меридиан» по адресу: Esteplatz 5, 1030 Wien (метро 
«Landstrasse»).

Организации соотечественников за рубежом – это те обще-
ственные организации, посредством которых Россия может осу-
ществлять и поддержку, и влиять на восприятие нашей страны 
за рубежом. Среди основных организаций считаем необходимым 
выделить следующие:

Партнеры Фонда «Русский мир» – большое количество 
ссылок на организации и интернет-проекты (russkiymir.ru)

Организации российских соотечественников – Московский 
дом соотечественника (mosds.ru)

Организации соотечественников за рубежом – государства–
члены СНГ и страны Балтии – подборка ссылок по странам на 
dipkurier.narod.ru

Russiancompatriots.com – портал «Российские соотече-
ственники в странах Ближнего Востока и Африки»

ЕРА – Европейский русский альянс: от Австрии до Эстонии 
(eursa.eu) – EU Russian-speakers Alliance. Общественная инициа-
тива русских Европейского союза (с 2005 г.)

МСРС – Международный Совет Российских Соотечествен-
ников (www.msrs.ru) – одна из авторитетных международных 
организаций, объединяющая 122 общественные организации  
(с 2002 г.)

МФРП – Международная Федерация Русскоязычных писа-
телей – International Federation of Russian Language Writers  
(rulit.org)

Портал «Соотечественники» – Международный Союз 
Общественных Объединений «Русь Единая», www.russedina.ru 

РОО «Русская община» – ruscomm.org 

В свободном доступе в сети Интернет находится база данных 
организаций российских соотечественников за рубежом. Инфор-
мация, размещенная в этой базе данных, позволяет легко ориен-
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тироваться в огромном числе организаций, созданных нашими 
соотечественниками, выбирая именно те, цели и задачи которых 
максимально полно отвечают задачам, поставленным перед теми, 
кто занимается популяризацией языка, культуры и истории Рос-
сии за рубежом: https://www.mos.ru/upload/alerts/files/ compatriots 
database_2016(1).pdf.

Несмотря на то что она была создана с 2016 году, информа-
ция остается актуальной и по сей день. В качестве примера возь-
мем список общественных организаций Азербайджанской респу-
блики.

Русская община Азербайджана 
AZ1110, Азербайджанская Республика, г. Баку, проспект Азадлыг, 
д. 116 
Телефон/факс: + 99412 492-00-41 
E-mail: fond@azeurotel.com 
Дата создания организации: 5 мая 1993 г.

Комиссии: организационная, по народному образованию,  
по социальным вопросам и благотворительности, Центр правовой 
помощи, по проблемам населения в сельских районах республики, 
по связям с политическими партиями и общественными движе-
ниями, по делам ветеранов войны и труда, по связям с конфесси-
ями, Совет старейшин, женсовет, Центр русской культуры, люби-
тельская радиостанция (клуб радиолюбителей общины), Ревизи-
онная комиссия. 

Ассоциации: Ассоциация азербайджано-российских литера-
турных связей «Луч», Ассоциация русской молодежи Азербайджа-
на, Ассоциация объединения родителей студентов, поступивших 
в вузы РФ, Ассоциация преподавателей русскоязычных учебных 
заведений Азербайджана, Ассоциация блокадников Ленинграда, 
Общественное объединение деловых людей Азербайджана «Рус-
ский мир», Ассоциация ветеранов «Краснознаменного бакинского 
округа ПВО».

Характер членства: допускается как фиксированное, так и 
нефиксированное членство в ряде городов и районов Азербайджа-
на. Членами общины могут быть физические лица, независимо от 
их национальной принадлежности, объединения граждан, а также 
коллективы предприятий, учреждений, организаций, полностью 
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разделяющие ее цели и задачи, заинтересованные в эффективном 
осуществлении возложенных на общину задач.

Количество членов: более 70 тыс. человек (по данным 
Посольства РФ, фиксированных членов – 20 тыс. этнических  
русских граждан Азербайджанской республики).

Городские и районные организации: в городе Баку — 12 рай-
онных организаций: Бинагадинская, Гарадагская, Нариманов-
ская, Насиминская, Низаминская, Пираллахинская, Сабаильская, 
Сабунчинская, Сураханская, Хазарская, Хатаинская, Ясамальская. 
Функционируют 33 организации РоА в городах и районах Респу-
блики, все они объединены в 10 зональных организаций: Бакин-
ская, Гянджинская, Лянкаранская, Нахичеванская, Сумгаитская, 
Шемахинская; Абшеронская, Губинская, Кедабекская, Ширван-
ская. Всего 45 организаций.

Основные направления деятельности: содействие формиро-
ванию в общине высокой культуры и нравственности на основе 
всего историко-культурного прошлого русского народа, понимая 
при этом под русским народом триединое братство русских-
великороссов, украинцев и белорусов; содействие развитию друж-
бы, сотрудничества, взаимной помощи и культурных связей между 
русским и другими народами Азербайджана; расширение влия-
ния и развитие русского языка, объединение духовного, творче-
ского потенциала, материальных средств членов общины во имя 
прогрессивного развития русского и других народов Азербайд-
жана; содействие развитию предпринимательской активности и 
творческой деятельности членов общины путем создания сети 
фирм, малых предприятий, ассоциаций, банков, совместных пред-
приятий, благотворительных и целевых фондов, консультацион-
ных, медицинских и культурных центров, православных братств 
и общин; воспитание молодежи в духе уважения к настоящему 
и историческому прошлому Азербайджана и России; создание 
клубов по интересам; развитие коллективов и кружков художе-
ственной самодеятельности, любителей русской авторской песни, 
сольного и хорового пения, студий изобразительного искусства; 
содействие возрождению и развитию русских народных промыс-
лов, прикладного искусства, рукоделия в семьях членов общи-
ны; организация благотворительной помощи инвалидам войны 
и труда, престарелым и ограниченно трудоспособным людям, 
семьям граждан, погибших на службе по защите Отечества.
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Ассоциация преподавателей русскоязычных учебных заведе-
ний Азербайджана

AZ1087, Азербайджанская Республика, г. Баку, ул. Мусабекова, д. 97

Телефон/факс: + 99412 568-68-98  
Мобильный: + 99450 508-33-98 
E-mail: kostin11@rambler.ru

Дата создания организации: декабрь 2004 года 
Статус: республиканский

Руководящие органы: Правление  
Ассоциации членства: фиксированное членство, 678 физических лиц

Основные направления деятельности: образование.

Общественное объединение деловых людей «Русский мир»
AZ1001, Азербайджанская Республика, г. Баку, ул. Истиглалият-4 
Телефон: + 99412 492-61-55  Факс: + 99412 492-65-63 
Мобильный: +99450 547-80-74 
E-mail: russkiymir@rambler.ru

Дата создания организации: 11 сентября 2004 года 
Статус: республиканский

Руководящие органы: Общее собрание, совет объединения 
Характер членства: фиксированное членство, физические и юри-
дические лица, 8 учредителей и более 150 членов. Русская общи-
на — более 70 тысяч человек. 
Филиалы: не созданы, разрешены уставом

Основные направления деятельности: любая деятельность, не 
запрещенная законодательством. Культура, образование, благотво-
рительность, посредническая деятельность.

Центр русской культуры Азербайджанской Республики
AZ 1110, Баку, проспект Азадлыг, дом 116 (202 D) 
Телефон: + 99412 497-55-17  
Мобильный: + 99450 492-88-95 
E-mail: manafova.galina@mail.ru

Дата создания организации: 15 февраля 2000 года 
Статус: республиканский

Руководящие органы: художественный совет (помещение 450 кв. м.) 
Характер членства: нефиксированное членство, физические  
и юридические лица 
Филиалы: Литературная квартира — музей С. Есенина 
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Основные направления деятельности: изучение и пропаганда  
русского языка; сохранение и развитие русской культуры;  
работа с молодежью.

Общественное объединение солидарности народов Азербайд-
жана «Содружество»

А3 1010, Азербайджанская Республика, г. Баку, проспект Азадлыг, д. 28 
Телефон:  + 99 412 497-40-39,  

+ 99 412 440-20-60,  
+ 99 450 344-02-81 
+ 99 450 344-02-81 (моб.)

E-mail: info@sodrujestvo.az tatyana.kerimova@sodrujestvo.az

Дата создания организации: февраль 1990 г.  
Статус: республиканский

Руководящие органы: Конференция 
Характер членства: 6 тыс. фиксированных членов и 3 тыс.  
нефиксированных членов, 7 коллективных членов общества

Основные направления деятельности: культурно-просветительская 
работа, участие в сохранении и использовании русского языка  
в республике, пропаганда русской культуры и истории, защита 
основных прав и свобод соотечественников.

Благотворительный Фонд «Человек – Семья – Общество –  
XXI век»

AZ1106, Азербайджанская Республика, г. Баку, ул. Чеменземинли,  
д. 23 
Телефон/факс: + 99412 449 93 81 
E-mail: salonset@rambler.ru

Несколько неординарным может оказаться еще один путь, 
предоставляющий большие возможности популяризации русско-
го языка, культуры и истории России за рубежом. 

В настоящее время за границей действует порядка девятисот 
приходов Русской православной церкви, сообщает ИА «Интер-
факс». По словам епископа Богородского Антония, который воз-
главляет управление Московской патриархии по зарубежным 
учреждениям, в последнюю четверть века началась новая, сильная 
волна роста количества русских приходов в зарубежных странах.

Для российских соотечественников за рубежом центром 
общественной жизни зачастую становятся именно приходы рус-
ской церкви. Точные данные, сколько православных прихожан 
живет за границей, привести не удастся. Говоря о зарубежных 
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прихожанах, можно исходить разве что из количества русско-
язычных в той или иной стране и приблизительных оценках пра-
вославных от общего числа. Так, к примеру, в Германии прожива-
ет около 3 млн русскоязычных, из них 2,5 млн – «русских немцев»  
и 0,5 млн – «русских евреев». Считается, что православных из них 
примерно 20 процентов. Реформы, проводимые в церкви, косну-
лись приходской жизни: вводятся должности социального работ-
ника, специалиста по работе с молодежью, миссионера, катехиза-
тора (излагает основы христианства тем, кто готовится принять 
крещение). 

Зарубежные приходы смогли соединить православную тра-
дицию с традицией социальной работы, широко распространен-
ной в западных обществах. Заметим, что речь идет о разного рода 
деятельности вне службы: миссионерской, культурной, социаль-
ной. Многие православные приходы занимаются поддержкой 
культурной русской традиции и в то же время — интеграцией 
русскоязычных в принимающее общество. Поэтому, например, 
у Церкви могут быть не только храмы, но и организация бойска-
утов, выезжающих летом в лагерь, ведется активная волонтер-
ская работа.

Русская православная церковь (РПЦ) и Министерство ино-
странных дел РФ (МИД) будут содействовать организации кур-
сов русского языка в заграничных церковных приходах. Об этом 
говорилось в итоговом коммюнике первого совместного форума 
РПЦ и структур по работе с соотечественниками МИД РФ. В кру-
глом столе «Русская православная церковь и соотечественники в 
странах Европы: опыт и перспективы соработничества», прове-
денном в Брюсселе в 2009 году, приняли участие представители 
15 стран – Бельгии, Великобритании, Греции, Германии, Дании, 
Италии, Испании, Нидерландов, Португалии, России, Финлян-
дии, Франции, Швейцарии, Швеции, Чехии. Форум был органи-
зован по инициативе Отдела внешних церковных связей Москов-
ского Патриархата, МИД РФ, Брюссельско-Бельгийской епархии 
РПЦ и Посольства Российской Федерации.

Представители Церкви и государственных структур России 
констатировали, что «большое значение имеет сохранение рус-
ской православной традиции, культуры и русского языка как эле-
ментов общего духовно-культурного измерения, позволяющего 
общаться и сохранять единство религиозных и нравственных цен-
ностей народов».
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Участники форума признали целесообразным «участие 
представителей Московского Патриархата, в том числе Рус-
ской православной церкви за границей (РПЦЗ), в страновых и 
региональных координационных советах соотечественников».  
Решено также включать «в программу официальных делегаций 
посещение духовных центров зарубежья». 

Русский язык в настоящее время, по данным Россотрудни-
чества, изучают в 850 церковно-приходских школах за рубежом.

Некоторые из них существуют уже очень давно. Так, напри-
мер, Русская школа святого Николая в Сиднее (Австралия) была 
создана в 1961 г. и продолжает активно работать и в настоящее 
время. Издается журнал «Наша Школа», проводятся мероприя-
тия, посвященные различным событиям как в жизни диаспоры, 
так и жизни в России.

Такого рода воскресных школ, объединяющих наших сооте-
чественников, ведущих образовательную и просветительскую 
деятельность на благо России за рубежом, довольно много. Неко-
торые из них отзываются и на современные форматы молодеж-
ного общения и ведут занятия, используя различные техниче-
ские средства общения. Таковой является, например, воскресная 
школа Русской православной церкви в Швеции, организующая 
общение в формате Skype.
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Эффективность  
региональных политических институтов,  

оценка позитивного опыта и определение путей  
и методов совершенствования  

региональных практик взаимодействия  
с иностранными общественными организациями, 
занимающимися популяризацией русского языка,  

а также распространением знаний  
об истории и культуре России

Интереснейший анализ эффективности региональных 
институтов этнополитики, оценка позитивного опыта и опреде-
ление путей и методов совершенствования региональных этнопо-
литических практик дали в своем исследовании «Этнополитика  
в современной России: политические практики и институци-
ональные ресурсы управления» Ю.П. Шабаев, А.П. Садохин,  
Н.В. Шилов. Несмотря на то что данная работа посвящена исклю-
чительно внутренней политике РФ в данной области, считаем 
необходимым прокомментировать некоторые ее положения. 

Авторы статьи обращают наше внимание на современную 
трактовку понятия «национальность». Во всем мире это понятие 
является синонимом гражданства, в России со времен СССР оно 
является синонимом «этнической принадлежности», что стало 
источником появления такого феномена, как этнический национа-
лизм. «В этническом национализме “национальность” становится  
синонимом этничности, — пишет Л. Гринфельд, — а националь-
ная идентичность часто понимается как отражение или осозна-
ние “примордиальных” или наследственных групповых характери-
стик, компонентов этничности, таких как язык, обычаи, террито-
риальная принадлежность и физический тип» (Greenfield 1992: 2). 
Такая идея нации-этноса стала основой идеологии почти всех этно-
политических (которые принято называть «национальными») дви-
жений; абсолютизация этнических оснований региональных сооб-
ществ, ориентация на принцип крови в политической жизни спо-
собствуют стиранию грани между идеями культурной самобытно-
сти (культурного самоопределения) и расизмом. Так называемый 
«новый расизм» основное значение придает не физическим разли-
чиям между людьми, а концентрирует внимание именно на куль-
турном/ национальном характере и уникальности культурных 
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сообществ (Rattansi 1999: 255). Следует иметь в виду и то, что иде-
ологи этнополитических движений в своих программных докумен-
тах последовательно «вычленяют» этнические сообщества из граж-
данской общности россиян и противопоставляют этничность граж-
данству (Шабаев 2014). Восприятие этнических общностей как 
неких культурно изолированных от остального населения государ-
ства образований приводит к следующему логическому шагу: эти 
сообщества становятся в политических конструкциях этнических 
антрепренеров экстерриториальными, и их пытаются восприни-
мать как органическую часть более крупных внегосударственных 
культурных сообществ, конструируемых по лингвистическому или 
религиозному признаку. Примерами такого рода квази сообществ 
являются «арабский мир», «тюркский мир», «славянский мир»  
и так называемый финно-угорский мир. Более того, этнизируются 
многие сферы общественной жизни, которые всегда были вне этни-
ческих традиций. Стало создаваться «этническое искусство», про-
водятся этнические спортивные турниры, на которые спортсменов 
отбирают по принципу крови, приобрели популярность этнические 
конкурсы красоты, на которых главным критерием является при-
верженность этническим традициям.

Идеологи этнонациональных движений финно-угров неод-
нократно заявляли о необходимости «воссоздания» некоего 
«этнического» мира, а сегодня утверждают, что финно-угорский 
мир стал реальностью. Для конструирования «общего финно-
угорского пространства» с 1992 г. проводятся Всемирные кон-
грессы финно-угорских народов, финно-угорские фольклорные 
фестивали, съезды финно-угорских писателей, фестивали финно-
угорских театров и т. д. Во всех так называемых финно-угорских 
республиках РФ, равно как и в Венгрии, Эстонии и Финляндии, 
стали каждую осень праздновать Дни родственных народов, при-
званные подчеркнуть культурную общность финно-угров. Полу-
чалось, что культурная близость между народами России, которая 
складывалась веками, менее очевидна, чем между финнами, вен-
грами, эстонцами с одной стороны и коми, карелами, удмуртами, 
марийцами, мордвой, хантами и манси — с другой.

Не менее показательны и идеологические конструкции татар-
ского национального движения. Татарские идеологи полагали, 
что национальные организации следует рассматривать как некую 
параллельную власть. Созданный в 1991 г. Милли Меджлис был 
объявлен высшим представительным органом татарского народа,  
выполняющим эту функцию между Всетатарскими народны-
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ми курултаями, и было заявлено, что он обладает правом отмены 
законов и указов президента Татарстана.

Идеологической платформой Милли Меджлиса стал разра-
батывавшийся с мая 1994 г. по начало 1996 г. документ, получив-
ший название «Татарского канона» (принят 20 января 1996 г.).  
В «Татарском каноне» мир делится на три части: Запад, Вос-
ток и Евразия. В данном геополитическом трактате Запад (или 
«западная цивилизация», «иудаистско-христианский мир») оце-
нивается как цивилизация, в основе которой лежит «латинско-
католический образ жизни». Восток опирается на «мистико-
трансцендентальные духовно-этнические ценности», на которых 
и базируется «восточный образ жизни». Евразия (территория 
бывшего СССР) с конфессиональной точки зрения маркирует-
ся как «православно-исламское», а с точки зрения этнической – 
как тюрко-славянско-финно-угорское «духовно-этническое про-
странство». Авторы «Татарского канона», признавая, что среди 
татар велика доля людей, ориентированных на Запад, признают 
«правоверными татарами» (кануни татар) только тех, кто живет, 
опираясь на «Коран, Сунну, Хадисы, законы шариата; на про-
шедшие вековую проверку обычаи и обряды тюрок». Именно из 
таких татар и должны состоять органы национального управле-
ния, которые будут вырастать снизу, из глубин народа, а ориента-
ция современного Татарстана и татар должна быть однозначной –  
тюрко-исламский мир. 

Естественно, такие настроения находят живой отклик у так 
называемых «этнических антрепренеров». Идеи подобных «этни-
ческих» миров они пытаются проводить через различные образо-
вательные структуры. Показателен опыт татаро-турецких школ, 
получивших широкое распространение в Татарстане. Первый 
лицей открыли в 1992 г. Эти школы работали в Казани (три), 
по одной в Набережных Челнах, Альметьевске, Нижнекамске, 
Бугульме. Почти двенадцать лет назад, в марте 2008 г., из Татар-
стана были высланы преподаватели-турки, работавшие в школах-
интернатах. Они были лишены виз с формулировкой «могут нане-
сти вред России». Надо сказать, что Российская Федерация также 
ведет активную работу по сохранению русского языка и распро-
странению образования на русском.

Именно в Центральной Азии, где русские проживают в ино-
этничном и иноконфессиональном окружении, проблемы русско-
го образования ощущаются сегодня особенно остро. По словам 
генерального директора Православного благотворительного «Вла-
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димирского общества», члена Всемирного координационного совета 
соотечественников С. Епифанцева: «Количество школ с препода-
ванием на русском языке стремительно сокращается, а качество 
преподавания столь же стремительно ухудшается, хотя бы про-
сто потому, что преподаватели уходят по возрасту, а на смену им 
или никого нет или же в лучшем случае приходят весьма слабые 
педагоги. Да и в отрыве от российской школы происходит дегра-
дация преподавания на русском языке». При этом он предлагает 
провести четкую грань между понятиями «русская» и «русскоя-
зычная школа», так как «это далеко не синонимы, но две большие 
разницы». Демонстрируя различия между ними, С. Епифанцева 
подчеркивает, что «в турецких лицеях, количество которых толь-
ко в Киргизии перевалило за десяток, преподавание тоже ведется 
на русском языке. Но у кого повернется язык назвать их русски-
ми школами?» 

Та ситуация в системе русскоязычного образования стран 
Центральной Азии, которая существует в настоящее время, начала 
складываться еще в 1990-е гг., сразу после распада СССР. Поми-
мо введения собственных образовательных программ в государ-
ствах региона наметился массовый отказ от преподавания на рус-
ском языке. Причем если в начале 1990-х гг. это было связано с 
ростом националистических настроений и эйфорией от обретения 
независимости, то в дальнейшем – с ростом эмиграции русского 
населения, включая преподавательские кадры. Впрочем, в Казах-
стане, где большинство «коренного» населения к моменту обрете-
ния независимости получало образование на русском языке, ситу-
ация нередко была противоположной. Именно сокращение объе-
мов преподавания в школах на русском языке к концу 1990-х гг. 
вызвало усиление эмиграции русскоязычных преподавателей. 

На протяжении 1990-х гг. количество школ с преподавани-
ем на русском языке в Туркменистане снизилось более чем на 2/3,  
а в Казахстане и Узбекистане – на 1/2. В Таджикистане число рус-
скоязычных школ сократилось в три раза (с 90 до 30), а смешан-
ных – на 1/3. 

Наиболее радикально проблема русскоязычного образова-
ния была решена в Туркмении, где все русскоязычные школы в 
2001 г. были преобразованы в смешанные и переведены на заим-
ствованную из Турции 9-летнюю систему обучения. 

К началу 2000-х гг. образование на русском языке получа-
ли около 1/2 всех школьников Казахстана, около 1/5 – Киргизии 
и всего 1% – Таджикистана, что примерно соответствовало доле 
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русского населения в этих республиках. В Узбекистане количе-
ство учеников русскоязычных классов и школ к началу 2000-х гг. 
сократилось в 2 раза (с 668 до 327 тыс. чел.), хотя численность 
русского населения в республике за этот период, по данным офи-
циальной статистики, снизилась не более чем на 1/4. 

Высшее русскоязычное образование находилось в более бла-
гоприятном положении в Казахстане, Киргизии и Таджикиста-
не, и в гораздо худших условиях в – Узбекистане и Туркмении.  
В вузах Казахстана, где обучение было разбито на русский и 
казахский потоки, на русском языке к началу 2000-х гг. обуча-
лись более 2/3, а в Таджикистане – около 1/5 всех студентов. В 
большинстве вузов Узбекистана количество обучающихся на рус-
ском языке студентов на протяжении второй половины 1990-х гг. 
снизилось в два раза. Более того, в республике были закрыты все 
русскоязычные факультеты, за исключением Ферганского уни-
верситета, а преподавание русского языка переведено на уровень 
групп и отделений. Лидером в ликвидации высшего русскоязыч-
ного образования стал Туркменистан. К началу 2000-х гг. во всех 
вузах страны обучение было переведено на туркменский язык, а 
большинство кафедр русского языка закрыто. Подготовка препо-
давателей русского языка в республике, где по оценкам прожи-
вало около 100 тыс. «русскоязычного» населения, велась всего в 
трех вузах, где обучалось не более 15–20 человек. В отличие от 
других стран региона, в Туркмении вплоть до последнего времени 
не было и филиалов российских вузов, где можно было получить 
образование на русском языке. 

Сокращение сферы русскоязычного образования в 1990-е гг. 
вело к снижению уровня получаемых учениками знаний. При-
чинами этого являлись как отток квалифицированных препода-
вателей, так и отсутствие необходимой учебной и методической 
литературы на национальных языках, а также ее низкое качество.  
В Казахстане русскоязычные школы нередко первыми попадали 
под сокращение, что мотивировалось властями снижением чис-
ленности славянского населения. Так, в ходе реформы 1990-х гг. 
3/4 из 380 сокращенных школ были закрыты в областях с высокой 
концентрацией славянского населения – Северо-Казахстанской, 
Костанайской, Карагандинской и Алматинской. Отток русско-
язычных преподавательских кадров привел к тому, что в шко-
лах Павлодарской области к концу 1990-х гг. высшее образование 
имели лишь немногим более 50% преподавателей. Проведенное в 
1998 г. на территории Казахстана исследование ЮНЕСКО «Обра-
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зование для всех» показало, что качество программ, учебников  
и методики преподавания в школах с казахским языком обучения 
было на 20–30% ниже, чем в русскоязычных, а уровень грамот-
ности их учеников – нередко ниже минимальной нормы в 80%.  
И это притом, что 80% казахских детей к этому времени уже полу-
чали образование на титульном языке. 

Невысоким качеством отличалась издаваемая в странах реги-
она учебная литература. В частности, многочисленные ошибки 
присутствовали в казахстанских учебниках для начальной школы 
издательства «Атамура», введенных в 2000 г. Все другие учеб-
ники по распоряжению Министерства образования Казахстана  
подлежали изъятию из школ и уничтожению. 

В Узбекистане Министерством образования в 2000 г. была 
запрещена учебная литература российского издательства «Про-
свещение», хотя качество новых учебников было гораздо ниже 
российских, а некоторые из них содержали научные ошибки, 
дававшие искаженное представление о предмете. 

По информации «Ферганы.Ру», ссылающейся на учителя 
одной из школ г. Ташкента, «современные учебники, выпущен-
ные в Узбекистане, не соответствуют международным стандар-
там… Более того, в них искажены многие исторические факты. 
Например, в учебнике “История древнего мира” в разделе “Китай” 
написано, что самая большая река Китая – Хуанхэ, хотя это не 
так». По словам представителя партии «Эрк» в Узбекистане  
Акзама Тургунова, новые учебники без прохождения какой-либо 
экспертизы или комиссии сразу поступают в школы, «хотя мате-
риал в этих учебниках недопонимают не только ученики, но даже 
учителя в нем с трудом разбираются». 

Освободившуюся нишу стали занимать турецкие учебные 
заведения. Сотрудничество тюркских стран СНГ с Турцией нача-
лось в 1992 г., сразу после распада СССР. В январе 1992 г. для его 
координации в рамках Министерства иностранных дел Турции 
было создано Агентство тюркского сотрудничества и развития 
(TIKA), которое включало два отдела, курировавшие экономиче-
ские и культурные связи с новыми независимыми государствами. 
В январе 1993 г. был принят закон, по которому Турция взяла на 
себя финансирование двух совместных программ по образованию 
и культуре, рассчитанных на пять лет. В ходе реализации этих 
программ на обучение в Турцию были направлены студенты и 
школьники из государств Центральной Азии. В Казахстане, Кир-
гизии и Туркменистане была создана сеть анатолийских лицеев – 
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средних учебных заведений с углубленным изучением турецкого 
и английского языков. В 14 средних школах тюркских стран СНГ 
было введено преподавание турецкого языка. Многочисленные 
группы студентов из стран Центральной Азии стали направлять-
ся для учебы в Турцию, которая частично взяла на себя финанси-
рование их обучения. 

Позиции турецкого образования особенно сильны в Тур-
кмении. Во многом это связано с практически полным сворачи-
ванием в республике русскоязычного образования, культурно-
образовательным дистанцированием от России, а также плачев-
ным состоянием собственных образовательных учреждений.  
К тому же Турция выступает для Туркмении одним из главных 
политических и экономических партнеров, являясь крупнейшим 
инвестором ее экономики. На сегодняшний день в Туркмении дей-
ствуют 14 туркмено-турецких общеобразовательных школ, турец-
кая начальная школа, образовательный центр «Башкент», а также 
Международный туркмено-турецкий университет, отделения 
которого есть во всех областных центрах. Более 1,5 тыс. туркмен-
ских студентов обучаются в высших учебных заведениях Турции. 
Причем в условиях развала доставшейся от СССР системы обра-
зования турецкие учебные заведения стали чуть ли не единствен-
ным способом получить нормальное образование. 

В Киргизии сеть турецких учебных заведений включает  
14 киргизско-турецких лицеев, объединенных в рамках обра-
зовательной сети «Себат», Киргизско-Турецкий университет 
«Манас», Международный университет «Ататюрк-Ала-Тоо», 
Международную школу Silk Road, Центр изучения языков и ком-
пьютерной грамотности. Только «Себат» уже вложил в развитие 
сети своих лицеев более 50 млн долл. Кроме того, благодаря этим 
инвестициям были построены студенческие общежития в Оше, 
Джалал-Абаде, Таласе, Бишкеке. По данным на 2007 г., в турец-
ких лицеях Киргизии обучались более 6 тысяч учеников, а более 
5 тысяч уже успели их закончить. По словам президента «Себа-
та» Орхана Инана, руководство турецких лицеев не собирается 
останавливаться на достигнутом и планирует дальнейшее разви-
тие сети. В самой Киргизии деятельность турецких лицеев вызы-
вает противоречивые отклики. По мнению киргизского политоло-
га Санжара Тажиматова, их главным преимуществом по сравне-
нию с местными школами является акцент на изучении точных 
наук и английского языка. 
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В то же время они являются проводником «турецкой, осман-
ской идеологии», в традициях которой воспитывается наиболее 
одаренная часть молодых поколений Киргизии. 

В Казахстане позиции турецкого образования не столь силь-
ны, хотя присутствие его довольно заметно. В 1990-е гг. здесь 
были открыты два турецких университета – имени С. Демире-
ля и международный тюркско-казахский университет имени 
Ходжи Ахмада Ясеви (г. Алматы) с филиалами в Чимкенте и Кен-
тау. Кроме того, в республике действуют 22 казахско-турецких 
лицея, Жамбылский учетно-экономический колледж, началь-
ная школа и образовательный центр «Достык». Лицеи действу-
ют в большинстве крупных городов республики, и прежде всего –  
в областных центрах. Причем большинство из них действуют  
в южных регионах Казахстана, где заметно выше влияние ислама  
и традиционной культуры. Лицеи функционируют на плат-
ной основе или финансируются за счет средств турецкого прави-
тельства. После эйфории начала 1990-х гг. интерес к ним замет-
но снизился, поскольку уровень получаемого в них образования 
оказался значительно ниже ожидаемого. Тем не менее их при-
сутствие в образовательном пространстве республики является 
довольно заметным. В турецких учебных заведениях лучше, чем  
в казахстанских, поставлено преподавание таких предметов, как 
английский язык и информатика. При этом в турецких лицеях 
Алматы, например, одно время наблюдался явный крен в сторо-
ну изучения истории и культуры Турции, который был устранен 
лишь после вмешательства родителей. 

Культурно-образовательная политика Турции в Центральной  
Азии привела к открытию турецких лицеев даже в единствен-
ной нетюркской стране региона – Таджикистане. В респу-
блике к настоящему времени открыты 6 таких образователь-
ных учреждений, причем некоторые из них пользуются попу-
лярностью среди местной элиты. Так, в таджикско-турецкой 
школе-интернате «Хаджи Кемал» обучаются дети чиновников 
и зажиточных родителей. Занятия проходят на четырех язы-
ках – английском, турецком, русском и таджикском. В отличие  
от обычных школ, «Хаджи Кемал» располагает современным 
учебным оборудованием и полностью отремонтированным двух-
этажным зданием. Наиболее способные ученики этой школы 
участвуют в международных образовательных конкурсах по раз-
личным предметам, принять участие в которых у учеников обыч-
ных таджикских школ шансов мало. 
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Единственной страной Центральной Азии, где в настоящее 
время нет турецких учебных заведений, является Узбекистан.  
В 1990-е гг. здесь действовало 65 турецких образовательных 
учреждений. Однако после того как отношения Узбекистана с 
Турцией, приютившей главного узбекского оппозиционера, лиде-
ра демократической партии «Эрк» М. Солиха, испортились, все 
турецкие школы в 1999 г. были закрыты. 

В целом за прошедшие после распада СССР годы во всех 
странах Центральной Азии, за исключением Узбекистана, созда-
на развитая сеть турецких учебных заведений, включая высшие, 
средне-специальные (профессиональные), средние образователь-
ные учреждения и различные учебные центры. Наиболее развитая 
сеть турецких учебных заведений сложилась в Туркмении, Кирги-
зии и Казахстане. В ряде стран региона турецкие лицеи позволя-
ют решать проблемы, возникшие в результате деградации преж-
ней советской системы образования. Тем не менее они ориенти-
руют учащихся на иные социально-психологические, образова-
тельные и культурно-цивилизационные стандарты, соответству-
ющие традициям турецкой школы. 

В отличие от Турции, культурная экспансия России в Цен-
тральной Азии была направлена главным образом на откры-
тие высших учебных заведений. Первым из них стал Киргизско-
Российский Славянский университет (КРСУ), открытый еще в 
1993 г. Правом поступления в университет изначально пользова-
лось все население республики, независимо от этнической и кон-
фессиональной принадлежности. Единственным языком препо-
давания в КРСУ является русский. Более половины студентов 
составляют представители коренных этносов. В настоящее время 
КРСУ является самым престижным университетом Киргизии.  
В его составе действуют восемь факультетов, которые готовят 
студентов по естественно-техническим, гуманитарным, экономи-
ческим и медицинским специальностям. В КРСУ учатся более  
9 тысяч студентов, обучением которых заняты 175 докторов  
наук и профессоров, 425 кандидатов наук и доцентов. Важней-
шим направлением деятельности университета является подго-
товка студентов по специальностям «учитель русского языка и 
литературы в киргизской школе» и «русский язык как иностран-
ный», что позволяет готовить востребованные в республике кадры 
преподавателей-русистов. Кроме того, при КРСУ действует НИИ 
регионального славяноведения, в задачи которого входит изуче-
ние положения славянского населения, русского языка и культу-
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ры на территории Киргизии, а также их взаимоотношений с окру-
жающим тюркским миром. 

Спустя три года, в 1996 г., был открыт Российско-Таджикский 
Славянский университет (РТСУ). Если в Киргизии Славянский 
университет существует за счет совместного финансирования 
двух стран, то в Таджикистане его содержание полностью взяла 
на себя Россия. Однако и он в скором времени стал самым пре-
стижным вузом республики. В составе университета действу-
ют четыре факультета: экономический, юридический, филоло-
гический, истории и международных отношений. Преподавание 
в РТСУ ведется на русском языке, однако таджикский являет-
ся обязательным учебным предметом. В университете работают  
31 доктор наук и 88 кандидатов наук. Большое внимание уде-
ляется изучению студентами национально-духовных традиций 
России, в том числе таких православных праздников, как Пасха, 
Рождество, Вознесение и т. п. 

Другим направлением культурной экспансии России в Цен-
тральной Азии стало открытие филиалов МГУ им. М.В. Ломоно-
сова и других ведущих российских вузов. В 2001 г. филиал МГУ 
был открыт в Астане, в 2006 г. – в Ташкенте, а в сентябре 2009 г. –  
в Душанбе. 

Исходя из кадровых потребностей государств региона дея-
тельность центрально-азиатских филиалов МГУ направлена пре-
жде всего на подготовку студентов по естественно-техническим 
специальностям, а также тем гуманитарным направлениям, кото-
рые больше всего востребованы в данной республике. Так, в 
казахском филиале МГУ действуют факультеты вычислительной 
математики и кибернетики, механико-математический, экономи-
ческий, филологический и географический. Ташкентский филиал 
МГУ готовит специалистов в области прикладной математики и 
информатики, а также филологии, а душанбинский – прикладной 
математики, информатики и международных отношений. 

Сферу школьного образования культурная экспансия Рос-
сии затрагивала гораздо меньше, чем Турция. Общеобразова-
тельные школы были созданы при Славянских университетах  
в Киргизии и Таджикистане. При Киргизско-Российском Сла-
вянском университете школа была создана еще в 1996 г. и в насто-
ящее время располагает сложившимся коллективом препода-
вателей. Российско-Таджикская средняя общеобразовательная 
школа (РТСОШ) начала функционировать с 1 сентября 1996 г. 
как школа Группы погранвойск Федеральной пограничной служ-
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бы России в Таджикистане. Однако после того как в октябре 2005 г.  
российские пограничники были выведены из Таджикистана, 
потребность в школе отпала и существовала она лишь номиналь-
но. Сохранить школу удалось, лишь придав ей статус структур-
ного подразделения Российско-Таджикского Славянского уни-
верситета, в котором она начала работать с мая 2007 г. Програм-
ма преподавания в школе, переданной в подчинение Министер-
ства образования Таджикистана, осталась российской, однако в 
ней введены такие предметы, как таджикский язык и история тад-
жикского народа. 

В Туркмении, где русское образование с конца 1990-х гг. 
практически отсутствовало, в 2002 г. была открыта средняя школа 
имени А.С. Пушкина, созданная на базе общеобразовательной 
школы для детей военнослужащих Пограничных войск России. 
Школа является единственным в республике учебным заведени-
ем, где преподавание ведется по российским программам на рус-
ском языке. Среди ее учеников в равном количестве представле-
ны дети граждан России и Туркмении, а финансирование школы 
осуществляется Министерством образования РФ. Несмотря на то 
что одна русская школа и немногие оставшиеся в стране русские 
классы не могут удовлетворить спрос на русскоязычное образо-
вание, сами претенденты на обучение в них русским языком вла-
деют очень плохо. По данным оппозиционного интернет-издания 
«Хроника Туркменистана», из 150–200 детей лишь 5–6 владеют 
разговорным русским языком, а остальные не понимают задавае-
мых им простых вопросов, так как в результате активной деятель-
ности сети турецких лицеев среди туркменской молодежи сегод-
ня больше тех, кто владеет турецким и английским, а не русским 
языком. 

Осознание того, что культурно-цивилизационное, интеллек-
туальное и образовательное влияние России в странах СНГ неу-
клонно сокращается, а все предыдущие мероприятия по его сохра-
нению носили хоть и успешный, но, в сущности, эпизодический 
характер, стало приходить только в последнее время. Преодолеть 
эти тенденции можно только при наличии четко продуманной  
и системной образовательной политики. По мнению С. Епифан-
цева, для этого в государствах Центральной Азии необходимо 
создать систему киргизско-российского, таджикско-российского  
и т. д. образования по интегрированным программам и учебни-
кам, которая обеспечит получение образования на русском языке  
в среде русской культуры. Причем такие учебные заведения, 
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открытые для детей всех национальностей, могут существовать 
не только за счет государственной поддержки, но и на условиях 
самофинансирования. 

В настоящее время проект создания в Центральной Азии сети 
русских школ получил поддержку российского фонда «Наследие 
Евразии». Первым мероприятием в рамках этого проекта будет 
открытие в Бишкеке «Владимирской гимназии». 

Кроме того, еще в прошлом году под патронажем Бишкек-
ской и Среднеазиатской епархии Русской Православной Церкви 
была открыта первая в Бишкеке русская православная «Школа 
Святого Владимира». 

При достаточной организационной, материальной и финан-
совой поддержке сеть таких школ вполне может составить кон-
куренцию турецким лицеям, превратившись в русский циви-
лизационный форпост на территории критически важного для 
России Центрально-Азиатского региона. Ситуация в Западной 
Европе, Америке развивалась иным образом. Конец 1980-х гг., 
перестройка, определенные ожидания от нее стали основой рез-
кого роста интереса к России, русскому языку, русской культу-
ре и истории, увеличился приток в Россию иностранных тури-
стов и различных специалистов, заметно возросло число изуча-
ющих русских язык в учебных заведениях и на языковых кур-
сах. Затем этот интерес резко упал, что было вызвано в большей  
степени причинами экономического характера.

Число в той или иной мере владевших русским языком  
в Западной Европе в 1990 г., в сравнении с Восточной Евро-
пой, было относительно немного: оценочно менее двух миллио-
нов человек. Основу «русскоговорящих» составили эмигранты. 
Во-первых, это были эмигранты так называемой первой послере-
волюционной эмиграционной волны (1917–1938 гг.), составив-
шей от полутора до двух-трех миллионов человек, живущих пре-
имущественно во Франции, а также в Германии, Греции, Фин-
ляндии, некоторых странах Восточной Европы и на Балканах,  
в Манчжурии, Латинской и Северной Америке, Канаде, Австра-
лии. Во-вторых, участники второй по счету военной и после-
военной эмиграции (1939–1947 гг.), в ходе которой в Западной 
Европе (Германии, Австрии, Англии, Франции, Швеции, Бель-
гии и некоторых других странах региона) осталось примерно  
500 тыс. чел. (бывшие военнопленные, «остарбайтеры», беженцы 
и другие перемещенные на Запад в ходе военных действий лица, 
не пожелавшие после окончания военных действий репатрииро-
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ваться). В-третьих, третья эмиграционная волна (1947–1985 гг.)  
составила более 700 тыс. чел., почти половина из которых  
(в основном немцы) обосновались в Германии (эмигранты-евреи и 
армяне направлялись в основном в США). В ходе четвертой, «пост-
перестроечной» эмиграции (1985–1990 гг.), СССР покинули еще 
несколько сот тыс. чел., в том числе свыше 300 тысяч этнических 
немцев, переселившихся в Германию, более 40 тысяч «понтийских 
греков», переехавших на свою историческую родину — Грецию 
– и т. д. Продолжилась и эмиграция еврейской общины (в США, 
Израиль и ту же Германию, а также ряд других западноевропей-
ских стран). Собственно русских по национальности эмигрирова-
ло из СССР в последние десятилетия его существования сравни-
тельно немного. Их общую численность в 1990 г. в так называемом 
дальнем зарубежье можно оценить максимально в 1,3 млн человек, 
в том числе странах Западной Европы – немногим более полови-
ны (в основном в Германии, а также Франции и некоторых дру-
гих государствах). За последующие 10–15 лет после распада СССР 
общее число жителей стран региона, в той или иной мере владе-
ющих русским языком, стало быстро увеличиваться и достигло  
в начале 2000-х гг. своего максимума в 7,5–8 млн человек исключи-
тельно благодаря миграционному фактору: только одна Германия 
приняла более двух миллионов выходцев из бывшего СССР – пре-
имущественно этнических немцев из Казахстана и России, а также 
множество мигрантов с Украины (число которых на территории 
Германии составляет свыше полумиллиона человек).

Не ослабевает их поток и в другие страны. Например,  
в Финляндии находится более 50 тысяч выходцев из России  
и 25,5 тысяч – из Эстонии. Значительно увеличилось число  
российских и русскоязычных эмигрантов и мигрантов, пере-
ехавших на жительство в Великобританию (более 350 тыс. чел.),  
Грецию (более 300 тыс. чел.), Италию (более 250 тыс. чел.), 
Испанию (более 200 тыс. чел.), Францию (более 150 тыс. чел.), 
Австрию (более 100 тыс. чел.) и т. д. Причем среди эмигриро-
вавших в Европу русскоговорящих выходцев из бывшего СССР 
жителей России и русских по национальности – меньшинство. 
Об этом свидетельствуют, например, официальные данные, кото-
рые предоставляют нам различные статистические источники 
(например http://epp.eurostat.ec.europa.eu; D-STATIS.Statistiches 
Bundesnet/ URL: http://www.destatis.de; Арефьев А.Л. Русский 
язык на рубеже XX–XXI веков. [Электронный ресурс]. М.: 
Центр социального прогнозирования и маркетинга). Еще в одной 



49

Эффективность региональных политических институтов...

стране Пиренейского полуострова – Португалии – официаль-
но зарегистрированных выходцев из бывшего СССР насчиты-
валось в 2010 г. более 90 тыс. чел., из них доля россиян состав-
ляла лишь 7% (6,8 тыс. чел.), в то время как граждан Украи-
ны насчитывалось почти 55 тыс. чел., Молдавии – 20 тысяч.  
Русскоязычных стало немало даже в такой стране, как Ирлан-
дия, куда после присоединения стран Балтии к ЕС в 2004 г. стали 
приезжать многие тысячи их жителей (так, в 2010 г. в Ирланд-
ской республике насчитывалось 36,4 тыс. чел., эмигрировавших  
из Литвы и 19,8 тыс. из Латвии, и часть из них, несомненно, хоро-
шо владела русским языком, а также являлась русскими по про-
исхождению). Небольшую русскоязычную общину в Исландии 
также составляют в основном выходцы из балтийских республик.

Обращает на себя внимание тот факт, что наряду с увели-
чением в первом десятилетии ХХІ века числа русскоговорящих  
в подавляющем большинстве стран Западной и Северной Евро-
пы (иногда весьма значительным, как, например, в Испании,  
Италии, Ирландии и т. д.), одновременно произошло их неко-
торое снижение (на 10–12%) в двух крупнейших по населению 
стран континента – Германии и Франции, а также Греции. Пред-
ставляется, что в Германии, несмотря на продолжающуюся (хотя 
и в уменьшающихся масштабах) эмиграцию жителей из бывших 
советских республик, сокращение владеющих русским произо-
шло прежде всего за счет коренных немцев из восточных земель, 
учивших в массовом порядке русский язык во времена СССР 
(их число в ликвидированной в 1990 г. ГДР составляло свыше  
3 млн чел.), и поддерживается. Во Франция, в большей мере огра-
ничивающей приток выходцев с Востока, снижение числа вла-
деющих русским языком происходит прежде всего среди семей 
самих эмигрантов из России и других советских республик.  
Их дети утрачивают навыки владения родным языком родителей 
и полностью ассимилируются, воспринимая французскую куль-
туру как свою собственную. Так, посол Российской Федерации 
во Французской республике А. Орлов на встрече с руководителя-
ми русских эмигрантских общин, состоявшейся в сентябре 2011 г.  
в посольстве РФ в Париже, оценил число тех, кто во Франции 
по-прежнему считает Россию страной своих предков, примерно  
в 100 тыс. чел., что соотносится с оценкой численности русских  
и русскоговорящих самим сообществом эмигрантов из России. 
Аналогична и ситуация в Греции, куда переехало из СССР более 
300 тысяч греков-понтийцев: все их дети овладевают прежде всего 



50

греческим языком как языком обучения и практически переста-
ют общаться на русском (как и большинство их родителей). Для 
сравнения с нашими оценками числа владеющих русским языком 
в странах Западной и Северной Европы приведем данные упоми-
навшегося ранее исследования Евросоюза среди взрослых граж-
дан стран–членов ЕС (см. табл. 1).

Таблица 1 
Самооценка знания иностранных языков  

(self-perceived known foreign language)  
взрослых в возрасте 15–64 лет  

в странах Западной и Северной Европы 

Страны /  
Иностранные 
языки

Доля знавших иностранные 
языки среди взрослых 25–64 лет 
(самооценка), %

Число знавших  
русский язык 
среди взрослых 
25–64 лет  
(тыс. чел.)

Австрия 67,8 12,8 12,8 4,0 2,5 120 000 
Бельгия 56,8 38,2 25,2 7,4 0,6 36 000 
Великобритания 6,6 39,7 8,3 4,7 0,0 0 
Германия 56,3 15,0 13,4 4,6 9,4 4 400 000 
Греция 45,3 6,1 3,9 0,7 1,1 70 000 
Дания 83,4 7,0 47,1 2,8 0,3 6000 
Испания 32,4 15,6 2,5 11,9 0,4 110 000 
Италия 45,5 33,9 6,4 7,7 0,4 130 000 
Кипр 80,7 10,8 4,6 2,0 2,8 15 000 
Норвегия 92,6 11,4 47,5 7,7 1,3 35 000 
Португалия 36,1 29,3 3,3 13.4 0,2 15 000 
Финляндия 80,3 9,6 31,6 5,8 6,5 195 000 
Франция 44,3 13,3 9,0 12,2 0,4 150 000 
Швеция 89,8 10,4 30,2 6,4 1,5 80 000
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Особо обращает на себя внимание тот факт, что, по данным 
проведенного Евростатом в Великобритании исследования, ни 
один из взрослых респондентов не указал на свое знание русско-
го (владение иными языками для носителей классического англий-
ского – также редкость: в лучшем случае жители Соединенного  
Королевства понимают по-французски). Данное обстоятель-
ство лишний раз подчеркивает, что функционирование русского 
языка в указанной стране, как и в целом в Западной Европе, под-
держивается исключительно благодаря продолжающейся эми-
грации и трудовой миграции из России, СНГ и Балтии. Доля же 
коренных жителей региона, хорошо выучивших русский язык и 
свободно им владеющих и использующих его в своей профессио-
нальной деятельности, ничтожна. 

Поддержанию интереса к русскому языку и русской культу-
ре безусловно способствуют поездки граждан Западной Европы  
в Россию. 

Интерес населения стран Западной Европы к изучению рус-
ского языка стал расти после окончания Второй мировой войны 
и особенно ряда выдающихся достижений СССР, в том числе 
запуска в космос первого спутника в октябре 1957 г. и полета  
в космос Ю.А. Гагарина в октябре 1961 г. В школах и вузах стали 
вводиться программы по русскому языку. Его изучали также 
факультативно, открывались языковые курсы. В результате  
в начале 1970-х гг. в системе образования, а также вне академи-
ческого сектора русский язык осваивали 125 тыс. чел., и прежде 
всего в ФРГ, Франции и Великобритании в 2,2 тысячах школ, 
почти в 150 вузах, а также на языковых курсах и в различных 
кружках.

На волне перестройки, ставшей, как отмечалось, пиком инте-
реса Западной Европы к СССР (России), ее политике и культуре, 
число изучавших русский язык в конце 1990 г. превысило миллион 
человек (прежде всего за счет школ в пяти восточных землях Гер-
мании, объединенных с ФРГ). Затем вновь последовал спад. Обра-
щает на себя внимание, что в 2010/2011 учебном году впервые  
за последние 20 лет число школьников и гимназистов, занима-
ющихся русским языком, несколько повысилось (на три тысячи 
человек), однако в профессионально-технических училищах тен-
денция снижения интереса к русскому языку сохранилась (число 
его изучающих сократилось на 500 человек). 

В системе среднего общего и профессионального образования  
Германии русский язык как иностранный сегодня учат в 600 шко-
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лах, гимназиях и в 335 реальных школах (СПО) и училищах.  
Он занимает пятое место после английского, французского, латин-
ского и испанского.

Изучение языков (как первого, второго и/или третьего ино-
странного) на 2-й ступени среднего общего и профессионального 
образования в учреждениях общего среднего и профессионально-
го образования Германии. Информация федерального статисти-
ческого бюро – см.: D-STATIS.Statistiches Bundesnet/ URL: http://
www.destatis.de

Показательна ситуация с изучением русского языка в систе-
ме среднего образования Франции – второй по величине (после 
Германии) населения страны Европейского союза. 

Русский язык в учреждениях среднего образования Франции 
учат преимущественно как третий иностранный. По популярности 
среди «живых языков» он занимает 6–7-ю позицию вместе с пор-
тугальским. А если же учитывать и изучаемые в лицеях и коллед-
жах Франции так называемые мертвые или классические языки – 
латынь (ее учат 509 870 чел.) и древнегреческий (учат 36 204 чел.), 
то русский язык по числу его изучающих оказывается на 8–9 месте. 

На фоне общего уменьшения удельного веса русского языка 
в качестве обязательного учебного предмета в системе среднего 
общего и профессионального образования данной группы госу-
дарств в ряде из них отмечается некоторый рост численности изу-
чающих русский (например, в школах Бельгии, Кипра, Нидер-
ландов, Норвегии, Швеции и т. д.). Кроме того, в Финляндии и 
Швеции русский язык можно изучать в качестве родного (так, 
согласно шведскому законодательству, если набирается группа из  
5 детей, даже разного возраста, родители которых выражают 
желание, чтобы дети учили русский именно как родной язык, 
муниципальные власти обязаны предоставить им преподава-
теля, вследствие чего учителями нередко становятся люди без 
филологического и педагогического образования). 

Русский язык как иностранный в большинстве стран региона 
начинают учить в старших классах, и в среднем на это отводится  
2 часа в неделю или 72 часа в год, но иногда и меньше (например, 
в Греции и Швеции).
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Таблица 2
Программы изучения русского языка  
как иностранного в странах Европы

Русский язык как иностранный в подавляющем большин-
стве учат школьники и студенты из семей коренных жителей,  
в высшей школе многие учат его как первый иностранный язык. 
Например, в университетах Германии из 12 тысяч студентов, 
изучающих русский, 5 тысяч выбрало его как первый иностран-
ный язык. Следует также отметить, что русский язык в странах  
рассматриваемого региона изучается не только в академическом 
секторе, но и на различных курсах. Можно также отметить, что 
еще несколько тыс. чел. изучают русский язык на краткосрочных 
курсах при обществах дружбы и различных ассоциациях сотруд-
ничества с Россией, а также на частных курсах и в индивиду-
альном порядке. Мотивы изучения русского языка молодежью 
разных стран Западной Европы сходны с мотивами восточно-
европейской молодежи, о чем свидетельствуют ответы русистов-
экспертов: 

Страны Начало изучения русского 
языка как иностранного  
(с какого класса) 

Количество учебных часов  
в неделю на изучение  
русского языка  
как иностранного 

Австрия 7–10 2–3 

Бельгия В государственных школах русский не учат,  
стандартов нет 

Германия 6, 7, 8, 9 или 11 3 или больше 

Греция 5 1 

Испания Русский в школах  
вообще не учат 

Кипр 9–12 2 

Франция 5 2–3 

Финляндия 5 или 8 2–4 

Швеция 9 1
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•  это для профессии – знание русского языка может приго-
диться в работе. Интерес к русской культуре и к России 
(Австрийская ассоциация преподавателей русского языка 
и литературы);

•  чтобы устроиться на работу в области перевода с одним 
необычным языком, который пользуется возрастающим 
спросом (Бельгийская ассоциация преподавателей русско-
го языка и литературы Валлонского округа Брюсселя);

•  интерес к России (Бельгийская ассоциация преподавате-
лей русского языка и литературы Фландрии);

•  при опросах указываются следующие мотивы: улучшение 
профессиональной перспективы путем изучения языка, 
притягательность неизвестного языка и культуры, изуче-
ния языка с большим количеством носителей этого языка, 
реже – хорошие условия изучения языка в школе (мотиви-
рованные преподаватели, возможность таких внеклассных 
занятий, как, например, хор и т. д.) (Немецкий союз слави-
стов);

•  повышение роли России на международном уровне, дав-
ние исторические, духовные (христианские) и культур-
ные связи, расширение экономических и торговых отно-
шений с Россией, развитие туризма и бизнеса, проведение 
газопровода, интерес к богатой русской культуре, жела-
ние читать русскую классику не в переводах, а в оригина-
ле и открытие факультетов с русистикой в четырех вузах  
(Всегреческая ассоциация преподавателей- русистов);

•  интерес к России и к языку (русисты Гранадского универ-
ситета, Испания);

•  интерес к русской культуре и истории, из интереса к «экзо-
тическим» языкам вообще, желание выучить язык жены/
мужа – выходцев из стран бывшего СССР, международное 
усыновление (желание выучить русский язык, проявляе-
мое как со стороны самих детей, так и со стороны их прием-
ных родителей), в случае Страны Басков: желание выучить 
язык, которым владел/владеет отец или мать, вывезенные 
в СССР детьми в период Гражданской войны в Испании, в 
меньшей степени – деловые контакты с Россией (русисты 
Страны Басков, Испания); 
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•  интерес к России и желание сохранить свой язык и культу-
ру в билингвальных семьях (только за 2008–2009 гг. около 
3000 русскоговорящих жен получили гражданство Кипра 
(Русский образовательный центр, Кипр);

•  любовь к русской культуре (85%), возможность интерес-
но провести время среди единомышленников – 40%, для 
выходцев из семей русской эмиграции первой волны – 
прикоснуться к языку предков (15%), умение общаться на 
языке своего супруга (супруги) в смешанных семьях (30%), 
профессиональный интерес (17%) (Ассоциация русистов 
Франции);

•  экономические и культурные отношения России и Фин-
ляндии. Возможность легче найти рабочее место, если зна-
ешь русский язык и культуру русских (Ассоциация препо-
давателей русского языка Финляндии);

•  в Швеции: для тех, кто приехал из России и из бывших 
республик СССР, – поддерживать знания по русскому 
языку, умение общаться с родственниками и друзьями на 
родине. Для тех, кто родился в Швеции: узнать русский 
язык для общения с родственниками, научиться читать рус-
скую литературу, познать культуру; с помощью русского 
языка налаживать культурные и деловые связи с Россией.  
Для студентов и старших школьников: оценка за русский 
язык поднимает качество аттестата, дает больше баллов 
при поступлении в вуз (Центральная ассоциация учителей  
русского языка Швеции).

Государственных школ с обучением на русском языке в стра-
нах Западной Европы нет, однако в ряде из них действуют част-
ные школы, ориентированные на детей недавних русскоязычных 
эмигрантов и использующие в процессе обучения русский язык. 

Почти в половине стран региона действуют обществен-
ные организации – национальные Ассоциации преподавателей  
русского языка и литературы. Часть из них была создана еще  
в советское время. Старейшими являются организации Германии, 
Франции, Австрии и Швейцарии. 

В отличие от ассоциаций восточно-европейских русистов, 
среди их коллег из Западной Европы намного выше доля носи-
телей языка (это связано с наличием большого числа эмигрантов  
с высшим педагогическим и филологическим образованием,  
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среди которых получить постоянную работу по русскому языку 
или русской (славянской) филологии в школе или вузе Западной 
Европы – большая удача). Средний возраст членов ассоциаций-
русистов региона – около 50 лет. 

Преподаватели русского языка Западной Европы, по их соб-
ственным словам, испытывают определенные сложности в плане 
профессиональной переподготовки и повышения квалификации. 
Многим приходится рассчитывать только на свои силы и ини-
циативу, ибо сложившейся системы повышения квалификации  
русистов в их странах, как правило, нет. 

• У нас только самоподготовка (русисты Австрии).
•  Кроме конференций и семинаров МАПРЯЛ, других воз-

можностей повысить квалификацию нет (русисты Валло-
нии, Бельгия).

•  Занимаемся этим в рамках специально созданного Цен-
тра повышения квалификации преподавателей Фландрии. 
В нем мы открыли отделение славянских языков, отку-
да получаем небольшое финансирование, позволяющее 
организовывать наши ежегодные конференции и для Вал-
лонии, и для Фландрии (русисты Фландрии и Брюсселя, 
Бельгия).

•  Цельной системы переподготовки и повышения квалифи-
кации у нас нет, а также мало возможностей отправлять 
в российские вузы преподавателей из Греции, особенно 
на бесплатной основе. Каждый вуз, каждая общественная 
организация и учебные центры часто (ежегодно) посылают 
одного или нескольких своих преподавателей за свой счет в 
Москву или Санкт-Петербург (русисты Греции).

•  Можно повысить квалификацию только по личной ини-
циативе, с помощью финансирования самого университета 
или проектов (русисты Гранадского университета).

• Только самоподготовка (русисты Кипра).
•  Можно пройти переподготовку в университетах Хельсинки, 

Тампере, Турку и некоторых других (русисты Финляндии).
•  Как таковой, системы повышения квалификации для учи-

телей русского языка в Швеции нет (русисты Швеции).
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В ряде стран Западной Европы (как и Восточной) ощуща-
ется также нехватка учебников и учебно-методических посо-
бий по русскому языку и литературе. Об этом свидетельству-
ют ответы руководителей национальных ассоциаций русистов:  
Австрийская ассоциация преподавателей русского языка и лите-
ратуры отмечает, что они испытывают потребность в учебно-
методической и художественной литературе: «Нужны упрощен-
ные тексты из русской литературы в размере 70 страниц с немец-
ким комментарием слов для самостоятельного чтения учеников». 
Бельгийская ассоциация преподавателей русского языка и лите-
ратуры Валлонского округа и Брюсселя пишет: «Потребность  
в хороших учебниках всегда испытывается. Особенно по аудиро-
ванию (пассивному пониманию)». 

Информация Немецкого союза славистов: «Потребности  
в учебной литературе, изданной в России, нет. У нас достаточно 
учебников и учебных пособий для школ и гимназий издательств 
Германии». 

Всегреческая ассоциация преподавателей-русистов: «Испы-
тываем большую потребность в приобретении учебников, написан-
ных российскими лингвистами и выпущенными в России, так как 
с 2008 г. Министерство образования Греции из-за экономического 
кризиса запретило выписывать учебники из-за рубежа. Необходима 
учебная литература и для общественных организаций, и для нашей 
ассоциации, срочно. Мы очень нуждаемся также в повышении  
квалификации преподавателей по РКИ и билингвизму и нуждаем-
ся в технике (компьютеры, прожекторы, наушники, копироваль-
ные машинки, фотоаппараты, магнитофоны)». 

Слависты Гранадского университета Испании: «Нам очень 
нужна учебно-методическая литература из России». Русский обра-
зовательный центр Кипра: «Конечно, у нас есть потребность, осо-
бенно в новой учебно-методической литературе. Каждый год мы 
составляем и отправляем в Россию (Россотрудничество) списки на 
получение пособий по изучению русского языка, но никогда ниче-
го не получаем. Мы будем очень благодарны за помощь в получе-
нии новых пособий, как печатных, так и видео- и аудиоматериалов, 
наглядных пособий, раздаточного материала. Ассоциация препода-
вателей русского языка Финляндии: «Да, нужны учебники и посо-
бия, выпущенные в России». 

Ассоциация русистов Франции: «Очень нуждаются в этом 
языковые курсы. Очень мало учебников создано специали-
стами, которые знают специфику курсов. Российские специа-
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листы чаще ориентируются на студентов, которые приезжа-
ют в Россию на учебу и обладают для их обучения большим 
количеством учебных часов (чем предусмотрено на курсах)».  
Центральная ассоциация русских учителей Швеции: «Учебные 
заведения Швеции нуждаются в российской учебно-методической 
литературе по русскому языку для всех возрастов двуязычных 
детей, родившихся в Швеции». 

Повторимся, что государственных школ с обучением на рус-
ском языке в Западной Европе нет, однако в Австрии, Бельгии, 
Германии, Великобритании, Италии, Франции, Швеции, Швей-
царии действуют частные школы, ориентированные на детей 
недавних русскоязычных эмигрантов (прежде всего дошкольно-
го и младшего школьного возраста) и использующие в процессе 
обучения русский язык, они фактически являются двуязычными.  
Их общее количество достигает 150, и больше всего их в Герма- 
нии: по оценкам Международного союза российских соотече-
ственников — около 100 школ и детских садов с числом учащих-
ся примерно 10 тыс. чел. Инициаторами создания подобных школ, 
образовательных центров и т. д. в большинстве случаев выступают 
русскоязычные родители и преподаватели русского языка (эми-
гранты из СССР, России и СНГ). Посильный вклад в поддержку 
русского языка и культуры вносит Русская православная церковь  
за рубежом (сокращенно – РЦПЗ). Во многих западноевропейских 
странах существуют воскресные церковно-приходские школы,  
в которых дети из русских семей (оценочно – около тысячи чело-
век) учат родной язык. Еще в конце Второй мировой войны Архи-
рейский Синод РЦПЗ учредил Синодальный отдел по образова-
нию, одной из задач которого являлось обеспечение приходских 
школ учебниками. В различных странах, в том числе во Франции, 
были созданы типографии, в которых переиздавались дореволю-
ционные российские учебники по русскому языку, а также выпу-
скались новые.

По мере интеграции недавних выходцев из России, стран СНГ 
и Балтии в западное общество их роль в поддержании интереса 
населения этих стран к русскому языку и культуре будет снижать-
ся. Следует также учесть, что, в отличие от первой, вызванной чрез-
вычайными обстоятельствами (угрозой собственной жизни) волны 
русской эмиграции (1917–1920-х гг.), представители которой при-
лагали большие усилия для сохранения национальных традиций, 
религии, духовных ценностей, культуры (в семьях старались гово-
рить только на русском языке), участники последней (постсовет-
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ской), прагматичной по целям эмиграции, именуемой некоторыми 
западными экспертами «колбасной», склонны как можно быстрее 
ассимилироваться в странах-реципиентах, добровольно утрачи-
вая национальную идентичность, и без собственной практической 
выгоды не афишировать свое российское происхождение.

Ясно, что основой языковой (и даже культурной) полити-
ки должен стать основной закон страны – Конституция, которая 
закрепляет употребление языка титульной нации как государ-
ственного. Для современного человека это норма, но так было не 
всегда. Например, в Конституции Франции 1958 г. ничего не гово-
рилось о статусе французского языка. Сейчас ситуация выгля-
дит иначе: после подписания ряда законов о защите французско-
го языка последовало внесение изменений в действующий текст 
конституции. 

Во многих странах приняты законы о защите родного языка. 
Во Франции действует закон Тубона (Loi Toubon, полное офи-
циальное название – закон 94–665 от 4 августа 1994 г. касатель-
но использования французского языка). Этот закон закрепляет 
статус французского языка как основного официального в доку-
ментах правительства, на рабочем месте, в вывесках и маркиров-
ках товаров, коммерческих договорах, деловом общении и неко-
торых других областях. Действие закона не затрагивает сетевые 
и электронные средства информации, частные и некоммерческие 
структуры, хотя достаточно жестко регламентирует употребле-
ние французского языка в публичной жизни, например в сред-
нем и высшем образовании. Время от времени закон Тубона под-
вергается критике за его последствия для языковых меньшинств 
Франции. По закону государство не финансирует преподавание  
в школах на языках, отличных от французского. Тем самым суще-
ственно ограничивается область применения таких языков, как 
бретонский, провансальский, лотарингский (франкский) и дру-
гих языков. Показательно, что данный закон содержит положе-
ния об ответственности за его невыполнение. В частности, субъ-
ект публичного права, разместивший «на дороге общего поль-
зования, в месте, открытом для населения, или в общественном 
транспортном средстве» надпись, предназначенную для инфор-
мирования населения, не на французском языке, и не вняв-
ший предупреждению, «может быть, с учетом тяжести наруше-
ния, лишен права пользования имуществом, каковы бы ни были 
положения договора или условия разрешения на использование 
имущества, которое было ему предоставлено» (статья 3). Важное 
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положение закона касается взаимоотношений органов власти с 
получателями государственной финансовой поддержки: «Предо-
ставление… органами местного самоуправления и государствен-
ными учреждениями субвенций любого рода зависит от соблюде-
ния их получателями положений настоящего Закона. Любое несо-
блюдение положений настоящего Закона может повлечь за собой, 
после представления заинтересованным лицом своих претензий, 
требование полного или частичного возврата полученной суб-
венции» (статья 15). Кроме того, закон вводит уголовную ответ-
ственность для лиц, создающих препятствия для его исполнения: 
«Лицо, препятствующее, прямо или косвенно, выполнению пол-
номочий указанными в первом абзаце статьи 16 настоящего Зако-
на служащими или не предоставляющее в их распоряжение все 
средства, необходимые для выполнения полномочий, подлежит 
наказанию, предусмотренному вторым абзацем статьи 433-5 Уго-
ловного кодекса» (статья 17). Мы видим, что закон Тубона содер-
жит достаточное количество норм, прямо предусматривающих 
ответственность за засорение французского языка чужеродными 
словами и выражениями. Аналогичная норма польского закона 
предусматривает наказание в виде штрафа.

Иначе обстоит дело с распространением русского языка на 
постсоветском пространстве.

Несмотря на то что формально русский язык занимает вто-
рое место по распространенности, в законодательстве Армении он 
не имеет четко зафиксированного официального статуса. Закон 
«О языке», принятый 17 апреля 1993 г., устанавливает монополь-
ное положение армянского языка во всех сферах деятельности  
в республике: общественной, образовательной, культурной и т. д.  
В частности, в ст. 2 говорится: «…в действующих на территории 
Армении образовательной и учебной системах языком препода-
вания и воспитания является литературный армянский язык». 
Пункт б ст. 4 гласит, что «государственные органы, предприя-
тия, учреждения и организации в Республике Армения обязаны 
на съездах, сессиях, собраниях, симпозиумах, во время публичной 
речи, официальных и других массовых мероприятий обеспечи-
вать синхронный армянский перевод выступлений не на армян-
ском языке». В то же время закон гарантирует «свободное исполь-
зование языков национальных меньшинств» (ст. 1). Согласно ст. 2,  
«в общинах национальных меньшинств Республики Армения 
общеобразовательное обучение и воспитание могут организо-
вываться на своем родном языке по государственной программе  
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и при государственном покровительстве, с обязательным  
обучением армянскому языку». В 1998 г. Ереван ратифициро-
вал рамочную Конвенцию о защите национальных меньшинств, 
в 2002 г. – Европейскую хартию региональных языков. По реше-
нию Национального собрания Республики Армения (РА) русские 
наряду с греками, курдами, езидами и ассирийцам были вклю-
чены в число этнических меньшинств. В соответствии с Харти-
ей Ереван взял на себя обязательства обеспечить их языковые  
и культурные права, содействовать использованию региональ-
ных языков и языков меньшинств в общественной жизни. Дей-
ствующее законодательство РА не предусматривает каких-либо 
препятствий развитию языков меньшинств, в частности русского,  
и в то же время устанавливает верховенство государственного 
языка. Большая часть законов Армении и постановлений прави-
тельства переведена и переводится на русский язык. На официаль-
ном сайте Национального собрания размещены русские версии 
Конституции РА, Гражданского, Семейного и Трудового кодек-
сов, а также Уголовного, Уголовно-процессуального, Таможен-
ного, Земельного кодексов и других важных законов и правовых  
актов. Власти республики периодически информируют этниче-
ские общины об их правах и возможностях, предусмотренных 
национальными и международными договорами. В частности, 
Министерство юстиции периодически издает и переиздает офи-
циальные справочники, кодексы и законы РА на языке нацио-
нальных меньшинств.

Официальное делопроизводство и служебная переписка 
между государственными органами, учреждениями и ведом-
ствами ведутся на армянском языке. Взаимоотношения госорга-
нов с населением, административный процесс и административ-
ные акты также принимаются на армянском языке. На практике 
лица, владеющие языками национальных меньшинств в Респу-
блике Армения, в установленном законом порядке или в соответ-
ствии с международными договорами могут представлять заяв-
ление на своем родном языке. Однако ответ административных 
органов будет составлен на армянском. Согласно требованиям 
законодательства Республики Армения, уголовные и граждан-
ские судопроизводства ведутся на армянском языке. Любое лицо,  
за исключением органа, осуществляющего уголовное произ-
водство, имеет право выступать на том языке, которым владеет,  
в частности давать свидетельские показания. По решению суда  
в случаях, предусмотренных законом, лицам, участвующим в про-
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цессе, но не знающих армянский, за счет государственных средств 
должен предоставляться переводчик. Им также могут выдавать-
ся заверенные копии подлежащих вручению документов на том 
языке, которым они владеют. Должностные лица в Армении, как 
правило, в достаточной степени владеют русским языком. Более 
того, власти учитывают знание языков при назначении должност-
ных лиц, обслуживающих соответствующие регионы. Однако 
практика использования русского языка в работе с чиновниками 
носит неформальный характер и не закреплена законодательно. 
В отчете экспертов Совета Европы указывается, что из-за этого 
нормы закона об использовании языков меньшинств в судеб-
ной практике и официальном делопроизводстве не выполняют-
ся. Русскоязычные граждане Армении плохо информированы о 
возможности использования родного языка в отношениях с госу-
дарством. В частности, нередки случаи, когда с них требуют плату  
за расходы на переводчиков.

Эксперты Совета Европы отмечают, что им не поступало 
жалоб по поводу трудностей, обусловленных языковым барье-
ром, в системе здравоохранения РА. Особые условия для рус-
ского языка, где он имеет наиболее широкие права, созданы  
в местах компактного проживания русского меньшинства –  
в селах Лермонтово и Фиолетово (Лорийская область).

Русский язык продолжает использоваться в Армении в 
местах предоставления общественных услуг: в транспортной, 
почтовой службах, в аэропорту и других местах. Многие надпи-
си, топографические знаки сохранились еще с советских времен, 
особенно в регионах страны. 

Таким образом, законодательство Армении воспринима-
ет русский язык как язык национального меньшинства, поэтому 
обязательства государства и меры поддержки с его стороны отно-
сятся главным образом к этническим русским, численность кото-
рых, как было сказано выше, составляет около 12 тыс. чел. 
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в сфере популяризации русского языка  

и распространения знаний  
об истории и культуре России

Особое внимание в целевых программах в сфере популяриза-
ции русского языка, распространения знаний об истории и куль-
туре России уделяется роли СМИ и институтов образования.

 Основными целями подраздела «Русский язык в средствах 
массовой информации» являются: деятельность, направленная на 
соблюдение норм современного русского литературного языка в 
средствах массовой информации; регулирование стихийного про-
цесса заимствований и нововведений в языке; повышение с помо-
щью средств массовой информации общей речевой культуры 
граждан, воспитание в них уважения к русскому языку; распро-
странение русского языка с помощью средств массовой информа-
ции за рубежом.

Для достижения этих целей необходимо решить следующие 
задачи:

•  повышение уровня владения нормами и выразительными 
средствами русского языка журналистов средств массовой 
информации и электронной прессы; 

•  организация практических конференций, постоянно дей-
ствующих курсов, школ, семинаров, фестивалей, консуль-
тативных служб;

•  обеспечение работников средств массовой информации 
словарной, учебно-методической и научно-популярной 
литературой, отражающей тенденции развития современ-
ного русского языка; 

•  издание научной литературы, посвященной языку средств 
массовой информации;

•  восстановление системы постоянных теле- и радиопередач 
по актуальным проблемам русской словесности;
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•  организация в средствах массовой информации широкого 
обсуждения актуальных проблем современного состояния 
русского языка;

•  создание «кодекса речевого поведения» для сотрудников 
газет, журналов, телевидения, радиовещания, информа-
ционных и рекламных агентств, содержащего этические  
и эстетические нормы речевой деятельности в средствах 
массовой коммуникации. 

Мощным источником сохранения, продвижения русского 
языка, русской истории и культуры за рубежом являются сред-
ства массовой информации, издаваемые на русском языке.

Количество периодических изданий, выходящих на русском 
языке в Западной Европе, в сравнении с 2004 г. и особенно с нача-
лом 1990-х гг. явно выросло (одновременно с ростом числа рус-
скоговорящих жителей в регионе) и насчитывает десятки наи-
менований. Примерно в 1/3 западноевропейских стран (пре-
жде всего самых малых) местных периодических русскоязычных 
изданий нет (если не считать отдельных малотиражных инфор-
мационных бюллетеней российских посольств, РЦНК и местных 
обществ дружбы). 

Вместе с тем в газетных киосках почти всех столиц и ряде 
наиболее крупных городов можно также купить централь-
ные российские газеты. Самый распространенный – еженедель-
ник «Аргументы и факты. Европа». Выходят и другие россий-
ские издания с местными вкладками, например, «Комсомоль-
ская правда в Северной Европе» (региональный выпуск для 
Скандинавии и стран Балтии), «Комсомольская правда в Испа-
нии», «Комсомольская правда в Великобритании и Ирлан-
дии», «Московский комсомолец» и т. д. Многие местные рус-
скоязычные газеты и журналы и практически все российские, 
распространяемые в Западной Европе, имеют on-line версии.  
Радиостанций и телепрограмм на русском языке сравнитель-
но немного. Это 10-минутная ежедневная программа новостей 
на частном телеканале в Греции и еженедельная русскоязыч-
ная программа «Хроника» (30 минут, по воскресеньям) на грече-
ском государственном телевидении ЕТ-1; радиостанция «Русская 
волна» (в диапазоне 105,6 FM) на Кипре; русское ТВ на кабельном 
канале в Дании, выпускающее два раза в неделю информационно-
просветительские программы (в г. Копенгагене) и новости на 
русском языка (2 раза в месяц) на телеканале ТВ2 в коммуне  
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Орхауз; ТВ-передача «У самовара» на шведском телевидении 
в рамках Oppna Kanalen (канал К8, принимаемый в Стокголь-
ме и его окрестностях); радиостанция «Первое русское радио»  
в Великобритании и «Радио Спутник» в Финляндии. Однако  
со спутниковых антенн из ряда районов Западной Европы можно 
хорошо принимать российские телеканалы ОРТ, РТР, НТВ, 
Санкт-Петербург и различные программы, ориентированные  
на дальнее зарубежье и Западную Европу.

Существуют порталы, разработанные организациями сооте-
чественников и оказывающие различного рода информационные 
и консультационные услуги.

Дополнительные возможности русскоязычной аудитории 
стран Европы получать информацию на русском языке предо-
ставляют международные теле- и радиокорпорации. Так, еще 
в 2003 г. Евроньюс открыло вещание русскоязычной версии  
своих информационных программ по кабельному и спутнико-
вому телевидению — сначала во Франции, а затем и в других 
странах. Кроме того, корпорация «Международное русское ТВ» 
транслирует на Европу по системе Интернет-ТВ русскоязыч-
ные программы «Телеклуб», PTVI и «Наше кино». В радиоэ-
фир ежедневно выходят принимаемые по всей Европе передачи  
русских служб радиостанций «Свобода», «Би-Би-Си», «Немец-
кая волна», RFI (международное французское радио), «Радио  
Швеция» (получасовые передачи на русском 6 раз в сутки)  
и некоторых других. Кроме того, в Финляндии с 2013 г. телерадио-
корпорация «Yleisradio» вещает «Новости по-русски» по телека-
налу YLE TV1. 

РУССКИЙ ВЕК
В целях информационного обеспечения Государственной 
программы по оказанию содействия добровольному пере-
селению в Российскую Федерацию соотечественников, 
проживающих за рубежом
•   Россия и соотечественники 
•   Соотечественники и мировая культура 
•   Год театра в России 
•   Программа «Дальневосточный гектар»
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Таблица 3
Русскоязычные периодические издания  

в странах Европы

Страна Названия русскоязычных периодических изданий, 
их тираж 

Австрия «Новый венский журнал» (5 000 экз.),  
«Российский курьер» (500 экз.),  
«Вечерняя Бавария» (500 экз.) 

Бельгия «Новости Бенилюкса» (ежемесячная,  
более 5 000 экз.), «Наша газета» (400 экз.) 

Великобритания Газеты «Лондонский курьер» (15 000 экз.), 
«Лондон-ИНФО» (8 000 экз.), «Достижения», 
«Русский Лондон», «Pulse UK», «Скоморох», 
«Русский час» 

Германия Журнал «Вече», газеты «Контакт» (55 000 экз.),  
«Европа-Центр» (40 000 экз.), «Восточный  
экспресс» (53 000 экз.),  
«Караван Интернэшнл» (5 000 экз.),  
газета «Кстати» (тираж – 20 000 экз.),  
«Русская Германия», «Русский Берлин», 
«Наша газета», «Вестник Германской епархии  
Русской Зарубежной Церкви», а также  
двуязычные газеты «Диалог Восток–Запад»  
и «Немецко-русский курьер» 

Греция Газеты «Русский вестник», «Акрополис», 
«Омония», «МК-Афинский курьер»  
(общий тираж – 20 000 экз.) 

Дания Журналы «Новый берег» (общественно-
литературный, тираж менее 1000 экз.) 

Испания Газеты «Эспаньола» (15 000 экз.),  
«Вести Испании», журнал «Игуана-XXI» 
(тираж 3 500 экз.) 

Италия Газеты «Форум» (20 000 экз.), «Слово»  
(еженедельная, тираж 30 000 экз.),  
«Еа nostra gazzetta» (2 раза в месяц, на русском 
и украинском, тираж 25 000 экз.) 
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Расцвет русскоязычных СМИ в Америке пришелся на 80-е и 
90-е гг. В ходе четвертой волны иммиграции в США приехало более 
миллиона человек, которые говорили на русском и плохо владели 
английским. В ответ на их нужды стали открываться русские газе-
ты, радиостанции, телеканалы, а потом и онлайн-порталы.

Согласно исследованиям Modern Language Association, рус-
ский язык — четвертый по распространенности в США, а вместе 
с нелегальными эмигрантами в стране живет около 7 миллионов 
русскоязычных.

Основу контента составляют перепечатки из русских же 
изданий и локальные материалы низкого качества. По тако-
му принципу наполняются «Комсомольская правда в Америке»; 
«Репортер» (Бруклин, бесплатно), «Русская реклама» (тираж  

Страна Названия русскоязычных периодических изданий, 
их тираж

Кипр Газета «Вестник Кипра»  
(еженедельная, тираж – 4 000 экз.) 

Нидерланды Газета «Новости Бенилюкса», журналы 
«RUS», «Православный собеседник»,  
«Валентина» 

Норвегия Журнал «Соотечественник»  
(выходит 3 раза в год, тираж около – 1 000 экз.) 

Финляндия Газеты «Русская газета Финляндия»  
(20 000 экз.), «Спектр» (20 000 экз.),  
журнал «Новые рубежи» (15 000 экз.) 

Франция Газета «Русская мысль»,  
«Вестник христианского движения», «Газета» 
Центра русского языка и культуры 

Швейцария «Наша газета» (4 000 экз.), газета «Гагарин  
Таймс» (на французском и русском языках), 
журналы «Русская Швейцария» и «Swiss 
Афиша» (тиражи – по 2 000–3 000 экз.),  
журнал «Бизнес Мир» (на русском  
и английском) 

Швеция Журнал «Северный благовест»  
(орган РПЦ МП для всех стран Скандинавии  
и Балтии, тираж – 3 000 экз.)
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10 000, распостраняется в Нью-Йорке, Маями, Чикаго, стоит  
$0,25) и «Русский базар» (Нью-Йорк, $0,25), «Вечерний Нью-
Йорк» и так далее. «Рыночная логика неумолима: газеты напол-
няют тем материалом, который востребован и на производство 
которого уходят копейки», — признается Олег Сулькин, главный 
редактор самого тиражного еженедельника «В Новом Свете», 
дочки «Московского Комсомольца» (заявленный тираж — 45 000 
экземляров, стоит меньше доллара).

В Нью-Йорке газеты в основном продаются или раздаются 
на Брайтоне и в Бруклине, но некоторые можно встретить и на 
Манхэттене.

Старая, пожилая аудитория вымирает, а молодежь потре-
бляет медиа на английском – с этими факторами связывает-
ся постоянное урезание бюджетов русскоязычных служб BBC, 
Deutsche Welle, «Голоса Америки» и радио «Свобода». 

Просуществовавшая 100 лет газета «Новое русское слово» 
была, пожалуй, самой распространенной и популярной газетой 
среди русскоязычных жителей США. В разное время там рабо-
тали русский писатель Иван Бунин, советские писатели Алек-
сандр Солженицын, Сергей Довлатов. Тираж на пике достигал 
150 тысяч, стоила легендарная газета $ 1 доллар в Нью-Йорке 
и $1,25 за его пределами.

Сергей Довлатов в 1980 г. начал выпускать свою газету – 
«Новый Американец», которая, однако, потерпела финансовый 
крах. В 2012 г. закрылось «Новое русское слово». Владимир Коз-
ловский, журналист, проработавший в «Новом русском слове»  
27 лет, а сейчас сотрудник русскоязычной службы BBC, уверен: 
падение тиражей и отсутствие интереса со стороны инвесторов 
связано с «отсутствием спроса на качественную локальную жур-
налистику». 

Газета «Русская Америка» издается корпорацией «New Ad 
Age International» с августа 2002 г. тиражом до 10 тысяч экзем-
пляров два раза в месяц и распространяется в 24 штатах США: 
Аляска, Арканзас, Айова, Алабама, Аризона, Вирджиния, Индиа-
на, Иллинойс, Калифорния, Канзас, Кентукки, Луизиана, Миссу-
ри, Мэриленд, Нью-Джерси, Оклахома, Северная Дакота, Южная 
Дакота, Северная Каролина, Южная Каролина, Теннеси, Техас, 
Флорида, Юта. «Русская Америка» – единственная русскоязыч- 
ная газета, которая имеет такое широкое распространение на 
территории США. В некоторых штатах  это единственное изда-
ние на русском языке. Периодичность выпуска – 2 раза в месяц.  
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Объем – 24 страницы. Издание цветное. Формат – 11х17 дюймов.  
Номера газеты «Русская Америка» имеются  на хранении в Библи-
отеке Конгресса США. Газету регулярно выписывают государ-
ственные, школьные и  университетские  библиотеки.

Газета «Русская Америка» и журнал «Русско-американский 
бизнес» аккредитованы при Белом доме в Вашингтоне, корре-
спонденты изданий посещают пресс-конференции с участием 
президента США.

Ежегодно «Русская Америка» издает приложение к газете –  
литературно-художественный сборник «Золотой Пегас», где публи-
куются стихи и рассказы авторов. «Русская Америка» совместно  
с журналом «Русско-американский бизнес»  более 10 лет являют-
ся учредителями премии «За лучший иностранный художествен-
ный фильм»  на кинофестивале Worldfest в Хьюстоне. Это третий 
старейший фестиваль независимого кино в США.

Газета «Русская Америка» является лауреатом награды  
«International Ambassador for Cultural Exchange» Русско-Аме-
риканского центра Далласа (президент – Татьяна Зимакова). 
Палата представителей штата Оклахома, где находится один из  
офисов «Русской Америки», в 2012 г. выпустила официальный указ, 
в котором поздравила «Русскую Америку» с 10-летним юбилеем  
и отметила ее большой вклад в международное сотрудничество.

Газета «Русская Америка»  имеет электронные версии в 
интернете по адресам http://therussianamerica.com,  https://www.
facebook.com/therussianamerica,  www.issuu.com/therussianamerica. 
Общее число посетителей на этих медиаресурсах газеты состав-
ляет  более 2 миллионов в месяц. По этому показателю газета  
является лидером среди русскоязычных газет в США.

Помимо «Русской Америки», корпорация «New Ad Age 
International» издает также  газету «Русский Хьюстон Today»,  
журналы «Русские в Америке» и «Русско-американский бизнес».

Газета «Эхо недели» выходит с 2005 г. Тираж: 25 000 экзем-
пляров, в номере: новости, в том числе местные, психология, шоу-
бизнес, спорт, политика, технологии, здоровье, советы професси-
оналов, телепрограмма, объявления, реклама, юмор, сканворды. 
Издается: Лос-Анджелес, Орандж Каунти, Сан-Диего (Южная 
Калифорния), Финикс, Тусон (Аризона) и Лас-Вегас (Невада).

Это еженедельное бесплатное издание, где на нескольких 
десятках страниц размещаются мировые и местные новости, ста-
тьи, советы и интересные факты, автоновости, реклама и частные  
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объявления. Предлагаются материалы совершенно разной 
направленности: от аналитических статей и практических советов 
экспертов до новостей шоу-бизнеса, техники и спорта. На послед-
них страницах традиционно размещаются сканворды и анекдоты. 
Рекламные объявления помогут вам, к примеру, найти риелтора, 
фотографа, стоматолога, магазин русских продуктов или детский 
садик. В рубрике частных объявлений есть предложения по рабо-
те, аренде недвижимости и даже знакомства. Кроме того, реклам-
ная компания EchoRu LLC занимается изданием единственного в 
своем роде бизнес-каталога «Русский Yellow Pages», а также пре-
доставляет широкий спектр печатных услуг от бизнес-карточек 
до каталогов и имеет специальный отдел издательства, занимаю-
щийся дизайном и веб-дизайном (разработкой и строительством 
веб-сайтов и мобильных приложений) для всех желающих.

«Запад-Восток» — международный еженедельник для рус-
скоязычного населения. Осенью 2000-го г., когда газета толь-
ко начала издаваться, она носила название «Денвер–Курьер»  
и выходила в Колорадо. Теперь же ее издают в нескольких шта-
тах Америки и паре городов Канады. Помимо статей на поли-
тические и экономические темы, в еженедельнике можно найти 
интересные факты, консультации специалистов в той или иной 
области, кулинарные рецепты, анекдоты, языковые материалы и 
кроссворды. Из рекламных объявлений можно узнать, к приме-
ру, где достать фермерский творог, куда обратиться, чтобы про-
вести себе русское телевидение или купить русские продукты. 
Выходит с 2000 г., имеет тираж 5000 экземпляров, издается  
в США (Сакраменто, Сан-Франциско, Портленд, Сиэтл и Ден-
вер) и Канаде (Торонто и Монреаль).

Kstati — русско-американская еженедельная бесплатная 
газета, издаваемая в Сан-Франциско. В ней освещаются события 
культурной жизни Сан-Франциско, публикуются свежие ново-
сти, календарь интересных мероприятий Северной Калифорнии, 
статьи и аналитические материалы о политике, экономике, бизне-
се, путешествиях и спорте, обзоры книжных новинок, поздравле-
ния и некрологи. 

Среди рекламных объявлений преобладают предложения 
по предоставлению услуг (русскоязычные риелторы, нотариу-
сы, врачи и т. д.). Есть также рубрика по продаже недвижимости  
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и частные объявления. Выходит с 1994 г. Тираж: 9000 экземпля-
ров, издается в Северной Калифорнии.

Если во времена Довлатова и Бунина в Америке не было воз-
можности получать оперативные новости из России, сейчас про-
блема прямо противоположная: зрителям доступны десятки теле-
каналов, которые вещают из стран СНГ и Израиля. В пакетах 
кабельных операторов есть два канала для русскоязычной ауди-
тории в Америке — RTVi и RTN. Базирующийся в Нью-Йорке 
канал RTVi вещает не только в Америке, но и в Европе, Австра-
лии и на Ближнем Востоке. Его аудитория только в США превы-
шает 2 млн человек, отмечают на телеканале.

Другой американский канал, который тоже вещает на рус-
ском — RTN (Russian Television Network of America). Контент 
составляет смесь юмористических и развлекательных программ 
из Израиля, России и Украины. 

Также в США работают несколько радиостанций, вещаю-
щих на русском языке. Наибольшее покрытие имеет «Davidzon 
Radio». Станция вещает с 2004 г., заявленная ежедневная аудито-
рия состовляет около полумиллиона человек.

Радиостанция DaNu Radio FM, ведущая вещание в Нью-
Йорке, ориентирована на более молодую аудиторию. В планах 
радиостанции открыть в ближайшее время вещание в Майами,  
где также есть большая русскоязычная община.

Традиционным лидером в интернете является сайт «Голо-
са Америки», выходящий на английском, русском, украинском  
и 43 других языках. Сайт, а также телеканал, финансируется  
федеральным агентством правительства США. Это ставит его вне 
конкуренции со всеми, кто пытается делать американские ново-
сти на русском языке с более скромными ресурсами.

Среди других популярных сайтов — RUNYweb – русско-
американский новостной портал c материалами о США и Нью-
Йорке. По утверждению журналистов ресурса, 90% всего кон-
тента является уникальным. Впрочем, рынок СМИ в Америке  
настолько мал, что в большинстве русскоязычных изданий  
Нью-Йорка работают одни и те же журналисты.

Еще один относительно популярный ресурс — информаци-
онное агентство «Новости Америки», существующее уже 17 лет. 
Отличительной особенностью сайта является наличие доски объ-
явлений, которая является традиционным инструментом привле-
чения аудитории.
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В социальных сетях русскоязычные американцы также ищут 
площадки для обсуждения и публикации важных для себя ново-
стей. Среди наиболее массовых групп можно выделить группу  
в Фейсбуке «РосМозг» — Глобальный русскоязычный мозго-
вой центр (более 5 000 активных участников). Там собираются 
либерально настроенные пользователи и регулярно публикуются 
анонсы мероприятий с участием оппозиции.

Совершенно противоположная по политическим симпатиям 
группа TheRussianInsider имеет более 12 000 активных участников. 

Особый интерес представляет проект RussianTown USA. За 
основу этого проекта была взята идея создать источник полез-
ной и интересной информации на русском языке. Так появи-
лись печатный журнал «Русский город» и его официальный 
сайт russiantown.com; журнал бесплатно распространяется по 
всему юго-востоку США, включая Джорджию, Флориду, Север-
ную Каролину, Южную Каролину, Теннесси, Алабаму и Кентук-
ки, и планирует дальнейшее расширение. На сегодняшний день 
сеть RussianTown охватывает уже 32 города Америки. Это горо-
да с самыми крупными русскоговорящими общинами США. Рус-
ские общины представляют эмигранты из всех республик бывше-
го СССР, популярностью пользуются русские школы, магазины, 
мероприятия, телевидение, печатные издания, интернет-сайты.

Усилия Координационных советов соотечественников 
находят воплощение в различных проектах сети Интернет. Так, 
например, создана страница в сети Facebook, которая называется  
«Русскоязычная пресса на всех континентах» и объединяет мно-
гие русскоязычные СМИ за рубежом.

Некоторые из этих ресурсов вряд ли могут быть использова-
ны для достижения целей популяризации русского языка, а также 
распространения достоверных знаний об истории и культуре  
России (например, русскоязычные службы BBC, Deutsche Welle, 
«Голоса Америки» и радио «Свобода»), но они невольно служат, 
работают на сохранение русского языка, поддержание интереса  
к нашей стране. 

Важное значение для распространения русского языка имеет 
окружающий информационный фон, в частности наличие теле-  
и радиопередач на русском языке, российской периодики.  
Что касается телевидения, то в Армении действуют достаточ-
но жесткие законодательные ограничения. Согласно ст. 5 Закона  
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«О телевидении и радио», языком телерадиопередач, трансли-
руемых на территории Республики Армения, является армян-
ский. Телерадиопередачи, художественные, документальные и 
мультипликационные кинофильмы на иностранных языках, а 
также иноязычные отрывки (фрагменты) передач на армянском 
языке транслируются в синхронном переводе на армянский язык,  
в звуке или в титрах.

Закон Армении «О телевидении и радио» разрешает обще-
ственным телерадиокомпаниям предоставлять эфирное время 
для трансляции специальных программ и передач на языках наци-
ональных меньшинств республики.

При этом действует жесткое ограничение: общая продолжи-
тельность времени таких передач не должна превышать одного 
часа в неделю по телевидению, а по радио – одного часа в день.

Тем не менее на сегодняшний день Армения остается един-
ственной страной СНГ, где ни на одном из местных телеканалов, 
в том числе в эфире финансируемого государством Общественно-
го телевидения (ОТВ), нет выпусков новостей на русском языке. 
В октябре 2014 г. директор ОТВ М. Григорян осторожно выска-
залась о возможности появления в эфире краткого выпуска ново-
стей, после чего последовала жесткая реакция ряда оппозицион-
ных СМИ и общественных организаций, поэтому до сих пор ника-
ких изменений в этом направлении не произошло.

Более благоприятная ситуация с русским языком сложи-
лась на частных телеканалах, которые должны обеспечивать 
«превалирующее положение армянского языка» в телеэфире. 
Так, в сетке канала Armenia–TV присутствует одна русскоязыч-
ная передача – «Что? Где? Когда?», которая выходит несколько 
раз в сезон. Некоторые частные телеканалы до сих пор показыва-
ют художественные и мультипликационные фильмы на русском.

Однако наличие русскоязычных программ является лишь 
временным явлением. Данное послабление чиновники оправды-
вают только отсутствием финансирования для их перевода на 
армянский язык. Председатель Национальной комиссии теле-
видения и радио Г. Буниатян отметил, что все телекомпании 
имеют желание переводить фильмы, однако для этого необходи-
мы финансовые средства, вследствие чего невозможно обеспечить 
перевод всех кинофильмов.

Таким образом, из-за отсутствия выпусков новостей  
и общественно-политических передач на русском языке на всех 
армянских телеканалах русскоязычное население Армении  
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ограничено в возможности в доступной для них форме получать 
по телевидению информацию о событиях в стране и мире. Не имея 
доступа к русскому вещанию на армянском ТВ, русскоязычные 
граждане Армении вынуждены ориентироваться на российские 
телеканалы. В обязательный социальный пакет, который явля-
ется общедоступным и бесплатным для телезрителей, включены 
три российских телеканала: «РТР-Планета» (зарубежная версия 
ТК «Россия–1») и ТК «Культура» («Россия-К»), относящиеся к 
государственному холдингу ВГТРК, а также Первый канал (вер-
сия для стран СНГ). Кроме того, у жителей Республики Армения 
есть возможность смотреть на национальных частотах программы 
МТРК «МИР» межгосударственной телерадиокомпании стран 
СНГ. Остальные российские каналы (ТВЦ, REN-TV, «Муз-ТВ», 
«МИР 24» и др.) доступны только по кабельному телевидению.

Следует отметить, что Армения остается одной из немногих 
стран СНГ и единственной в Кавказском регионе, где российское 
телевидение ретранслируется именно на национальных часто-
тах. Вместе с тем в работе телеканалов сохраняется ряд проблем 
и сложностей.

Во-первых, на практике смотреть все четыре российских 
телеканала может лишь половина населения Армении – жите-
ли Еревана и Араратской долины (Араратской и Армавирской 
областей), попадающих в зону покрытия столичной телебашни.  
В восьми из десяти областей страны, в том числе в областных цен-
трах – во втором и третьем городах Армении – Гюмри и Ванад-
зоре в цифровом формате вещают лишь девять телеканалов, среди 
которых только один российский – «РТР-Планета».

Во-вторых, помимо вопросов с покрытием, есть еще одна  
не менее острая проблема, связанная с трансляцией в неесте-
ственном часовом поясе. Первый канал осуществляет вещание  
на Армению в поясе +3 часа для стран Центральной Азии, россий-
ских регионов Урала и Западной Сибири, в то время как ереван-
ское время опережает московское лишь на один час. В итоге скла-
дывается абсурдная ситуация, когда утренние передачи начина-
ются в 3 часа ночи. «Вечерние новости» Первого канала выходят 
в Армении в 16.00 по местному времени, а программа «Время» –  
в 19.00, когда большинство потенциальных зрителей либо нахо-
дятся на рабочем месте, либо возвращаются с работы домой.

Наконец, третья проблема касается контента и редакцион-
ной политики. МТРК «МИР» никогда не пользовался в Армении 
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высокой популярностью, в особенности в последнее время, когда 
трансляция информационных программ на нем сильно уреза-
на и переведена на спутниковый телеканал «МИР 24». Что каса-
ется телеканала «Культура», то приходится констатировать, что 
его специфическая редакционная политика изначально сужает 
зрительскую аудиторию за рубежом, в частности в странах СНГ, 
до части столичной русскоязычной интеллигенции. Среди рос-
сийских каналов наибольшим интересом у большинства населе-
ния Армении продолжают пользоваться «РТР-Планета» и Пер-
вый канал. Однако в сетке российских телеканалов практически 
нет программ, которые регулярно освещают события в Армении. 
Более того, поскольку в республике транслируются междуна-
родные версии, там недостаточно представлена и внутрироссий-
ская проблематика, которая вызывает большой интерес у широ-
кой армянской аудитории (как армяноязычной, так и русскоязыч-
ной) по сложившейся еще с советских времен традиции просмо-
тра программ московского Центрального телевидения.

Ситуация в радиовещании во многом аналогична. За послед-
ние полтора десятилетия русское вещание на Общественном 
радио Армении последовательно сокращалось. Еще в 2002 г.  
в эфире Первой программы Общественного радио ежедневно  
на русском языке в 09.30 транслировалась 30-минутная 
культурно-познавательная и социальная программа «Айк», име-
ющая разнообразные рубрики (она пришла на смену советским 
традиционным «Утренним встречам»), с понедельника по суб-
боту в 18.16 на протяжении 15 минут также передавались ново-
сти на русском языке, а по воскресеньям в 18.00 в эфире была 
15-минутная духовная передача «Провидение». Теперь, по состо-
янию на 2018 г., вещание Общественного радио Армении на рус-
ском языке сведено к минимуму: в 21.00 по будням 15-минутный 
выпуск «Радиовестей» и 1 раз в неделю, по пятницам, в днев-
ное время 20-минутная культурно-познавательная и социаль-
ная программа «Армения – наш дом» для национальных мень-
шинств. Притом, что ежедневное вещание для национальных 
меньшинств, например для езидов, на курдском языке составляет  
по 30 минут, хотя их общая потенциальная аудитория меньше  
русскоязычной. Более благоприятная ситуация в радиоэфире по 
сравнению с телевидением обеспечивается за счет частных ком-
паний. Так, на Ереван и близлежащие населенные пункты веща-
ет радиостанция «Ван», имеющая передачи на русском языке,  
в том числе ограниченное количество кратких новостных  
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выпусков. Вместе с тем сотрудники этой радиостанции отмеча-
ют, что российская сторона не оказывает им ожидаемой инфор-
мационной поддержки. Выпуски новостей ряда российских  
радиостанций (радио «Спутник», а также музыкальные кана-
лы «Русское радио», «Авторадио») ретранслируются преимуще-
ственно на Ереван.

Что касается печатной продукции на русском языке, то  
в Республике Армения издаются несколько русскоязычных газет, 
включая «Голос Армении», «Новое время», «Республика Арме-
ния», «Аргументы недели в Армении», «Эфир», «Комсомоль-
ская правда в Армении», «Деловой экспресс», журналы «Литера-
турная Армения», «Армянка», «Ереван» и др. Однако они мало-
заметны в информационном пространстве. Например, официаль-
ное издание «Республика Армения» выходит небольшим тира-
жом дважды в неделю (по средам и пятницам), «Голос Армении»  
и «Новое время», позиционирующие себя в качестве независимых, 
выпускают три номера в неделю (по вторникам, четвергам и суб-
ботам). Информационные агентства и интернет-порталы, публи-
кующие по утрам обзоры, практически никогда не цитируют ни 
одно из вышеупомянутых русскоязычных изданий. Русский язык 
не имеет ограничений, свободно и достаточно широко распро-
странен лишь в армянском сегменте сети Интернет. Все наиболее 
посещаемые новостные интернет-сайты вне зависимости от поли-
тической направленности имеют русскоязычную версию.

Анализируя присутствие русского языка в армянских медиа, 
следует отметить, что позитивным моментом является доступ-
ность для населения российских каналов, вещающих на нацио-
нальных частотах. Кроме того, достаточно широко русский язык 
распространен и используется интернет-СМИ. В то же время 
государственное ТВ Армении не транслирует в своем эфире про-
граммы на русском языке, на радио они представлены в мини-
мальном объеме. Демонстрация русскоязычного контента на част-
ных каналах также сведена к минимуму из-за жесткой критики  
со стороны националистически настроенной части общества.

Одним из приоритетных направлений внешней полити-
ки нашего государства сегодня, несомненно, является продолже-
ние развития стратегического партнерства с Китаем. Укрепле-
ние же имиджа России на мировой арене немыслимо без тесного 
приграничного сотрудничества в рамках культурной и научно-
образовательной сфер. Усиление восточного вектора полити-
ки Российской Федерации расширяет возможности укрепления  
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и продвижения позиций русского языка в государствах Азиатско-
Тихоокеанского региона. Имеет особое значение распределе-
ние программных мероприятий по конкретным странам их реа-
лизации с учетом текущей ситуации в русле геостратегических  
интересов России.

Особую роль по продвижению русского языка и культуры  
в Китае играют Русские центры. Они начали создаваться в Китае  
с 2009 г. в честь Года русского языка в Китае. Специфика  
Китайской Народной Республики не предполагает возможно-
сти создания такого рода центров вне государственных структур. 
Первый Русский центр в Китае был открыт в Пекине при Пекин-
ском университете иностранных языков. За 2009 г. было откры-
то еще три Русских центра при вузах КНР в г. Далянь, г. Чаньчунь,  
г. Макао. В настоящее время Русские центры действуют также  
в г. Шанхай, г. Гуанчжоу, г. Сиань, о. Тайвань. Несмотря на то 
что количество Русских центров возросло, деятельность Русских 
центров в разных городах Китая характеризуется разной интен-
сивностью. Ряд центров фактически не реализует свою функцию 
по продвижению русского языка и культуры и существует номи-
нально. В СМИ, в сети Интернет и, в частности, архиве меропри-
ятий официального сайта «Русский мир» отсутствует или мини-
мально представлена информация о мероприятиях, проводимых 
Русскими центрами в г. Чаньчунь, г. Сиань, в г. Шанхай за пери-
од с 2010 по 2016 г. В то же время необходимо отметить активную 
работу Русских центров в г. Далянь, в г. Пекин, в г. Гуанчжоу, на  
о. Тайвань. Русский центр при Даляньском университете иностран-
ных языков (г. Далянь) проводит множество мероприятий местно-
го значения на регулярной основе. Как правило, это лекции, семи-
нары, практические занятия, студенческие дебаты, мастерские уст-
ного перевода, встречи по обмену опытом за рубежом, видеокон-
ференции. К участию в этих мероприятиях приглашаются лекто-
ры из крупных вузов РФ: Российского университета дружбы наро-
дов, Уральского федерального университета, Уральского государ-
ственного университета путей сообщения, Новосибирского госу-
дарственного технического университета. Центром отмечаются 
русские праздники (Масленица и Новый год) и проводятся регио-
нальные олимпиады и викторины на знание русского языка и куль-
туры. С 2013 г. в Даляньском университете иностранных языков 
проводится предварительный этап конкурса по русскому языку 
«Мы талантливы!» в северо-восточной провинции Ляонин. Рус-
ский центр в г. Далянь привлекает и новые информационно-
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коммуникационные технологии для популяризации русско-
го языка: в 2015 г. был создан образовательный интернет-портал 
«Это по-русски!». Русский центр при Государственном универ-
ситете Чжэнчжи (о. Тайвань) на регулярной основе проводит 
лекции по русской культуре и истории, посвященные выдаю-
щимся деятелям русской литературы, музыкального и театраль-
ного искусства. Данный центр организует два мероприятия, став-
ших ежегодными: конкурс знатоков русской истории, культуры  
и страноведения России для тайваньских вузов и ежегодный 
конкурс чтецов на русском языке. Русский центр при Гуандун-
ском университете иностранных языков и внешней торговли  
(г. Гуанчжоу) наряду с традиционными для всех Русских центров 
формами работы организует научные салоны, ежегодно прово-
дит конкурс по русской каллиграфии, фонетический конкурс 
русского языка и конкурс спектаклей. Особое значение данный 
центр придает развитию русистики. В 2012 г. состоялась XI Все-
китайская научно-практическая конференция «Русский язык  
и культура», которая была организована Китайской ассоциацией 
преподавателей русского языка и литературы (КАПРЯЛ), Руко-
водящей комиссией по обучению в вузах иностранным языкам 
при Министерстве образования КНР, Русским центром ГУИЯ-
иВТ при поддержке фонда «Русский мир». А в 2016 г. – между-
народный форум «Китай и Русский мир: язык, культура и мяг-
кая сила культуры». Русский центр при Пекинском универси-
тете иностранных языков (г. Пекин) отличает более широкая  
тематика проводимых лекций и семинаров, на которых затра-
гиваются вопросы экономики, политики, торговых отношений  
России и Китая («Роль России в Рамках СНГ», «Конфликт  
на Украине: причины и пути решения», «Особые экономические 
зоны России», «Партийные контакты между Россией и Кита-
ем»). На регулярной основе центром проводится Неделя русско-
го языка, конкурс по дублированию эпизодов из русских филь-
мов, фестиваль русской культуры для студентов столичных 
вузов, научный форум аспирантов-русистов. 

О перспективности Русских центров как распространителей 
русского языка и культуры говорит то, что на территории Китая 
создаются аналогичные структуры, отличающиеся лишь назва-
ниями, но схожие по содержанию деятельности. Они создаются 
на основе партнерства российского и китайского вуза. Благодаря 
этому расширяется присутствие в Китае не только центральных 
вузов РФ, с которыми охотно сотрудничает китайского сторона 
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(МГУ, РУДН, ИРЯ им. А.С. Пушкина), но и региональных вузов. 
В настоящее время открыты Центр русского языка в г. Шэньян 
(на основе партнерства Шеньянского университета и Томско-
го государственного университета), Центр по изучению русско-
го языка и литературы г. Нанчан (на основе партнерства Нань-
чанского университета и Пермского государственного националь-
ного исследовательского университета), Учебно-методический 
центр русского языка в г. Цзянсу (на основе партнерства Цзянсун-
ского педагогического университета и Политехнического универ-
ситета Санкт-Петербурга), Центр русского языка и культуры в  
г. Нанкин (на основе партнерства Цзянсуского второго педа-
гогического университета и Московского государственно-
го областного университета), Центр русского языка (на осно-
ве партнерства Чженчжоуского педагогического университета  
и Южного федерального университета), Центр русского языка 
и культуры г. Сиан (на основе партнерства Сианьского универ-
ситета иностранных языков и Новосибирского государствен-
ного технического университета), Центр русской культуры  
и образования в г. Пекин (на основе партнерства Российского 
государственного гуманитарного университета и Пекинского  
университета международного бизнеса и экономики). Данные 
центры ориентированы на учебно-методическую, консульта-
тивную и практическую помощь зарубежным коллегам в рам-
ках двусторонних отношений.

После успешно проведенных Годов русского и китайского  
языков проведение различных «годов» становится традицией: 
2015 год – Год дружественных молодежных обменов между Росси-
ей и Китаем, а 2016–2017 год – Год российских и китайских СМИ. 
В рамках Годов проводятся различные мероприятия, направлен-
ные на популяризацию русской культуры: выступления россий-
ских хоров, фестиваль акробатического искусства, кинофести-
валь «Шелковый путь», гастроли лучших российских театров  
и симфонических оркестров, художественные выставки, фести-
валь русской культуры. С позиции продвижения русского языка 
особое значение имеют два направления: конкурсы на знание рус-
ского языка и научные конференции, посвященные вопросам 
русистики.

Региональные конкурсы на знание русского языка и куль-
туры в КНР ориентированы на студентов и аспирантов и про-
водятся китайскими университетами: Пекинским универ-
ситетом иностранных языков, Даляньским университетом  
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иностранных языков, Хэйлунцзянским университетом, Харбин-
ским педагогическим университетом и многими другими вуза-
ми КНР. Анализ мероприятий, посвященных популяризации 
русского языка и культуры, показал, что самым масштабным 
мероприятием этого направления стал Всекитайский конкурс 
по русскому языку среди студентов и аспирантов, организуе-
мый при поддержке Министерства образования КНР и содей-
ствии фонда «Русский мир», с Года русского языка в Китае  
по настоящее время. Площадкой для проведения конкурса 
выступают разные университеты КНР: Даляньский универси-
тет иностранных языков, Шанхайский университет, Пекинский 
университет иностранных языков, Хэйлунцзянский универси-
тет. Этот конкурс успешно реализует свою миссию по продви-
жению русского языка в Китае, о чем наглядно свидетельству-
ют цифры. Вторым по значимости можно назвать Всекитай-
ский конкурс устного перевода среди студентов, проводимый  
в Пекине с 2007 г.

Большинство конкурсов русского языка ориентировано  
на учащихся вузов. Однако есть и мероприятия для детской 
аудитории. Здесь необходимо отметить Олимпиаду по русскому 
языку среди китайских школьников, организуемую Китайско-
российским комитетом дружбы, мира и развития, Советом  
по преподаванию иностранных языков китайского общества  
по образованию при поддержке посольства России в КНР и 
Россотрудничества, а также международный фестиваль «Юные 
дарования», организуемый Россотрудничеством на базе Вто-
рого пекинского университета иностранных языков с 2009 г.  
В Китае пытаются также привить мероприятия, ставшие тра-
диционными в Российской Федерации, например «Тотальный 
диктант», организуемый Томским государственным универси-
тетом в Шэньяне и Русским центром в Шанхае.

Создание совместных учебных заведений становится поло-
жительной тенденцией. В 2016 г. на базе МГУ и Пекинского 
политехнического института создается российско-китайский 
Международный университет в г. Шаньчжэн. В этом же году 
создан первый российско-китайский совместный Институт 
искусств в г. Вэйнань на базе Московского государственного 
педагогического университета и Вэйнаньского педагогическо-
го университета. Подобные заведения создаются не только на 
территории Китая, но и на территории РФ. В качестве приме-
ра можно назвать Российско-китайский научный центр в Ново-
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сибирске на базе Института ядерной физики (ИЯФ) Сибир-
ского отделения Российской академии наук (СО РАН), создан-
ный с целью проведения углубленных исследований в области 
ядерной физики. Деятельность национальных ассоциаций пре-
подавателей русского языка и литературы представляет собой 
отдельное направление, реализующее миссию продвижения 
русского языка, однако несколько в ином ключе. 

В пределах России деятельность осуществляется Россий-
ской ассоциацией преподавателей русского языка и литерату-
ры (РАПРЯЛ), и ее основная сфера деятельности – организа-
ция общероссийских и региональных мероприятий, связанных 
с лингвистическими, методическими, законодательными аспек-
тами функционирования русского языка как государственного 
языка Российской Федерации, а круг вопросов, рассматривае-
мых на мероприятиях РОПРЯЛ, отражает наиболее значимые 
проблемы изучения русского языка и литературы в современ-
ном обществе. На международной арене эта деятельность коор-
динируется Международной ассоциацией преподавателей рус-
ского языка и литературы (МАПРЯЛ), организацией, создан-
ной также с целью популяризации, сохранения, развития и изу-
чения русского языка и литературы как части мировой куль-
туры, но уже за пределами нашей страны и в тесной взаимос-
вязи с зарубежными коллегами. Помимо схожих с РОПРЯЛ 
задач, данная организация проводит симпозиумы, Генеральные 
Ассамблеи, конгрессы, выставки и другие мероприятия под эги-
дой МАПРЯЛ, участвует в профессиональных встречах других 
международных организаций, содействует распространению 
в мире культурных и духовных ценностей, которые в течение 
веков накапливались благодаря труду лучших представителей 
русского народа. 

Таким образом, говоря о мерах по продвижению русско-
го языка и культуры в мире, в целом можно отметить положи-
тельные тенденции, как в количественном, так и в качественном 
эквиваленте. Особое значение в реализации данной миссии, как 
показало исследование, имеет деятельность Русских центров во 
всем многообразии проводимых ими мероприятий. Не меньший 
по значимости вклад в достижении данной цели вносят вузы 
Российской Федерации и национальные ассоциации препода-
вателей русского языка и литературы, наглядным результатом 
которого стало создание портала «Образование на русском».
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по совершенствованию взаимодействия  

с иностранными общественными организациями, 
занимающимися популяризацией русского языка,  

а также распространением знаний  
об истории и культуре России

Сохранение и развитие культуры общества, гражданской 
самоидентичности – необходимое условие устойчивого социаль-
ного и экономического роста страны. Русский язык – неотъемле-
мая часть русской культуры. Русский язык – самый распростра-
ненный в Европе по числу носителей, для которых он родной, и 
самый распространенный славянский язык в мире. Тем не менее 
 популяризация и продвижение русского языка являются одной 
из приоритетных задач государства.

Много лет в рамках федеральной целевой программы «Рус-
ский язык» осуществлялось большое количество разнообразных 
мероприятий по продвижению и популяризации русского языка 
и культурно-исторического наследия России в целом. 

И, говоря сейчас о выработке рекомендаций по совершен-
ствованию взаимодействия с иностранными общественны-
ми организациями, занимающимися популяризацией русского 
языка, а также распространением знаний об истории и культуре 
России, невозможно не остановиться на некоторых положениях 
этой программы и аналогичных программ.

Порядка 7,4 млрд рублей с 2019 по 2025 г. будет направле-
но на популяризацию русского языка в мире, следует из целевой 
программы Минпросвещения «Научно-методическое, методи-
ческое и кадровое обеспечение обучения русскому языку и язы-
кам народов РФ». Программа направлена на улучшение условий 
для развития научного и кадрового потенциала в сфере обучения 
русскому языку, продвижение языка и образования на русском «в 
государствах–участниках СНГ, Республиках Абхазия и Южная 
Осетия, а также в иностранных государствах».

В частности, предполагается «формирование единого элек-
тронного образовательного пространства», которое объединит все 
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информационно-просветительские ресурсы по русскому языку 
и российской культуре, создание онлайн-школ на русском, орга-
низацию системы тренажеров и игр в интернете с «целью изуче-
ния и совершенствования русского языка как родного, как нерод-
ного, как иностранного для граждан независимо от места их про-
живания». Подобную деятельность необходимо активно поддер-
живать, так как она дает возможность общественным организаци-
ям, функционирующим в стране, максимально быстро получать  
и достоверную информацию о событиях в России, и методиче-
скую поддержку школ и курсов русского языка, и создавать устой-
чивую мотивацию как у соотечественников, так и у иностранных 
граждан интересоваться историей и культурой нашей страны.

Однако зачастую активность со стороны государственных 
структур негативно воспринимается как местным сообществом, 
так и правительственными организациями других стран. Так, 
например, в странах Балтии проводится в жизнь лозунг «Одна 
страна, один народ, один язык», и мало кто вспоминает о том, что 
таким был идеал Гитлера. Наука в уже прошлом веке отказалась 
от романтической идеи о единстве языка и нации, актуальной во 
время, когда она только была сформулирована, доказав, что нации 
не образуются от языка. Современные государства и используе-
мые в них языки ясно это демонстрируют: например, австрийцы  
не немцы, но говорят по-немецки.

В связи с этим представляется важным развивать работу  
с различного рода общественными организациями, которые могут 
оказать содействие популяризацией русского языка, а также рас-
пространением знаний об истории и культуре России.

Необходимо развивать работу с Всемирным координацион-
ным советом (ВКС) российских соотечественников и страновыми 
Советами соотечественников. Необходима координация деятель-
ности по распространению русского языка и культуры в зарубеж-
ных странах, которую можно было бы организовать через советы 
соотечественников.

Вторым важным направлением деятельности должна стать 
разработка региональных программ по русскому языку для рус-
ской диаспоры и их реализация через страновые общественные 
организации.

Необходимо усиление роли средств массовой информа-
ции в распространении русского языка, организацию радио-, 
кино-, теле- и видеокурсов русского языка, оказание поддержки 
научных и методических изданий по русистике как российских,  
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которые давно зарекомендовали себя в качестве серьезных про-
фессиональных изданий (например, журнал «Русский язык за 
рубежом»), так и зарубежных, поддержку которых можно осу-
ществлять через Фонд сотрудничества с русскоязычной зарубеж-
ной прессой (Фонд ВАРП). 

Фонд ВАРП создан во исполнение решения Правитель-
ственной комиссии по делам соотечественников за рубежом от  
30 июня 2014 г. и зарегистрирован Министерством юстиции Рос-
сии в качестве некоммерческой организации 22 октября 2014 г.

Цель создания Фонда – развитие сотрудничества с русско-
язычной зарубежной прессой, направленного на формирование 
объективного образа России, широкое информирование о соци-
альных, экономических, культурных, научных и прочих достиже-
ниях народов России в среде русских (русскоязычных) диаспор 
за рубежом, организация и проведение направленных на это меро-
приятий в России и за рубежом.

Основные направления деятельности Фонда:
•  сохранение и поддержка русского языка как универсаль-

ной среды профессиональной журналистской деятельно-
сти в России и за рубежом;

•  развитие единого мирового русского (русскоязычного) 
информационного пространства;

•  содействие реализации права соотечественников за рубе-
жом на доступ к информации, свободы выражения мнения 
и взглядов на происходящее в России и в мире, на общение 
на русском языке;

•  содействие организации журналистского сообщества для 
свободного и объективного освещения событий в России 
и за рубежом, жизни соотечественников и всех носителей 
русского языка;

•  расширение научных, образовательных, культурных, 
информационных обменов между соотечественниками и 
всеми носителями русского языка;

•  укрепление связей, осуществление обменов творческим  
и профессиональным опытом работы журналистов зару-
бежных русских изданий, новых медиа, телевизионных  
и радиослужб;
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•  выявление в среде русских зарубежных диаспор одарен-
ной молодежи и поддержка ее образования в области 
журналистики и смежных видов деятельности, создания  
условий для ее профессионального становления, роста и 
совершенствования;

•  укрепление и совершенствование правовых, экономиче-
ских и иных отношений в области обеспечения охраны объ-
ектов интеллектуальной собственности в ходе глобального 
международного информационного обмена;

•  содействие организации правовой и социальной защи-
ты журналистов русских зарубежных средств массовой 
информации;

•  оказание помощи, в том числе материальной и техно-
логической, русским зарубежным средствам информа-
ции (печатным и электронным, новостным агентствам и 
медиа-ресурсам, издательствам, редакциям, телевизионным  
и радиослужбам и программам, а также прочим легальным 
производителям и распространителям всех видов массовой 
информации на русском языке), общественным организаци-
ям и объединениям соотечественников за рубежом;

•  поддержка общественных, медийных, политических, эко-
номических, технологических инициатив, а также реализа-
ции соответствующих проектов, способствующих достиже-
нию целей Фонда;

•  поддержание культурных и гуманитарных связей русских 
(русскоязычных) зарубежных диаспор с Россией, сохра-
нение в их среде лучших традиций народов Российской  
Федерации и общего российского культурного наследия.

Реализация этих целей позволит максимально эффективно 
использовать ресурсы русскоязычной прессы за рубежом.

Особое внимание необходимо уделить развитию экономи-
ческого взаимодействия: могут создаваться небольшие «комис-
сии» или группы членов ВКС, которые могла бы организовывать 
сотрудничество с торгово-промышленными палатами России и 
бизнесменами в своих странах, формируя и предлагая проекты по 
экономическому взаимодействию. Одним из наиболее перспек-
тивных направлений может стать бизнес-туризм в регионы Рос-
сии, что даст сильный толчок в плане экономического взаимодей-
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ствия. Многие благополучные регионы России, как, например, 
Татарстан и Урал, могли бы выиграть в плане экономического  
взаимодействия со странами, а это, в свою очередь, влияло бы  
и на потребности в изучении русского языка и формировании 
положительного образа России в глазах иностранцев.

Совместные научные исследования, которые организует  
Российский фонд фундаментальных исследований (РФФИ),  
особенно в области межкультурных исследований, а также иссле-
дований русского языка в сопоставлении с другими языками,  
создадут благодатную почву для развития академических обме-
нов и укрепления мотивации к изучению языка.

Обязательно проведение семинаров по повышению квали-
фикации филологов-русистов с целью подготовки их к препода-
ванию русского языка и культуры России в новых геополитиче-
ских условиях; развитие новых направлений в лингводидактике  
и в методике преподавания русского языка. Во многих стра-
нах именно преподаватели-русисты являются основой организа-
ций, работающих на сохранение, популяризацию русского языка  
и русской культуры за рубежом.

Необходимо продолжать поддержку на государственном 
уровне проведения совместных конференций, семинаров, посвя-
щенных преподаванию русского языка и культуры России в ино- 
язычной аудитории; организацию школьных и студенческих 
олимпиад, конкурсов, обменов.

Несмотря на официальный запрет в некоторых странах  
на использование российских учебников и учебных пособий, 
необходимо продолжать разработку учебных комплексов по рус-
скому языку для иностранцев и организовать их размещение на 
доступных интернет-ресурсах, уделяя внимание тому, чтобы 
они выглядели в глазах иностранных государственных структур  
максимально нейтральными с политической точки зрения.

Совершенно отдельной группой задач стоят те, которые  
связаны с формированием системы социальной и культурной 
адаптации и интеграции трудовых мигрантов. Этот довольно 
большой контингент населения, поддерживающий свои семьи  
в странах исхода за счет средств, заработаных в России, невольно 
служит прводником и языка, и культуры нашей страны за рубе-
жом. А значит, обеспечение на основе государственно-частного 
партнерства участия общественных объединений и религиозных 
организаций в деятельности многофункциональных культурно-
образовательных интеграционных центров, в которых мигранты 
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получают юридические и бытовые услуги, обучаются русскому 
языку, знакомятся с российской культурой, историей и основами 
законодательства Российской Федерации, также будет работать  
на решение общей задачи.

Распространение русского языка в мире отвечает нацио-
нальным и государственным интересам Российской Федерации.  
Укрепление позиций русского языка как мирового повышает 
эффективность экономической, научно-технической, культурной, 
дипломатической деятельности, способствует поддержанию исто-
рических связей различных государств, содействует возрастанию 
престижа России в мировом сообществе.
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Приложение 1
Общественные организации русских 

или русскоязычных граждан за рубежом

Абхазия
Ассоциация общественных объединений «Русская община Респу-
блики Абхазия» (РОРА) 

Республика Абхазия, г. Сухум, Кодорское шоссе 665, д. 21, кв. 16 
Тел.: (+ 99544) 26-46-13, (+ 99544) 27-19-94 (моб.) 
E-mail: stranichkin_alex@rambler.ru

Гагрское общественное объединение «Русская Община – Соотече-
ственник» 

Республика Абхазия, г. Гагра, проспект Нарта, 144  
Тел.: (+995 44)708304, 900-344

Конгресс русских общин соотечественников России в Абхазии
Абхазия, г. Сухуми, ул. Аиааира, д. 38 
Тел.: (+995 12) 264-561, (+995 12) 271-02-69 (моб.) 

Координационный совет русских общин российских соотечествен-
ников в Абхазии

Тел.: +940 927 19 94 
E-mail: stranichkin_alex@rambler.ru

Неправительственная общественная организация «Русский культур-
ный центр»

384900, Республика Абхазия, г. Сухум, ул. Воронова 11/83, к. 29. 
Фактический адрес: 384900, г. Сухум, ул. Лакоба, 107.  
Тел.: (+995 44) 26-46-54; 26-40-62, +79409961052 (моб.) 
E-mail: n_kajun@mail.ru

Общественная организация «Ассоциация экономического содейст-
вия российским соотечественникам в Абхазии»

384921, Республика Абхазия, г. Сухум, ул. Киараз, д. 5  
Тел.: 82 (+ 995 44) 25-86-61 (моб.) 
E-mail: malai1976@mail.ru, aesra@mail.ru
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Общественное объединение «Славянский Союз»
Абхазия, Гагрский р-н, п. Цандрипш, ул. Нартаа, д. 84 
Тел.: (+995 44) 4-12-70 

Русская община Абхазии «Славянский Дом»
384900, Абхазия, г. Сухум, ул. Октябрьская, д. 51 
Тел.: (+7-995-122) 6-42-74 

Русская община г. Ткуарчал
Абхазия, г. Ткуарчал, ул. Советская, д. 6

Русская община города Новый Афон
Абхазия, г. Новый Афон, ул. Ладария, д. 1

Русская община города Сухум
384900, Абхазия, г. Сухум, ул. Имама Шамиля, дом 69 
Тел.: (+995 44) 258-683, 8(+ 995 44) 269-713 
E-mail: mintruda@mail.ru

Русская община Гудаутского района 
Абхазия, г. Гудаута, ул. Махаджиров, д. 4

Русская община Гулрыпшского района «Русское слово»
Абхазия, Гулрыпшский район, пос. Агудзера, д. 66 
Тел.: (+ 995 44) 29-76-51, 71-02-93 
E-mail: russian-word@yandex.ru

Русская община Очамчирского района
Абхазия, г. Очамчира, Сухумское шоссе, д. 73   

Русская община соотечественников России в Абхазии «Агудзера»
Абхазия, Гулрыпшский район, пос. Агудзера, д. 115, кв. 54

Русскоязычная община «Синоп»
Абхазия, г. Сухум, пос. Синоп, СФТИ, зд. 125, корп. 10 

  

Австралия   

Координационный совет российских соотечественников в Австралии
PO Box 177, Bargo NSW 2574, Australia 
Тел.:   +612 468-430-21, 

+614 186-062-92 (моб.)
Факс +612 468-430-14  
E-mail: scross@tpgi.com.au
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Австрия   
Австрийская ассоциация преподавателей русского языка и литературы

Kollmayrgasse 10/4 A-1120 Wien  
Osterreich Landesschulrat f. Niederosterreich Rennbahnstrabe 29 
A-3109 Sankt Polten Osterreich 
Tel.:  +43 01 8154261,  

+43 2742 280-4580,  
+43 2742 280-1111,  
+43 676 4298757

E-mail: loos@wu_wien.ac.at, bernhard.seyr@lsr_noe.gv.at, seyr.
bernhard@ao.at

Австрийско-российское общество дружбы (Österreichisch-Russische 
Freundschafts gesellschaft)

Palais Kaiserhaus Wallnerstraße 3/5/28A 1010 Wien 
Tel.: +431 533-59-47 (доб. 0) 
E-mail: office@orfg.net

Всеавстрийская ассоциация российских соотечественников (ВАРС)
1010, Австрия, г. Вена, Зингерштрассе 4\2 
Tel.: +43 1 513-07-03 
E-mail: vars@chello.at, irina.moutchkina@chello.at, rus.journal@
chello.at

Координационный совет российских соотечественников, проживаю-
щих в Австрии

Singerstrasse 4/2, 1010 Wien. Редакция «Нового венского журнала» 
Tel.: +43 1 513-07-03, +431 664 351-36-09 
E-mail: irina.moutchkina@chello.at

Общественное объединение соотечественников «Родина»
Австрия, 1040, Вена, Брамсплатс, 8 (Brahmsplatz 8) 
Tel.: +43 1 505-18-29

Общество соотечественников «Культурное общество “Первый Рус-
ский лицей”»

Potzleinsdorferstr.50, A-1180 Wien, Austria 
Tel.: +43 676-7941-698  
E-mail:  alissa@inode.at, russ.lycee@aon.at

Союз русскоязычных литераторов Австрии
Am Kaisermuehlendamm 85-10, Wien, A-1220, Österreich  
Tel.: +43 699 118-912-99  
E-mail: orgkomitet@sootechestvennik.com
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Азербайджан      
Аварское общество им. Имама Шамиля

Азербайджанская Республика, AZ 1000,  
г. Баку, пр. Матбуатов, 38; AZ3701111,  
Азербайджанская Республика, г. Баку, ул. Джавадхана, 48 А, кв. 1. 
Тел.: (+994 12) 32-84-51, (+994 50) 361-52-61 моб.  
E-mail: avaraz@rambler.ru

Ассоциация дагестаноязычных народов Азербайджана
370000, Азербайджанская Республика, г. Баку,  
ул. Узеира Гаджибекова, 18   

Ассоциация преподавателей русскоязычных учебных заведений 
Азербайджана

Азербайджанская Республика,  
AZ 1000, г. Баку, ул. Гаджибекова, Дом Правительства, ком. 119 
Тел.: (+ 994 12) 468-68-98, 493-26-17 
E-mail: kostin11@rambler.ru

Ассоциация русской молодежи Азербайджана
370000, Азербайджанская Республика, г. Баку 
Тел.: (+994 55) 791-79-59 

Бакинский славянский университет
370601, Азербайджан, г. Баку, ул. М.Б. Касумова;  
1 Sh Azizbayov str. 102 Baku, Azerbaijan 
Тел.: (+994 12) 948-565, 441-27-00, 440-27-70, 497-06-25, 494-18-12 
E-mail: telman_jafarov@mail.ru

Землячество казаков в Азербайджане
370010, Азербайджанская Республика,   
г. Баку, ул. А. Джалилова, д. 10, кв. 2 
Тел.: (+ 994 12) 490-19-53, 422-08-06; (+994 50) 366-16-09 (моб.) 
E-mail: kaskad99@mail.ru

Координационный совет общественных организаций российских 
соотечественников Азербайджанской Республики

Тел.: (+ 994 50) 366-16-09, (+994 50) 313-90-87 
E-mail: kaskad99@mail.ru, gulcan@bk.ru

Лезгинская община «Самур»
370000, Азербайджанская Республика,  
г. Баку, ул. 28 Мая, д. 14, кв. 33 
Тел.: (+994 12) 468-46-27, 439-37-08 
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Общественное объединение деловых людей «Русский Мир»
Азербайджанская республика, АZ-1001, г. Баку, ул. Истиглалият-4 
Тел.: (+ 994 12) 492-61-55, 492-65-63, (+ 994 50) 547-80-74 (моб.) 
E-mail: russkiymir@rambler.ru

Республиканское общество солидарности народов Азербайджана 
«Содружество» (РОСНА)

Азербайджанская Республика, г. Баку-10, пр-т Азадлыг, д. 28 
Тел.: (+994 12) 441-69-17; (+ 99 412) 494-05-02 
E-mail: alta555@rambler.ru, tatyana.kerimova@sodrujestvo.az

Республиканское общество Татарской культуры «Туган Тел»
370130, Азербайджанская Республика, г. Баку, 8-й микрорайон;  
ул. Ш. Мамедовой, д. 5, кв. 41 
Тел.: (+994 46) 559-993, (+994 50) 313-90-879 (моб.)

Русская община Азербайджана
Азербайджанская Республика,  
370016, г. Баку, пр-т Азадлыг, Дом Правительства, ком. 119 
Тел.: (+ 994 12) 93-26-17, 92-41-63, (+ 994 50) 353-01-21 (моб.) 
E-mail: fond@azeurotel.com; tatarenko_viktor@mail.ru

Русская община города Гянджа западного региона Азербайджана
Азербайджанская Республика,  
г. Гянджа, административное здание, комн. 328. 
Тел.:  (+ 994 12) 56-99-63, 56-42-17;  

(+994 50) 336-36-25, 56-99-63 

Русский центр в Азербайджане
1148, г. Баку, ул. З. Халилова, 23

Татарская община Азербайджана
Центр русской культуры при Русской общине Азербайджана 
370000, Азербайджанская Республика, г. Баку, пр-т Азадлыг, д. 116. 
Тел.: (+ 99412) 431-85-69; 493-81-56; 497-55-17 
E-mail: tata_bakinka@mail.ru

Албания      

Координационный совет российских соотечественников в Албании 
(Общество российских соотечественников в Республике Албания)

Albania-Tirane, Rr. Beqir Luga, P.24, sk., ap. l  
Теl.: +355 682-074-055, +355 422-506-50 
E-mail: orsa2006@mail.ru
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 Алжир      
Координационный совет соотечественников в Алжире (Ассоциация 
российских женщин в Алжире)  

Тел.: +213 668-824-275  
E-mail: olgakaid@gmail.com

 

Аргентина   
Координационный совет российских соотечественников в Аргентине

Тел.: +5411 423-914-62, +5411 156-544-62-36 (моб.) 
E-mail: valikj@gmail.com, vi.cccra@gmail.com

Армения   
Армянская ассоциация русистов

375002, Республика Армения, г. Ереван, ул.Туманяна, д. 42.  
Ереванский государственный лингвистический университет 
Тел.:  (+374-10)53-22-39,  

(+374-10) 53-33-31,  
(+374-10) 53-05-52 (ректор)

E-mail: yslu@brusov.am, gevrobsar@yandex.ru

Институт русской словесности при Российско-Армянском (Славян-
ском) университете

Республика Армения, г. Ереван, ул. О. Эмина, 123, ГОУ ВПО 
«Российско-армянский (славянский) университет» 
Тел.: (+374 10) 28-11-16 
E-mail: gevrobsar@yandex.ru

Координационный совет российских соотечественников в Армении
Тел.: (+374 94) 366-316  
(К.Н. Оганесян, председатель общества  «Славянский дом»),  
Тел.: (+374 10) 534-121, (+374 91) 197-297  
(А.С. Арутюнян, президент Международного центра  
русской культуры «Гармония»)

Международный центр русской культуры «Гармония»
0002, Республика Армения, г. Ереван, ул.Инереванци, 47 а. 
Тел.:  (+374 10) 53-41-21,  

(+374 91) 19-72-97
E-mail: aidaarut@rambler.ru



94

Международный центр русской культуры «Гармония»
Республика Армения, 0002, г. Ереван, ул.Инереванци, 47 а 
Тел.: (+374 10) 53-41-21, (+374 91) 19-72-97 
E-mail: irony@yerphi.am, aidaarut@rambler.ru

Общественная организация соотечественников «ОДА-ЛУЧ»
Республика Армения, 375018, г. Ереван, ул. Кристафора, д. 26 
Тел.: (+ 374 10) 57-89-06, 42-32-35 
E-mail: oda-luch@mail.ru

Общественная организация соотечественников «Россия»
0010, Республика Армения, Ереван-10, ул. П. Бюзанда,  
1/3, институт «Ереванпроект», 4 этаж 
Тел.:  (+ 3741) 56-54-91, 34-61-06,  

(+ 3741) 091-51-20-67 моб.
E-mail: rossjur@rambler.ru, slavshkola@rambler.ru

Общественная организация «Друзья России»
375033, Республика Армения, г. Ереван, ул. Грибоедова, д. 15  
Тел.: (+374 1) 21-32-56, 26-69-07

Общественная организация «Россияне»
377810, Республика Армения, г. Капан, ул. Ленина, д. 3,  
средняя школа № 3   

Общественная организация «Славянский дом»
375010, Республика Армения, г. Ереван, ул. Налбандяна, 20 
Тел.: (+374 2) 74-94-55 (д.), 22-92-54, 091 951-779 (моб.)

Общественное объединение «Российско-армянское молодежное 
единство» 

375001, Республика Армения, г. Ереван, В-2, 98/18 
Тел.:  (+374 10)72-28-00,  

(+374 91) 35-37-66
E-mail: oo-rame@mail.ru, vhovhannisyan@mail.ru

Общество русской культуры «ОДА»
375001, Республика Армения, г. Ереван, ул. Абовяна, 7  
Русский драматический театр им. Станиславского 
Тел.: (+374 2) 53-44-38 

Общество «Россия» (ОРРА)
375010, Республика Армения, г. Ереван, Бюзанди 1/3, к. 1 
Тел.: (+374 10)  565-491, 346-106, 564-100,  

427-277, 541-554, 541-562 
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Общество «Россия» (Тавушская обл.)
377260, Республика Армения, Тавушская область,  
г. Иджеван, Марзпетаран 
Тел.: (+374 263) 3-23-56 

Российско-армянский центр молодежных инициатив (РАЦМИ)
Республика Армения, г. Ереван, ул. Бакунца, д. 7, к. 40 
Тел.: (+374 10) 63-36-40, (+374 93) 63-36-40 
E-mail: general-dmitry@rambler.ru, vasishchevdmitry@rambler.ru

Русская община при Храме Покрова Пресвятой Богородицы РПЦ
Республика Армения, г. Ереван, Канакер,  
Закария Сарк, д. 68, Русская церковь 
Тел.: (+ 374 10) 28-16-92, 28-42-12 (отец Давид) 

Русский общественный союз молодежи Армении
375001, Республика Армения, г. Ереван, ул. Абовяна, д. 9, ком. 20 
Тел.: (+374 10) 35-22-75 

Русский центр в Ереванском государственном университете
0025, Республика Армения, г. Ереван, ул. Алека Манукяна, 1 
Тел.: (+374 10) 57-76-49 
E-mail: arm@russkiymir.ru

Фонд помощи и содействия российским соотечественникам Респу-
блики Армения 
375028, Республика Армения, г. Ереван, ул. Орбели, дом 10, кв. 16 
Тел.: (+ 374 10) 22-89-93, (374 91) 37-02-98 
E-mail: ivansemyonov@mail.ru

Беларусь 
Ассоциация учителей русского языка и литературы (АУРЯЛ)

224023, г. Брест, ул. Кривошеина, 3, кв. 102 
Тел.: (+375 162) 406-390, 427-739 
E-mail: smirnova.sve@tut.by

Белорусское общественное объединение преподавателей русского 
языка как иностранного

220116, Республика Беларусь, г. Минск, пр. Дзержинского, 83; 
220050, Беларусь, г. Минск, пр-т Ф. Скорины, 13, кв. 30 
Тел.:  (+375 17) 272-51-94,  

(+375 17) 227-10-74,  
(+375 17) 220-80-24 
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Белорусское общественное объединение «Русь»
220020, г. Минск, пр. Победителей, 82, кв. 41 
Тел.: (+375 17) 293-13-15, моб.: 8-029-5-03-97-61 
E-mail: i.mihailovich@mail.ru

Витебское общественное объединение «Русская Община»  
(ВОО «Русская Община»)

210016, Республика Беларусь, г. Витебск, ул. 1-я Колхозная, д. 22. 
Тел.: (+375 212) 37-12-04; 36-36-32 
E-mail: Alexandr113@yandex.ru

Гомельское областное общественное объединение «Общество Кирил-
ла Туровского»

246000, Республика Беларусь, г. Гомель, ул. Ланге, 17 
Тел.: (+375 232) 53-40-69 

Координационный совет руководителей Белорусских общественных 
объединений российских соотечественников

220002, г. Минск, ул. Старовиленская, 48 
Тел.: (+375 295) 03 97 61 
E-mail: i.mihailovich@mail.ru

Международное общественное объединение «Войска казачьей гвардии»
220050, Республика Беларусь,  
г. Минск, ул. Новаторская, д. 53а, кв. 305 
Тел.: (+375 17) 203-24-53 

Международное общественное объединение «Горо»
220017, Минск, ул. Притыцкого, 122, кв. 20 
220070, Минск, ул. Коммунистическая, 52, комн. 203 (офис) 
Тел.: (+375 17) 315-22-46, 286 78 17 
E-mail: moo_goro@mail.ru, a.hizri@mail.ru

Международный фонд развития татаро-башкирского духовного 
наследия «Чишма»

220050, Республика Беларусь,  
г. Минск, ул. Комсомольская, 12, 3 этаж, кв. 39.  
220002, Республика Беларусь, г. Минск, а\я 106 
Тел.: (+375 17) 211-01-34

Минское общество русской культуры «Русь»
220086, Республика Беларусь,  
г. Минск, ул. Калиновского, д. 52, кв. 197; Минск, 86, а/я 131 
Тел.: (+375-17) 267-26-54
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Общественная организация «Русский культурный центр “Русь”»
Республика Беларусь,  
220038, г. Витебск, ул. Петруся Бровки, д. 15, к. 1, кв. 53 
Тел.: (+ 375 212) 64-42-03 (д.), +375 (29) 593-06-85 (моб.) 
E-mail: potapov1945@mail.ru, potapov@vsu.by

Общественное объединение «Потомки казаков России»
220073, Республика Беларусь,  
г. Минск, ул. Скрыганова, д. 6, кв. 608 
Тел.: (+375 17) 252-69-20, (+375-17) 277-94-63

Община белорусских чувашей «Атал»
Минская область, Минский р-н, п. Михановичи,  
ОАО «Агроснаб»; г. Минск, ул. Притыцкого, д. 46, кв. 173 
Тел.: (+375 17) 264-61-11, 234-68-58, 594-66-52

Республиканское общественное объединение «Белорусский литера-
турный союз “Полоцкая ветвь”»

211400, Республика Беларусь, Витебская область,  
г. Полоцк, ул. Гоголя, д. 15 
Тел.: (+375 214) 43-77-21, (+375 17) 293-20-87 

Республиканское общественное объединение «Белорусское казаче-
ство»

Республика Беларусь,  
220050, г. Минск, ул. Сухая, д. 7, кв. 15 
Тел.: (+375 17) 224-70-65 

Республиканское общественное объединение «Всебелорусское объ-
единенное казачество»

220005, Республика Беларусь,  
г. Минск, ул. В. Хоружей, д. 3. офис 504 
Тел.: (+375-17) 284-36-78 
E-mail: rodionov_an@mail.ru

Республиканское общественное объединение «Русское общество»
224013, Республика Беларусь,  
г. Брест, ул. Интернациональная, д. 63, кв. 51  
Тел.:  (+375 297) 22-14-03, (+375 162) 21-57-03,  

(+375 162) 25-62-25, (+375 162) 200-55-55
E-mail: rus-bel@mail.ru, molodov@mail.ru, ks_pmf@bk.ru

Российское дворянское собрание
220034, Республика Беларусь, Минск, ул. Захарова, д. 23, кв. 16 
Тел.: (+375 17) 213-39-00 
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Бельгия   
Association des arts Martiaux “OLIMPBOXE”

Rue des Brasseurs 16/3, 5000 Namur, Belgique 
Теl.: (+32) (0) 486-053-551 
E-mail: olimpbox@yahoo.fr

Артгруп Интернейшнл
Сандерусстраат 33б 2018 Антверпен, Бельгия 
Теl.: (+ 32) 484-77-66-29 
E-mail: artgroup@telenet.be

Ассоциация «Восход» (Voschod vzw)
België 3300 Tienen Gilainstraat 21 
Теl.: (+32) 495-407-782 
E-mail: voschod@skynet.be

Бельгийская ассоциация русских школ 
Association Belge des ecoles russe, Rue Saint Roch,  
18 5150 Floreffe Belgium 
Теl.: (+32) 497-94-36-19 
E-mail: moonty@yandex.ru, ecole-russe.be@mail.ru

Бельгийская русскоязычная ассоциация «ГАРМОНИЯ»
3, Rue des Glycines, 7000 Mons 
Теl.: (+32)  655-678- 52  

497-171-035
E-mail: info@airbe-harmonie.net

Европейское русское сообщество (Association Europeenne Russophone)
42 rue Georges Attout – 5004 Bouge – Belgique 
Теl.: (+32) 496 96-75-15 
E-mail: aerrus@msn.com

Координационный совет соотечественников в Бельгии (Бельгийская 
федерация русскоязычных организаций)

30 rue du Sceptre – 1050 Bruxelles – Belgique 
Теl.:  (+32) 264-401-46,  

(+32) 496-967-515 
E-mail: bfro@googlegroups.com

Некоммерческая общественная организация «Татары в Бельгии» 
(Tatars in Belgium)

Хоогстраат 172, 9472 поселок Иддергем, Бельгия 
Теl.: (+32) 477-611-307 
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Русско-Бельгийский культурный клуб (Club culturel belgo-risse)
20, rue de l’ Association, 1000 Bruxelles 
Теl.:(+32) 2-221-11-79, 2-221-11-78, 497-219-660, 488-614-040 
E-mail: club.belgorusse@belgacom.net

Болгария 
Координационный совет российских соотечественников Болгарии

1113, Болгария, г. София, ул. Никола Мирчев, 35, офис 117 
Тел.: (+359) 887-906-354 
E-mail: fss-bulgaria@mail.ru

Неправительственная общественная организация – Женский форум 
«Славянка»

Болгария, София-1373, Западный парк, бл. 24, ап. 18 
Тел.: (+359 2) 920-19-49; (+ 003) 588-768-30-14 (моб.) 

Русский академический союз в Болгарии
Болгария, София 1407, Т. Тырновски, 54, ап. 43 
Тел.: (+359) 888-908-978 
E-mail: rasb@mail.ru

Русский клуб «Согласие»
Болгария, София 1504, ул. Шипка, 34.  
E-mail: rksoglasie@abv.bg

Федерация «Союз соотечественников» (отделение в г. Карлово)
4300, Болгария, г. Карлово, ул. Парчевич, № 37, вх. А, ап. 9 
Тел.: (+359-335) 9-18-89, 088-640-3590 (моб.) 
E-mail: vicivif@abv.bg

Форум российских соотечественников
1164, Болгария, г. София, ул. Крум Попов, д. 1 
Тел.:  (+359 2) 965-41-02, (+359 2) 965-41-06,  

(+359) 733-07-37; (+359 2) 96-54-102
E-mail: omp@jvl-bg.com, bkmp@jvl-bg.com

Боливия   
Координационный совет российских соотечественников в Боливии

Тел.: (+591) 776-12-174 
E-mail: lubov_lazovskaia@hotmail.com
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Бразилия   
Координационный совет российских соотечественников в Бразилии

Av. N.S. Copacabana, 647/1111 22.050-901 Rio de Janeiro BRAZIL 
Теl.: +5521 25-47-85-14, +5521 96-48-90-65 (моб.)  
E-mail: sergio@slaviantours.com.br, sergio@russkidom.com

Великобритания 
Ассоциация русскоязычных культурно-образовательных объеди-
нений Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии «EUROLOG UK»

59 A Oakwood Rd., London, NW11, 6RJ, UK 
Теl.: (+44 208) 458-60-77 
E-mail: eurolog@russianschool.fsnet.co.uk

Координационный совет российских соотечественников в Велико-
британии

28 Ashchurch park Villas, W12 9SP 
Теl.: (+44 208) 743-87-75, (+44 783) 021-85-59 
E-mail: nlobanov@hotmail.com

Венгрия   
Венгерская ассоциация преподавателей русского языка и литературы

H – 1085, BUDAPEST Horanszky u. 20 MAGYARORSZAG 
Hungary; 1088, Budapest, Muzeum k. 4/ 
D ELTE BTK Releti Szlav e Balti Filologiai Tanszek 
Теl.: (+36) 72-501-558, (+36) 96-613-553 
E-mail:  lendvaiek@mailbox.hu,  

bakonvi@sze.hu, janurik@yahoo.com

Координационный совет российских соотечественников в Венгрии
7030 Paks, Kápolna út 29 Венгрия 
Теl.: +36 755-050-72,  
факс: +36 755-081- 39, +36 209-353-580 (моб.) 
E-mail: kernt@npp.hu

Международная Федерация русскоязычных писателей
1085 Budapest, Horanszky Str. 1-1-1 
Теl.:  (+36 1) 266-76-71,  

(+36 3) 0 851-42-17 
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В Москве:  
Тел.:  (+495) 956-48-55, 234-91-71,  

8-916-916-01-11 (моб.)
E-mail: online@rulit.org, ov@interpressfact.net, info@rulit.org

Российский культурный центр в Будапеште
1062 Budapest, V1 Bajza utca, 35 
Теl.:  (+361) 302-28-25, 332-21-54,  

(+361) 332-21-53; 312-26-93
E-mail: hungary@rusintercenter.ru, mail@ruscenter.hu

Русское общество
Orosz Hagyományórzók Egyesúlet  
7400 Kaposvár, Damjanich u. I/III Hungary 
Теl.: (+36 082) 30-908-86-75 
E-mail: gokieliszveta@t-online.hu

Венесуэла   
Координационный совет российских соотечественников в Венесуэле

Тел.:  (+58 416) 525-78-43,  
(+58 412) 715-69-40

E-mail: lvera@mail.ru, consejorusovenezuela@gmail.com

Германия
Германская ассоциация российских соотечественников (ГАРС)

Stormstrasse 38, 14471 Potsdam 
Теl.: (+49 331) 951-08-09 
E-mail: gars@russkie-v-germanii.de

Землячество немцев из России
Raiitelsbergersrasse 49, 70188 Stuttgart 
Теl.:  (+49 711) 166-590,  

(+49 711) 286-44-13
E-mail: lmdr-ev@t-online.de

Интеграционное общество «Самовар»
Verein «Samowar e.V.»; Bei den Hцfen 22;  
22043 Hamburg – Deutschland 
Теl.: (+49 40) 654-91-013 
E-mail: schinow@web.de
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Клуб «Диалог»
Friedriodi Str., 175–179, 10117 Berlin 
Теl.: (+49-30) 204-48-59, (+49-30) 204-46-10 
E-mail: info@club-dialog.de

Немецкий фонд народной дипломатии
Germany, Paul Jusowizki, Am Wasserturm 55, 50226 Frechen. 
Теl.: (+49 2234) 202-88-57, (+49 173) 945-62-66 
E-mail: fddgermany@mail.ru, fddgermany@web.de

Общегерманский координационный совет российских соотечествен-
ников

Baumweg 10, 60316 Frankfurt am Main, Hessen 
Теl.: (+4969) 436 57 48, факс: (+4969) 430-584-13,  
Теl.: (+49 177) 538-98-03 (моб.)  
E-mail: istok-e.v@gmx.de

Русско-немецкая школа искусств «Эльфы» (“ELFE” e.V.)
“ELFE” e.V., Gärtnerstr. 2, 66117 Saarbrücken, Deutschland 
Теl.: (+48) 68 196-562-45 
E-mail: elfe.e.v@googlemail.com

Совет российских соотечественников земли Нижняя Саксония
VIKA e.V. Rosmarinweg 9 30916 Isernhagen, Germany 
Теl.: (+49 0) 5136-9721-679,  
Теl.:  (+ 49) 178-649-0642 (моб.),  

(+49 0) 176-6427-1777 (моб.)
E-mail: vikapost@gmx.de

Центр русской культуры в Мюнхене «МИР»
MIR e.V., Zentrum russischer Kultur in München Schellingstr. 115, 
80798 München 
Теl.: (+49 89) 52-96-73 
E-mail:  mir.tlukina@online.de, mir.kulturzentrum@online.de

Гонконг 
Православное Братство Святых Апостолов Петра и Павла  
(Московский Патриархат) 

B2, 1Fl, 4-6 Sincere Insurance Bld., Hennessy Rd.,  
Wanchai, Hong Kong 
Теl.: (+852) 943-850-21 
E-mail: church@orthodoxy.hk
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Греция   
Координационный совет российских соотечественников в Греции

Тел.:  (+30 210) 698-11-27,  
(+ 30 697) 198-55-84, (+30 210) 672-28-02

E-mail: hrcc@otenet.gr

Общество распространения русского языка и культуры
Elenis Svoronou 3, 54630, Thessaloniki, Greece 
Тел.: (+ 30 2310) 526175 
E-mail: zhanna_parisi@rambler.ru

Грузия  
Ассоциация грузино-российских взаимосвязей Аджарии

6010, Грузия, г. Батуми, ул. Гогебашвили, д. 30 
Тел.:  (+995 222) 7-73-44,  

(+995 99) 7-22-17 
E-mail: archilgogitidze@mail.ru

Ассоциация литераторов (АБГ)
Ассоциация осетин Грузии «Фидат»

Грузия, г. Тбилиси, ул. Ш. Гамцемлидзе, д. 27 
Тел.:  (+ 995 32) 98-36-79; 8-93-933 773
E-mail: tengiz37@mail.ru

Ассоциация преподавателей русского языка
380079, Грузия, Тбилиси, ул. Бахтриони, д. 22 (Гоциридзе, д.З.) 
Тел.: (+995 32) 2-211-03 
E-mail: davidgotsiridze@yahoo.com, kafedras@mail.ru

Ассоциация русских Аджарии «Дружба»
6010, Грузия, Аджария, ул Грибоедова, д. 2, Дом Дружбы 
Тел.: (+995) 790-040-05,  
Тел.:  (+995) 777-123-05 (моб.) 

(+995) 720-060-02 (моб.)  
(+995) 993-239-96 (моб.)

E-mail: drujba-batumi@yandex.ru; zeyirina@yandex.ru

Ассоциация русскоязычных журналистов Грузии
0102, Грузия, г. Тбилиси, ул. Хетагурова, д. 4, кв. 61 
Тел.: (+995 32) 95-52-86  
Тел.: (+995 93) 90-84-88 (моб.) 
E-mail: multingeo@yahoo.com
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Журнал «Русское слово»
380008, Грузия, г. Тбилиси, ул. Зандуколи, 1  
Министерство образования Грузии  
Научно-методический журнал «Русское слово»   

Квемо-Картлийское региональное русское общество «Родник»
3700, Грузия, г. Рустави, ул. Н. Думбадзе, 8, офис 50 
Тел.: (+995 34) 15-82-09 
E-mail: mail@rodnik.ge

Координационный совет российских соотечественников в Грузии
1092, Грузия, г. Тбилиси, ул. 4-я Гогашенская, 25 
Тел.: (+995 57) 743-21-85, (+995 32) 261-38-86 
E-mail: valerij-svarchuk@yandex.ru

Культурно-благотворительный и научно-просветительский союз 
русской общины Грузии «Радуга»

Грузия, г. Тбилиси, Надзаладевский р-н, ул 4-ая Гогашенская, 25

Международная ассоциация молодежи Грузии – МАМГ
0102 Грузия, Тбилиси, ул. Хетагурова 4, кв. 50,  
Тел.: (+995 32) 910-760,  
Тел.: (+995 93) 200-679 (моб.)  
Тел.: (+995 32) 270-863 (дом.) 
E-mail: iyag@mail.ru, info@mamg.ge

Международный благотворительный фонд казаков Грузии
Грузия, г. Тбилиси, пр. Геловани, д. 2 
Тел.: (+995-32) 38-06-20, (+995-32) 99-98-25 

Международный гуманитарно-благотворительный союз «Надежда»
0192, Грузия, г. Тбилиси, ул. Гогашенская, д. 25 
Тел.:  (+995-32) 61-38-86,  

(+995-93) 36-32-72
E-mail: irinasvarchuk@yandex.ru

Международный культурно-просветительский союз «Русский клуб»
Грузия, 0105, г. Тбилиси, пр. Руставели, 2 
Тел.: (+ 995 32) 93-43-36 
E-mail: rusculture@mail.ru

Международный союз – Русское общество «Соотечественники»
Грузия, г. Кутаиси, проспект Руставели, д. 37а, «Дом прессы»  
Тел.:  (+995-331) 42-861, (+995-991) 50-557
E-mail: roc1962@mail.ru
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Молодежная секция «Феникс» общества «Родник»
3700, Грузия, г. Рустави, ул. Н. Думбадзе, 8, офис № 50 
Тел.: (+995 34) 15-82- 09 
E-mail: mail@rodnik.ge

Общество русскоязычного населения г. Гори «Калина»
380062, Грузия, г. Гори, ул. Сталина, д. 12 
Тел.: (+995-370) 7-56-66 

Общество «Российский дом» в Аджарии
Грузия, г. Батуми, ул. Кирова, 55/57 
Тел.: (+995-222) 23-17-39

Социально-культурно-образовательный русский центр им. Жиули 
Шартава

3701, Грузия, г. Рустави, ул. Батумская 35-9 
Тел.: (+995 34) 15-55-82, (+995 93) 32-51-90 (моб.) 
E-mail: viktoriapopova55@gmail.com

Союз казаков Грузии
Тбилиси, пр. Чавчавадзе, 38 (Геловани, 2) 
Тел.: (+995-32) 38-06-20, 99-98-25

Союз российских соотечественников в Грузии «Отчизна»
Тел.: (+995 77) 43-21-85 
E-mail: art.otchizna@mail.ru

Союз русских женщин Грузии «Ярославна»
0102, Грузия, Тбилиси, ул. Хетагурова, д. 4, кв. 50  
Тел.: (+ 995 32) 910-760, (+ 995 32) 71-35-68;  
Тел.: (+ 995 93) 30-44-34 (моб.)  
Тел.: (995 32) 40-16-80 (дом.) 
E-mail: iartbil@yandex.ru

Союз русской молодежи Грузии (СРМГ)
0102, Грузия, Тбилиси, ул. Хетагурова, д. 4, кв. 50  
Тел.: (+995 32) 291-07-60,  
Тел.: (+995 59) 320-06-79 (моб.),  
Тел.: (+995 32) 227-08-63 (дом.) 
E-mail: rusyug@mail.ru

Союз «Славянский научно-просветительский центр» 
Грузия, г. Тбилиси, ул. Я. Николадзе, д. 8 
Тел.: (+995 32) 99-67-30, 22-11-03 
E-mail: slavcenter@slavcenter.ge
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Центр русской культуры Марнеульского района Грузии «Жемчужина»
383130, Грузия, г. Марнеули, ул. Багдадская, д. 31  
(дом Верещагиной Н.И.) 
Тел.: (+995 93) 27-02-26, (+995 27) 72-29-75 

Дания   
Координационный совет российских соотечественников в Дании 

Египет   
Координационный совет соотечественников в Арабской Республике 
Египет

Арабская Республика Египет, г. Каир, ул. Тахрир (район Докки), д. 127 
Тел.: (+20 100) 855-58-54 
E-mail: ludmilasalama@yahoo.com

Замбия    
Координационный совет российских соотечественников в Замбии 
(Ассоциация друзей России и стран СНГ в Республике Замбия)

Тел.:  (+260 211) 292-468,  
(+260 966) 734-817, (+260 976) 859-768 (моб.) 

E-mail: man-al@rambler.ru

Израиль
Координационный совет российских соотечественников в Израиле 
(Всеизраильское объединение российских землячеств)

Izrael, Levontin, 30/12, 75316 Rishon Le Zion 
Тел.: (+972 )395-470-83, 
факс: (+972) 395-471-30, (+972) 506-922-646 
E-mail: michaelr@rishonlezion.muni.il

Русский информационно-культурный центр в государстве Израиль
P.O.B. 661, Netanya 42106, Israel 
Тел.: (+972) 546-451-771; 546-451-773 
E-mail: russia@homeru.com

Иордания
Координационный совет организаций российских соотечественни-
ков в Иордании
Тел.: (+962) 798-894-899 
E-mail: dr.b.musleh@gmail.com, dr.russia@hotmail.com
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Индии  
Координационный совет российских соотечественников в Индии

24, Ferozeshah road, New Delhi-01, India 
Теl.: (+9111) 233-291-00, (+9111) 237-377-86 
E-mail: elveen2000@mail.ru

Ирландия 
Координационный совет российских соотечественников в Ирландии

55 O'Connell Street Lower, Dublin, D1, Ireland 
Теl.: (+353) 879-034 -587 
E-mail: gazeta@eircom.net, gazeta@russianireland.com

Русско-Ирландский бизнес-клуб
27 Meadowlands Park, Dun Laoghaire, Co. Dublin, Ireland 
Теl.: (+353 1) 663-78-50 
E-mail: admin@ireland.ru

Исландия 
Координационный совет русскоговорящих соотечественников в 
Исландии (Общество русскоговорящих соотечественников в Ислан-
дии «Землячество»)

Теl.: (+354) 690-91-30, (+354) 895-85-15 
E-mail: oxana@grund.is, tamara.Iceland@gmail.com

Испания 
«Малага по-русски»

Теl.: (+34) 667-865-179, 667-337-383 
E-mail: malagarusa@mail.ru

Ассоциация культурного сотрудничества с родиной
c/Luis Marin, 9, 12-D. 28038 Madrid  
Теl.: (+34 91) 303-94-93 
E-mail: kpspain@list.ru

Координационный совет российских соотечественников в Испании
Теl.: (+34 646) 617-716, (+34 605) 483-958, (+34 950) 319-979 
E-mail: centroruso@centroruso.es, marina_borzenkova@yahoo.es
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Италия

Ассоциация российских соотечественников в Италии
ACRI “Vele scarlatte” – via Silvio Pellico, 8 – 20121 Milano – Italy 
Теl.: (+39) 023-287-866 моб. (+39) 328-386-1439 
E-mail: liudmila.chapovalova@gmail.com

Координационный совет российских соотечественников в Италии
Via Silvio Pellico, 8 20121 Milano 
Теl.: (+39) 028 699-52-40,  
Fax: (+39) 028 699-67-38, +39 331 657-86-46 
E-mail: tatianatchouvileva@alice.it, ksarsi@mail.ru

Культурная Ассоциация выходцев из бывшего СССР «УНИТА»
Associazione culturale dei provenienti dall’ex-URSS UNITA'  
Borgo Cividale, 42-33057 Palmanova, UD. Italia  
Легальный адрес: via Santa Chiara, 14-34170 Gorizia. Italia.  
Теl.: (+39) 0432-929-257, (+39) 347-718-77-23 (моб.)  
E-mail: kedr@libero.it

Центр международного развития отношений между Италией и Россией
Centro per lo sviluppo transnazionale tra l’Italia e la Russia Borgo 
Cividale, 42-33057 Palmanova, UD. Italia 
Теl.: (+39) 0432-929-257,  
Теl.: (+39) 347-71-87-723 
E-mail: kedr@libero.it, centrorusit@libero.it

Кабо-Верде

Координационный совет российских соотечественников в Кабо-Верде 
(Ассоциация российских соотечественников «Катюша»)

Кабо-Верде, Прая, Палмарежу 
Теl.: (+238) 262-94-70, (+238) 992-02-71 (mob.) 
E-mail: danfer@cvtelecom.cv

Казахстан 

Ассоциация движения социальной и правовой защиты пенсионеров 
«Поколение»

1020004, Республика Казахстан,  
Акмолинская область, г. Кокшетау, ул. Абая, д. 124 
Тел.: (+7162) 52-82-02
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Ассоциация развития культуры чеченского и ингушского народов 
«Вайнах»

Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Курманторы, д. 40 
Тел.: (+7272) 67-07-39, (+7) 701-799-99-81 (моб.)

Ассоциация русских, славянских и казачьих организаций Казахста-
на (АРСК)

050010, Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Курмангазы,  
дом 40, офис 20 
Тел.: (+7 727) 272-59-58 
E-mail: arsk_kaz@mail.ru

Ассоциация славянской культуры «Славия» 
140005, Республика Казахстан, г. Павлодар, ул. Торайгырова, д. 48. 
Тел.: (+7182) 75-28-78 

Ассоциация татарских и татаро-башкирских национальных и куль-
турных центров Казахстана 

Тел.: (+7) 701-175-07-61 (моб.)

Ассоциация учителей русских школ Казахстана
480009, Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Жарокова, д.  91, кв. 108 
Тел.: (+7272) 42-89-71 

Верх-Иртышская русская казачья община
070000, Республика Казахстан, ВКО,  
г. Усть-Каменогорск, ул. Ушанова, д. 63 
Тел.: (+7232) 26-21-55, 26-55-38

Восточно-казахстанский областной русский культурный центр 
(ВКО РКЦ)

070000, Республика Казахстан, ВКО, г. Усть-Каменогорск,  
ул. Ушанова, д. 63, офис 7 
Тел.: (+7232) 53-44-45 

Восточно-Казахстанский областной филиал Ассоциации русских, 
славянских и казачьих организаций 

070000, Республика Казахстан, ВКО,  
г. Усть-Каменогорск, ул. Ушанова, д. 63. 
Тел.: (+7232) 26-21-55

Восточно-казахстанское областное общество славянской культуры 
(ВКО ОСК)

070000, Республика Казахстан, ВКО,  
г. Усть-Каменогорск, ул. Ушанова, д. 63 
Тел.: (+7232) 26-82-97, 52-09-32, (+7 323) 151-55-77
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Городское общественное объединение «Лад» (г. Темиртау)
472318, Карагандинская обл., г. Темиртау, 3-а мкр., д. 5, кв. 78 
4723000, Карагандинская обл., г. Темиртау, а/я 193. 
Тел.: (+72135) 5-97-10

Информационно-исследовательский центр «Русский обозреватель»
050004, Казахстан, г. Алматы, пр. Жибек-Жолы, 68/9  
Тел.: (+ 7272) 73-88-76; +7-777-231-12-26 (моб.) 
E-mail: ruboz@nursat.kz

Казахстанская ассоциация преподавателей русского языка  
и литературы

480060, Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Шашкина, 9 б 
Тел.:  (+7272) 47-27-97,  

(+7272) 53-46-90 (дом.)
E-mail: esuleim@hotmail.com, esuleim@gmail.com

Казахстанская ассоциация учителей русских школ (КАУРШ)
480009, Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Жарокова, д. 91, кв. 108 
Тел.: (+7172) 428-971, 252-002 
E-mail: kursnat@mail.ru

Координационный совет российских соотечественников Республики 
Казахстан

050012, Республика Казахстан, г. Алматы,  
ул. Байтурсынова, 85, оф. 1 
Тел.:  (+7 272) 92-40-61,  

(+7 777) 216-25-20 (моб.) 
E-mail: svetoch-almaty@mail.ru

Международный фонд социальной ответственности
Республика Казахстан, г. Кустанай, ул. Тарана, 83, оф. 107 
Тел.: (+7) 777-759-30-38 (моб.) 
E-mail: fso_kaz@mail.ru

Независимое Информационно-аналитическое Агентство «ПолиТон»
Республика Казахстан, г. Алматы, ул. Желтосан, д. 111, кв. 52.  
Тел.: (+7272) 501-079; 699-615 
E-mail: nia@nia.almaty.kz

Общественно-культурный центр «Славяне»
120000, Казахстан, г. Кызылорда, ул. Казыбек би, 21 
Тел.:  (+7242) 27-70-30, 23-51-71, 22-36-02,  

(+705) 311-44-86 (моб.)
E-mail: Sherbakova55@mail.ru, gsherbakova@taxkzil.mgd.kz
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Общественное объединение «Ассоциация общественных союзов 
молодежных движений»

Республика Казахстан, Алматинская обл., г. Талдыкорган,  
ул. Акын Сара, д. 157. 
Тел.: (+7282) 24-54-88 
E-mail: belik_n@mail.ru

Общественное объединение «Республиканское славянское движение 
“Лад”»

020000, Республика Казахстан, Акмолинская обл.,  
г. Кокчетав, ул. Абая, д. 124 
Тел.: (+716 2) 25-83-20 
E-mail: kmb1978@mail.ru

Общественное Объединение «Сибирская Казачья Община»
Республика Казахстан,  
071400, г. Семипалатинск, ул. А. Ибраева, д. 156/108 
Тел.:  (+ 7222) 63-03-74,  

(+7-777) 228-85-55 (моб.) 
E-mail: ataman-semey@yandex.ru

Общественное объединение «Славянский культурный центр»  
(ОО СКЦ)

140002, Республика Казахстан,  
г. Павлодар, ул. Лермонтова, д. 62, кв. 37 
Тел.:  (+7182) 55-28-95, 55-28-78, (+7) 701-367-72-34 (моб.) 
E-mail: slav-centr@mail.ru

Общественный фонд «Знание»
050008, Республика Казахстан,  
г. Алматы, ул. Ауэзова, д. 19, оф. 406 
Тел.: (+7272) 77-95-51, 43-49-54 
E-mail: info@fond-znanie.kz

Православное благотворительное общество развития культуры  
и образования в Республике Казахстан «Светоч»

480091, Республика Казахстан,  
г. Алматы, ул. Панфилова, 158-43 
Тел.: (+7272) 69-10-95, 31-66-60 

Региональное общественное объединение «Союз казаков Степного края»
010000, Республика Казахстан,  
г. Астана, ул. Баян аул, д. 71, кв. 52 
Тел.: (+7172) 21-96-49, (+71643) 4-15-93 
E-mail: Shepeluk81_sksk@mail.ru
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Русская община Казахстана 
480072, Республика Казахстан, 
г. Алматы, ул. Байтурсынова, 109 
Тел.: (+727) 232-68-41 
E-mail: filippovang08@rambler.ru, ybunakov@yandex.ru

Русский культурный центр «Былина»
475000, Республика Казахстан, г. Кокчетав, ул. Ауэзова, 170/24 
Тел.: (+7162) 26-73-54, 26-64-14 

Русский национально-культурный центр 
Республика Казахстан, г. Алматы,  
ул. Карасай-батыра, д. 85, кв. 426 
Тел.: (+7272) 46-57-75 

Русский национальный культурный центр «Кедр»
417000, Республика Казахстан,  
г. Уральск, ул. Фурманова, д. 102, кв. 89 
Тел.: (+7112) 50-89-29, 50-82-43 

Русский национальный молодежный культурный центр «Русичи»
465050, Республика Казахстан,  
г. Атырау, ул. Айтеке би, 47 
Тел.: (+7122) 27-13-79 ; (+7) 701-320-48-68 (моб). 
E-mail: cined@rambler.ru, deni-Antonov@yandex.ru

Русский центр в г. Усть-Каменогорске
070019, Республика Казахстан,  
г. Усть-Каменогорск, ул. Кабанбай Батыра, 93/1 
Тел.: (+7232) 21-13-18 
E-mail: ruscenter@ukfmesi.kz

Русский центр в Казахско-русском международном университете
030006, Республика Казахстан,  
г. Актобе, Айтеке-би, д. 52 
Тел.: (+7132) 22-15-16 

Русский центр в Президентском центре культуры
010000, Республика Казахстан, г. Астана, пр. Республики, д. 2 
Тел.: (+7172) 22-15-06 

Русское землячество г. Актау Мангистаусской области
Республика Казахстан,  
Мангистаусская область, г. Актау 
Тел.: (+7292) 51 34 36
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Страновой совет российских соотечественников  
Республики Казахстан 

Тел.:  (+7 272) 63-80-33,  
(+7 705) 187-20-15 (моб.),  
(+7 777) 216-25-20 (моб.)  

Уральская (Яицкая) казачья община
Республика Казахстан, г. Уральск 
Тел.:  (+711) 221-91-74,  

(+701) 344-60-26 (моб.) 

Усть-Каменогорский филологический институт на базе Московского 
государственного университета экономики, статистики и информати-
ки (МЭСИ)

492000, Республика Казахстан,  
г. Усть-Каменогорск, ул. Пролетарская, 93/1 
Тел.:  (+7232) 24-18-39 

Камерун

Координационный совет российских соотечественников (Ассоциа-
ция российских соотечественников в Камеруне)

Республика Камерун, г. Дуала, п/я 5518 
Тел.:  +237 334-753-10
E-mail: acrc-dla@yahoo.com

Канада

Канадский институт русского языка 
48 Dunkirk Road Toronto M4C 2M3 Ontario Canada 
Тел.:  (+1 416) 423-2484
E-mail: russianforyou@gmail.com

Координационный совет российских соотечественников Канады
Тел.: (+1 416) 736-49-40, 647 783-68-09 
E-mail: elena.klin@gmail.com

Русская школа «Грамота»
Collège International, Marie de France, 4635,  
Queen Mary Montréal, Québec, Canada 
Тел.: (+1 514) 369-21-37 
E-mail:  info@gramota.com,  

krouglikova@gmail.com
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Русский гуманитарный дом в Монреале
201-1900 Papineau, Monreal, Qc, hak 4JI 
Теl.: (+1-514) 528-43-69 
E-mail: we@russkydom.org

Русско-Канадское культурно-просветительное общество (RCCAS)
1027 Finch Av.W., P.O.BOX 30126 Downsview, North York Toronto, 
On. M3J 3L6, Canada 
Теl.: (+1-416) 416-489-3077,  
         (+1-416)  416-736-4940 
E-mail: mblagov@rcchf.ca, eklinaeva@rcchf.ca

Совет российских соотечественников Канады (СРСК)
29 Dunvegan Drive, Toronto, Canada, L4C9P8 
Теl.: (+1-905) 479-2411, (+1-647) 402-8408 
E-mail: crsc7@mail.ru

Кипр

Координационный совет российских соотечественников Кипра 
Тел.: +357 227 616 07, факс: +357 227 655 27 
E-mail: roscent@cytanet.com.cy

Киргизия   

Ассоциация народов Дагестана в Киргизской Республике «Садага»
Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Московская, д. 69, кв. 15 
Тел.: (+996 312) 28-34-52

Координационный Совет российских соотечественников в Киргизии
720019, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, бульвар Эркиндик, 2/1, Российский центр науки  
и культуры в Бишкеке 
Тел.:    +996 312-300-512  

+996 312-300-543 
факс:  +996 312-300-531  

+996 312-623 755, +996 312-623-760  
моб.: +996 312-555-579-708

E-mail: ksrsk@mail.ru, ksrsk@yandex.ru, aleks.step@mail.ru

Кызыл-Кийская городская ассоциация «Содружество»
715200, Киргизская Республика,  
г. Кызыл-Кия, ул. Первомайская, д. 103 
Тел.: (+996 3235) 2-36-49 
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Международная ассоциация карачаевцев «Ата-Джурт»
720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78, каб. 131 
Тел.: (+996 312) 66-31-81, 0772 57-95-77 
E-mail: shidakovaz@rambler.ru, shidakovaz@yandex.ru

Национально-культурный центр граждан Киргизской Республики 
ингушской национальности

720040, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78 
Тел.: (+996 312) 25-68-53 

Областное общественное объединение «Ассоциация “Славянская 
диаспора”» (АСД)

720908, Киргизская Республика, г. Джалал-Абад, ул. Ж. Бакиева, 27 
Тел.: (+ 996 3722) 2-27-10, 0770-67-02-70 
E-mail: valery@elcat2.bishkek.su

Общественная организация «Русский культурный центр “Гармония”» 
(ОО РКЦ «Гармония»)

720040, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78. 
Юридический адрес: г. Бишкек, ул. Матросова, 92 
Тел.: (+996 312) 62-37-55, 0555 57-97-08 
E-mail: aleks.step@mail.ru

Общественное объединение граждан Киргизской Республики ингуш-
ской национальности «Вайнах»

720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78, каб. 129 
Тел.: (+996 312) 51-66-67, 0515-77-31-53

Общественное объединение кабардинцев и балкарцев «Минги-Тау»
722153, Киргизская Республика,  
Чуйская область, Иссык-Атинский район,  
с. Новопокровка, ул. Шевченко, 14.  
Юридический адрес: 720040, г. Бишкек, ул. Пушкина, 78 
Тел.:  (+996 3132) 4-01-08  

0555-78-99-04  
0517-73-67-57 

Общественное объединение поддержки и сохранения этноса славян-
ского населения «Славяне Джеты-Огуза»

Киргизская Республика, Иссык-Кульская область,  
Джеты-Огузский район, с. Кызыл-Суу, ул. Каралаева, д. 61 
Тел.:  (+996 3946) 2-15-51,  

0543-14-78-61 
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Общественное объединение Российских соотечественников  
«Русские в Киргизии» 

720000, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Тыныстанова, 122 
Тел.: (+996 312) 62-15-58, 0543 83-85-12 
E-mail: Smirnova_Elena69@mail.ru

Общественное объединение сарткалмыков «Бурут-Халмик»
721818, Киргизская Республика, Иссык-Кульская обл.,  
Аксуйский район, с. Челпек, ул. Булатова, 100 
Тел.: (+996 773) 52-98-97 
E-mail: ekturagy@gmail.ru

Общественное объединение соотечественников России «Березка»
Тел.:  (+996 3422) 5-40-28, 0552-18-04-60 

Общественное объединение «Татаро-башкирский культурный центр 
“Туган тел”» (ОО ТБКЦ «Туган тел»)

720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78, каб. 212–213 
Тел.:  (+996 312) 62-08-80,  

0555-25-25-38,  
0555-25-25-34

E-mail: tugan_tel@rambler.ru, Tugan_tel_kg@rambler.ru

Общественное объединение «Татаро-башкирский центр “Илькаем”»
714000, Киргизская Республика, г. Ош, ул. Ленина, д. 298 
Тел.:  (+996 3222) 5-26-65, 2-58-59,  

0772-56-87-30, 0552-20-87-52

Общественное объединение этнических россиян «Отечество» (ООЭР)
Киргизская Республика, Баткенская обл., Кадамжайский район,  
с. Пульгон, ул. А. Жалилова, Центральная аптека.  
Юридический адрес: Киргизская Республика, Баткенская обл., 
Кадамжайский район, пгт. Кадамжай, ул. Заводская, 7 
Тел.:  (+996 3255) 5-02-05;  

0552-53-97-53
E-mail: vm_ofszp@mail.ru

Общественное объединение юридических лиц  
«Ассоциация “Шаги Надежды”»

Киргизская Республика, Таласская область,  
г. Талас, ул. Нуржанова, 85 
Тел.: (+996 34) 0550-91-48-39 
E-mail: elovenko0309@yandex.ru
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Общественное объединение юридических лиц «Союз организаций 
этнических россиян “Дом российских соотечественников в Кыргыз-
стане”» (ДОМ РСК)

720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Тыныстанова, д. 249, кв. 1 
Тел.: (+996 312) 31-78-80, 0555 49-11-15 

Общественное объединение «Казачий культурно-экономический 
центр “Возрождение”» (ККЭЦ)

720030, Киргизская Республика, г. Бишкек, пр-т Мира, д. 18.  
Тел.: (+996 312) 42-77-28, 54-64-40 

Общественное объединение «Киргизско-татарское общество дружбы 
и сотрудничества» (КТОДиС)

720080, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул.Кызыл-Аскерская, стр. 18 
Тел.: (+996 312) 0543-91-21-15; 0700-98-99-33 

Общественное объединение «Киргизское общество блокадников 
Ленинграда»

720010, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Уметалиева, д. 41, кв. 20 
Тел.: (+996 312) 45-53-92 

Общественное объединение «Православное Благотворительное  
Владимирское Общество поддержки образования и культуры  
в Киргизской Республике» («Владимирское общество»)

720033, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, пр. Жибек-Жолу, д. 497 
Тел.:  (+996 312) 69-09-97,  

0772 53-81-01, 52-58-60
E-mail: stass@elcat.kg, pbvo@yandex.ru

Общественное объединение «Российские соотечественники Иссык-
Куля» 

722200, Иссык-Кульская обл., г. Каракол, ул. Кутманалиева, 126 
Тел.: (+996 3922) 5-27-44, 0555-48-86-65 
E-mail: enilchek@mail.ru

Общественное объединение «Российское Землячество в Кыргызстане»
720044, г. Бишкек, ул. Раззакова, 50.  
Юридический адрес: г. Бишкек, ул. Л. Толстого, 57 
Тел.: (+996 312)  0555 28-47-79,  

0558 88-07-96
E-mail: soootros@rambler.ru
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Общественное объединение «Русская община в Кыргызстане» (ООКР)
720070, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. П. Лумумбы, д. 58, кв. 13.  
Фактический адрес: 
г. Бишкек, ул. Тыныстанова, д. 122 
Тел.:  (+996 312) 30-85-38,  

(0778) 62-31-38,  
(0556) 82-90-89 

Общественное объединение «Русский культурный центр “Русский 
дом в Кыргызстане”»

720022, Киргизская Республика, г. Бишкек, пр-т Чуй, д. 122 
Тел.: (+996 312) 66-56-35

Общественное объединение «Русский объединительный союз сооте-
чественников» (РОСС)

720001, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Киевская, 77 
Тел.:  (+996 312) 90-04-28, 63-76-24,  

(0772)-37-57-63
E-mail: kirgizia@mail.ru

Общественное объединение «Русское экономическое содружество»
Киргизия, г. Бишкек, ул. Байтик-батыра, 17 
Тел.: (+996 312) 47-82-50; 47-87-00 
E-mail: stavras@mail.ru, ers-kg@mail.ru

Общественное объединение «Семиреченские казаки»
720055, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Токтоналиева, д. 8а 
Тел.: (+996 312) 54-08-12 
E-mail: sayakatkeisha@mail.ru

Общественное объединение «Совет российских соотечественников 
Киргизии “Согласие”»

720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Панфилова, д. 16, кв. 4 
Тел.:  (+996 312) 62-46-42,  

(+ 996 555) 90-24-57
E-mail: gritchin07@bk.ru

Общественное объединение «Содружество Славян Иссык-Куля»
722200, Киргизская Республика,  
Иссык-Кульская обл., г. Каракол, ул. Жамансариева, 166 
Тел.: (+996 3922) 4-06-64; 0555-29-05-13 
E-mail: slavsunion@rambler.ru
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Общественное объединение «Союз Добрых Сил»
Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Турусбекова, д. 109, кв. 99 
Тел.: (+996 312) 50-93-06, 0543-95-67-08 
E-mail: sdsngo@mail.ru

Общественное объединение «Союз казаков Семиречья в Киргизии»
720049, Киргизская Республика, г. Бишкек, 12 м/район, д. 62, кв. 83 
Тел.: (+996 312) 46-50-80, 52-19-98, 0555 00-85-01 
E-mail: bajenov51@mail.ru

Общественное объединение «Союз народного художественного  
творчества российских соотечественников “Русская душа”»

Киргизская Республика, г. Бишкек, 6 м/р-н, д. 31, кв. 121 
Тел.: (+996 312) 42-68-14, 0555 23-14-68 
E-mail: kotegov@yandex.ru

Общественное объединение «Союз татар “Бердэмлек”»
720040, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Ороз-бекова, 125-б 
Тел.: (+996 312) 0555-99-64-02 
E-mail: berdamlek@mail.ru

Общественное объединение «Татарское объединение “Дуслык”»
722200, Киргизская Республика, г. Каракол, ул. Пушкина, 41. 
Тел.: (+996 3922) 5-18-83, 7-14-04, 0555-95-82-76 
E-mail: tatulyk@mail.ru

Общественное объединение «Фонд славянских соотечественников 
“Березка”» 

720040, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Матросова, 1-а. 
Тел.: (+996 312) 0772-52-67-96 
E-mail: bigser@elcat.rg

Общественное объединение «Чеченский культурный Центр “Барт”»
720040, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78 
Тел.: (+996 312) 51-01-11, 66-54-28, 0555-54-96-11

Общественное объединение «Чуйское казачество»
722113, Киргизская Республика, Чуйская обл.,  
Сокулукский район, с. Романовка, ул. Советская, 2 
Тел.: (+996 3134) 5-55-89, 0555-77-54-19

Общественный фонд «Мы – соотечественники»
720010, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Московская, д. 219, кв. 5 
Тел.: (+996 312) 43-53-88, 0555 32-16-80 
E-mail: sniksdorf@mail.ru
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Общественный фонд «Эффективного партнерства»
720028, Киргизская Республика, г. Бишкек, 7 м/р-н, д. 38, кв. 20. 
Тел.: (+996 312) 0555 21-00-22, 0550 96-01-14 
E-mail:  igor_pen@list.ru,  

fond-bishkek@rambler.ru

Объединение юридических лиц «Ассоциация Гильдий Соотечествен-
ников» (ОЮЛ «АГС»)

720011, Киргизская Республика, г. Бишкек, ул. Московская, 162 
Тел.:  (+996 312) 64-19-93, 89-19-19, 89-12-12,  

(0555) 58-29-55
E-mail: ags.kyrgyzstan@gmail.com

Объединение юридических лиц «Союз славянского единения  
Таласской области»

Киргизская Республика, Таласская область 
Тел.: (+996 3422) 5-34-87, 0554-44-83-70 
E-mail:  sboshkova@rambler.ru,  

edinenie@ktnet.kg

Ошское областное объединение этнических россиян «Содружество»
723500, Киргизская Республика, г. Ош, ул. Ленина, д. 298  
Юридический адрес: 714000, Киргизская Республика,  
г. Ош, ул. Курманжан Датки, 124 
Тел.: (+996 3222) 5-68-05; 0772 29-05-57 
E-mail: echoosh@mail.ru

Республиканское общественное объединение «Славянский Фонд  
в Киргизии»

720040, Киргизская Республика,  
г. Бишкек, ул. Пушкина, д. 78, каб. 228 
Тел.: (+996 312) 62-10-75, 0555-94-90-29  
E-mail: vish49@mail.ru

Русский центр в Бишкекском гуманитарном университете  
им. Карасаева

Киргизская Республика, г. Бишкек, проспект Мира, д. 27 
Тел.: (+996 312) 66-42-50 
E-mail: Elebesova2001@mail.ru

Русский центр в Ошском филиале Российского государственного 
социального университета

714000, Киргизская Республика, г. Ош, ул. Карасуйская, 161 
Тел.: (+996 3222) 2-36-39 
E-mail: osh_russkiy_centr@rambler.ru
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Русский центр в Чуйской областной библиотеке
722140, Киргизская Республика, Ысык-Атинский район,  
Чуйская область, г. Кант, пер. К. Маликова, д. 5 
Тел.: (+996 3132) 5-09-22 
E-mail: mila-kant@mail.ru

Татарская диаспора «Бердемлек»
Киргизская Республика, г. Бишкек 
Тел.: (+996-312) 62-22-97, 62-23-01 
Форум Кыргызстана: FORUM.KG     

Китай 
Координационный совет соотечественников в Китае

200002, Shanghai, Yan’an Dong Lu, 100 hao, 1006 shi (Lianyi Dasha) 
E-mail: info@russianchina.org

Русский клуб в Урумчи
China Urumqi 830000 Dona Fan Hua Yuan 1-A810 
Тел.: (+86 13) 619-911-544 
E-mail: china.urumqi@mail.ru

Русский клуб в Шанхае
200336,China, Shanghai, Huangjin Chengdao 99 Nong,  
39 Hao, 102 Shi 
Тел.: (+86 21) 632-304-40 
E-mail: info@russianshanghai.com

Колумбия
Координационный совет российских соотечественников в Колумбии 
(Ассоциация российских соотечественников в Колумбии)

Тел.:  +571 344-75-67, +57 300 210-41-23
E-mail:  rusosencolombia@gmail.com, valentinakozlova@yahoo.com

Конго
Координационный совет российских соотечественников  
в Республике Конго

Коста-Рика   
Координационный совет организаций российских соотечественников 
в Республике Коста-Рика

Тел.:  (+506) 225-426-18, (+506) 883-530-18
E-mail:  rossiyatropical@gmail.com
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Кот-д'Ивуар   
Координационный совет российских соотечественников  
в Кот-д’Ивуаре

Тел.:  (+225) 02-38-05-67, (+225) 22-47-43-01,  
(+225) 05-70-58-26, (+225) 22-43-44

E-mail:  15tamara_aye2005@yahoo.fr,  
vlada_kouame@yahoo.fr

Куба
Координационный совет российских соотечественников на Кубе 

Тел.: (+537) 765-79-85, (+535) 334-25-62 
E-mail: ruslanreyes@gmail.com

Латвия
Латвийская ассоциация в поддержку школ с русским языком обучения 
(ЛАШОР)

LV-1084, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Иерикю, 12–13 
Тел.: (+371) 294-471-00 
E-mail: lashor@inbox.lv

Ассоциация деятелей русской культуры в Латвии (АДРКЛ)
LV-1007, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Слокас, д. 37 
Тел.:  (+371) 965-24-20,  

722-26-06, 296-524-20 (моб.) 

Ассоциация поисковых отрядов в Латвии «Память»
Латвия, Йокомовация 67–16  
Тел.: (+371) 294-804-12 
E-mail: sapoval@inbox.lv

Ассоциация проживающих в Латвии ветеранов войны в Афганистане 
и других военных конфликтов

LV-1009, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Стабу, 116–2 
Тел.: (+371) 727-51-87, 962-36-13 ; 29623613; 67275187 
E-mail: adu52@list.ru

Балто-славянское общество культурного сотрудничества и развития
LV-1067, Латвийская Республика,  
г. Рига, пр-т Курземе, 15-5 
Тел.:  (+371) 67403917; (+371)29873131; (+371) 26848857
E-mail: linfo@baltslavi.lv
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Белорусское общество «Промень»
Тел.:  (+371) 761-35-85, 742-48-39, 257-86-23 

Гуманитарный фонд «Москвич»
Тел.:  (+7-371) 259-34-78, 755-54-49

Даугавпилсское общество «Жители блокадного Ленинграда»
Латвийская Республика, г. Даугавпилс,  
ул. Краславас, д. 65, кв. 46. 

Даугавпилсское отделение Латвийской ассоциации борцов  
антигитлеровской коалиции

LV-5401, Латвийская Республика,  
г. Даугавпилс, ул. Имантас, д. 35-а 
Тел.:  (+371) 542-43-78, 544-49-22 

Даугавпилсское отделение Общества военных пенсионеров
LV-5403, Латвийская Республика, г. Даугавпилс, 
ул. Имантас, д. 23-а, кв. 13 
Тел.:  (+371) 682-24-77 

Даугавпилсское отделение Общества малолетних узников нацизма
LV-5404, Латвийская Республика,  
г. Даугавпилс, ул. Маза Дарза, д. 9, кв. 32 
Тел.:  (+371) 545-36-83 

Даугавпилсское отделение Русской общины Латвии
Латвийская Республика,  
г. Даугавпилс, ул. Виенабас, д. 17 
Тел.:  (+371)  542-42-79, 542-80-99;  

299-916-06

Движение нанимателей за свои права
Латвийская Республика, г. Юрмала,  
ул. Райниса 87-68, Каугури LV-2016 
Тел.:  (+371) 741-07-03, 297-082-26

Движение «Единство народов Латвии»
LV-1050, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Элизабетас, д. 75 
Тел.: (+371) 728-25-85 

Екабпилсскoe русскoe общество «Родник»
LV-5201 Jēkabpils, Brīvības iela 229 
Тел.: (+371)  25967420, 596-74-20
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Елгавское общество русской культуры «Вече»
LV-3001, Латвия, г. Елгава, ул. Узварас, д. 12 
Тел.: (+371) 296-941-94 
E-mail: lveche@inbox.lv

Журнал Детки.lv
LV-1019, Латвия, г. Рига, ул. Зилупес 6–28   
Фактический адрес: LV-1010, Латвия, г. Рига, ул. Сколас, 38–11 
Тел.: (+371) 286-202-87 
E-mail: dina@detki.lv

Информационный центр по правам человека
Латвийская Республика, г. Даугавпилс, ул. Виенабас, д. 17 
Тел.: (+371) 542-80-99 

Кафедральный собор Рождества Христова
Латвийская Республика, г. Рига, ул. Бривибас, 23 LV-1050 
Тел.: (+371) 721-12-16 

Клуб авторов и исполнителей «Неформат»
Латвийская Республика, г. Лиепая, ул. Даугавас, 5–18 
Тел.: (+371) 295-802-83 
E-mail: ottosys@gmail.com

Клуб читателей и друзей журнала «Наш современник»  
Тел.: (+371) 73-78-93 

Координационный совет организаций российских соотечественников 
в Латвии

Латвия, г. Елгава, ул. Петера, 11–5, LV-3001 
Тел.: (+371) 296-131-93 
E-mail: viktor.gushchin@gmail.com

Культурно-образовательный центр «Неллия»
Латвийская ассоциация борцов антигитлеровской коалиции  
(ЛАБАК) 
LV-1084, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Унияс, д. 64, кв. 47 
Тел.: (+371) 56-28-84, 56-66-56 ;757-28-80 
E-mail: afganis@one.lv

Латвийская ассоциация преподавателей русского языка и литературы 
(ЛАПРЯЛ)

Латвийская Республика, г. Рига, ул. Дзегужу, 3–14 LV-1007  
(Dzeguzu iela, 3-14, Riga, LV-1007) 
Тел.: (+371) 267-662-46, 746-73-99 
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E-mail:  sofja@cc.lv; sofja54@inbox.lv; 
yeag@inbox.lv; lapryal.org@gmail.com

Латвийская ассоциация русских обществ (ЛАРО)
LV-1009, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Таллинн, д. 97 
Тел.: (+7-371) 644-08-10 (моб.)  

Латвийская ассоциация русской молодежи (ЛАРМ)
A/K 541, LV-1050, Latvia, Riga 
Тел.: (+371)283-590-47; 267-875-79; 267-455-43 
E-mail:  larm@inbox.ru; rodina@rodina.lv; rodina.lv@gmail.com
http://www.rodina.lv/larm 

Латвийская православная церковь
LV-1067, Латвийская Республика,  
г. Рига, Анниньмуйжас б-р, д. 29 
E-mail:  info@pravoslavie.lv

Латвийский комитет по правам человека
LV-1050, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Дзирнаву, д. 102-а 
Тел.:  (+371) 258-26-91, 733-35-42, 728-56-33, 728-94-73;  

(+371) 264-435-16 (моб.)
E-mail:  fidh@yandex.ru

Латвийско-Российская ассоциация сотрудничества (ЛРАС)
1039, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Кастранес, 1/2, ком. 228 
Тел.: (+371) 67-566-292, 264-245-97 (моб.) 
E-mail:  boris.katkov@livas.lv, lk-sa@inbox.lv

Латвийское общество блокадников Ленинграда
1030, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Аланту, д. 6 
Тел.: (+371) 740-39-17, 67345496 (моб.) 

Латвийское общество малолетних узников концлагерей
LV-1024, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Силциема, д. 2, кв. 54 
Тел.:  (+371) 752-51-69,  

(+371) 292-209-92, 291-48-182 (моб.) 

Латвийское общество русской культуры (ЛОРК)
LV-1067, Латвийская Республика,  
г. Рига, Анниньмуйжас б-р, д. 29 
Тел.: (+371) 296-33-287 
E-mail:  lenochka@gmail.com
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Латвийское русское общество «Родина»
Latvia, Riga, LV-1079, S. Eizensteina 65-65 
Тел.: (+371) 260-219-82, 268-179-60, 283-590-47 
E-mail:  rodina@rodina.lv

Латвийское татаро-башкирское культурное общество
LV-1015, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Вецмилгравис, д. 11 
Тел.: (+371) 29212512 

Латгальское отделение русской национальной культурной  
автономии национальных меньшинств Латвии

LV-5401, Латвийская Республика, г. Даугавпилс, ул. Музею, д. 4 
Тел.: (+371) 542-28-96 

Лиепайская Русская Община (ЛРО)
Latvija, Liepaja, LV3400, Brivzemnieka iela, д. 56  
Латвия, г. Лиепая, LV3400, ул. Бривземниека, д. 56 
Тел.: (+371) 634-888-17 
E-mail:  lro@kernel.lv, kravcov@tonus.lv

Лиепайское общество ветеранов войны и труда (ЛОВВТ)
LV-3401, Латвийская Республика, г. Лиепая, ул. Клайпедас, 70-19 
Тел.: (+371) 343-14-22, 343-18-80

Молодежный клуб Латвии
LV-1050, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Дзирнаву, д. 102-а 
Тел.: (+371) 728-94-73; 29987558 
E-mail:  mklriga@yandex.ru ; v.jolkin@inbox.lv

Московский культурно-деловой центр «Дом Москвы»
LV-1050, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Марияс, д. 7 
Тел.: (+371) 735-72-11; 670-390-60; 670-390-61 

Народный ансамбль русской песни и танца «Кривичи»
Тел.: (+371) 2-947-44-04 

Общественная организация «Театр-студия “Йорик”»
Латвийская Республика, г. Резекне, ул. Латгалес, д. 54 
Тел.: (+371) 646-326-61 

Общественное объединение соотечественников «Родина»
Латвийская Республика, г. Даугавпилс, ул. Архитекту, д. 25, кв. 9 
Тел.: (+371 54) 544-60-03 
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Общество ветеранов 130-го латышского корпуса и латышских парти-
занских бригад

LV-1001, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Бривибас, д. 90, кв. 89 
Тел.: (+371) 731-18-07 

Общество военных пенсионеров (ОВП)
LV-1039, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Кастранес, д. 1/2, каб. 323 
Тел.: (+371)  756-62-92,761-58-18, 746-25-79,  

298-643-23 (моб.) 

Общество воинов-афганцев «Саланг»
Латвийская Республика, г. Даугавпилс, ул. Саулес, д. 15 
Тел.: (+371) 542-21-57 

Общество культурного и делового сотрудничества с Россией  
«Диалог»

LV-3602, Латвийская Республика, г. Вентспилс, ул. Андрея, д. 3 
Тел.: (+371) 362-29-15

Общество проживающих в Латвии бывших несовершеннолетних, 
пострадавших от нацистского режима (ОЛБНН)

LV-1024, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Силциема, д. 2, кв. 54 
Тел.: (+371) 752-51-69

Общество «Радуга»
Латвийская Республика, г. Лудза, ул. Стацияс, д. 41/20 
Тел.: (+371) 578-11-94 

Общество «Центр русской культуры (Дом Каллистратова)»
Латвийская Республика, LV-5404,  
г. Даугавпилс, ул. Таутас, д. 11 
Тел.: (+371) 65437936, (+371) 29192880  
E-mail:  rusdom@inbox.lv

Объединенный конгресс русских общин Латвии (ОКРОЛ)
1006, Латвийская Республика, г. Рига, ул. Ропажу, д. 52/56 
Тел.: (+371) 749-03-15, 296-131-93 Тел.: (моб.) 
E-mail:  srpl@ruslv.org, okrol@ruslv.org

Партия «За права человека в единой Латвии» – (ЗаПЧЕЛ)
Латвийская Республика, г. Рига, ул. Рупниенибас, д. 9 
Тел.: (+371 2) 29410861 
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Первая даугавпилсская старообрядческая община
Латвийская Республика, г. Даугавпилс 
Тел.: (+371) 543-64-53 

Прибалтийский казачий круг (ПКК)
a/k 541, LV-1079, Латвийская Республика,  
г. Рига, Eizensteina, 65-65 
Тел.: (+371) 297-741-51, 260-219-82, 292-699-47 
E-mail:  pkk@front.ru

Пушкинское общество Латвии
LV-1011, Латвийская Республика,  
г. Рига, ул. Стабу, д. 46/48, кв. 24 
Тел.: (+371) 729-15-78, 26380135 (моб.) 
E-mail:  vidjakina@apollo.lv

Резекненская региональная организация «Латвийская ассоциация 
борцов антигитлеровской коалиции»

Латвийская Республика, г. Резекне,  
Алеяс Адбриошанис, д. 122-А, кв. 91 
Тел.: (+371) 462-26-84 

Рижская региональная русская община 
Латвия, г. Рига 
Тел.: (+371) 292-040-48, 4267-482-48 
E-mail:  letter@205.lv

Ливан   

Координационный совет организаций российских соотечественни-
ков Ливана

г. Бейрут, ул. Рашида Караме, Российский центр науки и культуры 
Тел.:  (+961) 179-02-12, +961 716-712-75 (моб.) 
факс: (+961) 170-02-14,  
E-mail:  clubrodina@mail.ru

Литва 

Алитусская ассоциация российских граждан 
RPAA, Šaltinių 24-1, Alytus, Lietuva/ 
ЛИТВА (ААРГ, ул. Шалтиню, 24-1, Алитус, Литва) 
Тел.: (+370 315) 389-74 
babrausalit@mail.ru
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Алитусское общество воскресных школ «Малахит»
LT-62137, Alytus, S. Dariaus ir S. Gireno, 1-17 
Тел.: (+370-652) 502-71; (+370 315) 524-54) 
E-mail: nadiezdaxxx@hotmail.com

Ансамбль «Играй, баян»
LT-11110, Vilnius, B. Laurinaviciaus, 13 
Тел.: (+370 5) 267-76-86, (+370 5) 267-76-69 

Ассоциация предпринимателей «Соотечественники»
LT-03115, Литовская Республика,  
г. Вильнюс, ул. А. Вивульске, д. 19   

Ассоциация российских граждан
Rusijos Pilieciu Asociacija, Paribio g. 45-13,  
LT-08102 Vilnius, Lituania/ 
ЛИТВА (АРГ, ул. Парибё, 45-13, LT-08102 Вильнюс, Литва) 
Тел.: (+370 5)  272-89-43, 617-37-085,  

688-71-595, 688-42-717, 678-10-007
E-mail:  meval@bk.ru; sergej@reznik.lt

Ассоциация русских строителей Литвы
LT-09120, Вильнюс, ул. Жирмуну, 135-21 
Тел.: (+370-5) 277 7949 
E-mail:  ppovozka@bk.ru

Ассоциация учителей русских школ Литвы

LT-01108, Литовская Республика,  
Вильнюс, ул. Лукишкю, 5/11, 6-я средняя школа 
Тел.: (+370 5) 262 0143,(+370 5) 275 1309, (+370 5) 272 7841 
E-mail:  rmokykla@gmail.com

Ассоциация «Вильнюсское детское и молодежное театральное  
объединение “Зеленый Фонарь”»

Литовская Республика, LT – 07183,  
г. Вильнюс, ул. Муснинку, д. 14, кв. 80 
Тел.: (+370 5) 241-66-70, (+370) 670-178-21 (моб.) 
E-mail:  teatrzf@mail.ru, radzivilova57@mail.ru

Ассоциация «Русский дом»
Литовская Республика,  
г. Вильнюс, ул. Архитекту, д. 164, кв. 111 
Тел.: (+370-5) 244-99-28; (+370) 681-14-121 (моб.) 
E-mail:  rusdom13@mail.ru
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Вильнюсская ассоциация учителей русских школ
Литва, г. Вильнюс, ул. Архитекту, 136-66 
Тел.: (+370) 673-864-74 
E-mail:  lrmma.vilnius@gmail.com

Вильнюсский детский клуб «Дария»
Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Пилимо, 20-2 
Тел.: (+370) 260-86-93

Вильнюсский Евфросиньевский приход
LT-02105, Vilnius, Liepkalnio, 19 
Тел.: (+370-5) 261 3618 
E-mail:  pastas@cerkvica.lt

Вильнюсский центр русского фольклора
LT-05128, Вильнюс, ул. Юстинишкю, 45 
Тел.: (+370 5) 231-34-47 

Висагинский клуб пенсионеров
Литовская Республика, г. Висагинас, аллея Сядулинос, 3-19 
Тел.: (+370 66) 34-113 

Висагинское общество «Чернобыль»
Литовская Республика, г. Висагинас, ул. Парко, д. 14 
Тел.: (+370 38) 661-106; 657829-61 
E-mail:  chernobyl@DKD.lt

Висагинское русское общество «Садко»
LT-31129, г. Висагинас, Космосо, 10/1 
Тел.: (+370-386) 3-22 49 

Гильдия русских актеров
Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Басанавичаус, д. 13 
Тел.: (+370 5) 260-89-11

Детский театр «Красная курица»
LT-07178, г. Вильнюс, ул. Буйвидишкю, 15 – 30 
Тел.: (+370-5) 242 7921 

Детское музыкальное общество «Калинка»
Литовская Республика, LT-08225, г. Вильнюс, ул. Апкасу, 21-53 
Тел.: (+370 5) 273-36-60 

Детское творческое объединение Литвы «Муза»
Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Станкявичяус, д. 98 
Тел.: (+370 5) 230-45-39, 246 6042 
E-mail:  muza.antonov@gmail.com
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Йонавский славянский клуб
Литовская Республика LT-55152, г. Йонава, ул. Космонауту, 32-29 
Тел.: (+370 613) 976-72, (370) 615-71-902 (моб.) 
E-mail:  sberezneva75@gmail.com

Каунасская русская община 
LT-50323, г. Каунас, ул. Партизану, 200-16 
Тел.: (+370 37) 200 810 

Каунасский русский культурный центр «Ученье – Свет»
Литовская Республика, г. Каунас, пр-т Тайкос, 63-74 
Тел.: (+370 37) 798 424, (+370 615) 268 86 (моб.) 

Каунасский русский центр эстетического воспитания детей и молодежи
Литовская Республика, г. Каунас, ул. И. Жямгулио, 5-7 
Тел.:  (+370 37) 313-039, (+370 37) 315-822,  

(+370 688) 539-38 (моб.)
E-mail:  bvalerij@takas.lt

Каунасское сообщество россиян
Тел.: (+370 37) 26-69-67   

Кедайняйский русский клуб культуры «Встречи»
LT-57400, г. Кедайняй, ул. Республикос, 20-22 
Тел.: (+370-347) 604 07, (+370-618) 459 06 ; 55-765 (моб.) 
E-mail:  kjpp@takas.lt, slik11@yahoo.com

Кедайняйский русский культурный центр
Литовская Республика, г. Кедайняй, ул. П. Лукше, д. 9А 
Тел.: (+ 370-347) 5-32-50, 5-57-65 

Клайпедская ассоциация российских граждан
Литовская Республика, г. Клайпеда, 94157, ул. Дебрецено, 96-9 
Тел.: (+370 46) 23-15-39, (+370) 616-968-53 (моб.) 
E-mail:  lavdin@mail.ru

Клайпедский православный приход святых Веры, Надежды,  
Любови и Софии

LT-94149, Klaipeda, Debreceno, 48 
Тел.: (+370 46) 495-040, (+370 655) 330-36 (моб.) 
E-mail:  ar.vnls@mrezha.ru

Клайпедское общество христианского просвещения «Слово»
LT-92260, г. Клайпеда, ул. Х. Манта, 77 
Тел.: (+370 46) 497-686, (+370 46) 224-858
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Клайпедское русское культурное общество «Отечество»
Литовская Республика, г. Клайпеда, пр-т Балтиес, д. 49 
Тел.: (+370 46) 41 5123, 34 5930 

Клуб любителей истории Отечества 
Литовская Республика, г. Клайпеда, ул. Лаукиненску, д. 28 
Тел.: (+370 46) 32-41-24, 22-59-52, (+370) 685-487-95 (моб.) 
E-mail:  fomin@takas.lt

Клуб пожилых людей «Дружба»
Тел.: (+370) 245-18-77

Клуб «Дессидерия» 
Lietuva. Vilnius, Sausio-13-sios, 33-56 
Тел.: (+370 67) 490-685 
E-mail:  artbaltica@gmail.com,  

dzozefina@gmail.com

Координационный совет неправительственных организаций
Литовская Республика, г. Висагинас 
Тел.: (+370-386) 6-10-27 

Культурно-просветительское общество «Светлица»
Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Озо, д. 7-20 
Тел.: (+370-5) 241-13-16 

Литовская ассоциация последователей русской художественной 
школы

LT-03106, Vilnius, V. Mykolaicio-Putino, 8/2-11 
Тел.: (+370-5) 247-4607, (+370-5) 265-0225 
E-mail:  mashkovas@gmail.com

Литовская ассоциация преподавателей русского языка и литературы
Universiteto 5, 2734 Vilnius, Lithuania 
Тел.: (+370 5) 268-72-24 
E-mail:  rusistica@flf.vu.lt,  

eugenijus.kostin@flf.vu.lt

Мариямпольский клуб «Мозаика»
LT-68189, г. Мариямполе, ул. Р. Юкнявичяус, 110-13 
Тел.: (+343) 76-409

Международная Консолидация «Единый Совет русскоязычных 
граждан» Европы

box 3434, LT-01011 Vilnius, Lithuania 
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Тел.:  (+370) 603-609-02, (+370) 676-835-83 (ЕС);  
(+499) 409-99-56 Российская Федерация, Москва);  
(+906) 760-02-08 (Российская Федерация);  
(+375) 295-454-82 (Беларусь)

E-mail:  konsolidacija@sovetru.lt, koncepcija@sovetru.lt,  
sovetru@li.ru, sovetru@gmail.com, info@sovetru.lt

Международный гуманитарный центр
Festivalio g. 6, LT-4761, Visaginas 
Тел.: (+370-386) 31-337, +370-66) 60-043, (+370-98) 76-318 
E-mail:  jlesia@tts.lt

Межнациональный фонд поддержки молодых талантов им. Елены 
Чудаковой

Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Архитекту, 136-22 
Тел.: (+370 5) 273-23-61 

Молодежная инициативная группа
Литва, г. Вильнюс, ул. Руднинку, д. 8  
(Rūdininkų 8, Vilnius, Lietuva LT-01135) 
Тел.: (+370) 676-390-37 
E-mail: jig@vsem.org

Молодежная организация славян Литвы
LT-2017, Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Тайкос, д. 57, кв. 24 
Тел.:  (+370) 526-242-48, (+370) 675-201-13 (моб.),  

(+370) 620-103-50 (моб.), (+370) 601-204-17 (моб.)
E-mail:  lsjo@one.lt, alexandr@vkt.lt,  

silac@one.lt

Общественная организация ветеранов Вильнюсского высшего 
командного училища

Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Кауно, д. 3а, кв. 306 
Тел.: (+370-5) 233-31-68 
E-mail: vvkur@iti.lt

Общественная организация развития молодежи
г. Вильнюс, Дворец культуры и спорта МВД,  
ул. Жирмуну, д. 1Е, каб. 13 
Тел.: (+370-698) 786-86 
E-mail: gazon@giva.lt

Общественная организация «Международный союз молодежи»
LT 35101, г. Паневежис, ул. Я. Янонио, 1 
Тел.: (+370) 610-360-81 
E-mail: chekolaeva@mail.ru
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Общественная организация «Русский центр»
LT-03115, г. Вильнюс, ул. Вивульскио, д. 18 
Тел.: (+370) 699-089-79 (моб.) 

Общественная студия русской музыкальной культуры и искусства 
«Лира»

Литовская Республика, г. Вильнюс, ул. Альгирдо, д. 11, кв. 9–12 
Тел.: (+370 5) 265-11-77, 276-23-11

Лихтенштейн   
Общественная организация «Русский Лихтенштейн»

Postfach 79, FL-9490 Vaduz, Lichtenstein;  
Eichenstrasse 48, FL–9492 Eschen, Lichtenstein 
Тел.: (+7-423) 232-09-12, 373-51-71 
E-mail: russkultur@adon.li

Люксенбург   
Координационный совет российских соотечественников в Люксем-
бурге («Русский клуб Люксембурга»)

32, rue Goethe – 5, rue C.M. Spoo L-2546 Luxembourg 
Tel.: (+352) 621-195-828, (+352) 621-168-969 
E-mail: info@russki.lu, seva@pt.lu

Непризнанная Нагорно-Карабахская Республика
Русская община Нагорного Карабаха 
375000, Нагорно-Карабахская Республика, г. Степанакерт, 
 ул. Манукяна, д. 10 
Тел.: (+374-471) 51-477  

Непризнанная Приднестровская Молдавская Республика
Благотворительный фонд «Планета детей»

MD-3300, Приднестровская Молдавская Республика,  
г. Тирасполь, ул. Луначарского, д. 24 
Тел.: (+373 533) 8-34-39 
E-mail: planetadetey@list.ru

Некоммерческое партнерство «Единая русская община г. Тирасполя 
“Русский дом”»

Приднестровская Молдавская Республика, г. Тирасполь 
Тел.: (+373 533) 6-27-18, 9-33-58  



135

Приложение 1

Общественная организация «Русская община г. Бендеры “Добрыня”»
3200, Приднестровская Молдавская Республика,  
г. Бендеры, ул. Калинина, д. 45 
Тел.: (+ 373 552) 7-84-57 
E-mail: dobrynia@bendery.md

Общественное объединение «Союз русских общин Приднестровья»
3300, Приднестровская Молдавская Республика,  
г. Тирасполь, ул. 25 Октября, д. 45, каб. № 705 
Тел.: (+ 373 533) 62-704 
E-mail: ruscom_pmr@mail.ru

Общество русских «Отечество»
Приднестровская Молдавская Республика, г. Дубоссары 
Тел.:  (+373 215) 3-41-15,   

(+373-777) 0-59-39 

Рыбницкая русская община им. А.В. Суворова
Приднестровская Молдавская Республика,  
г. Рыбница, ул. Кирова, д. 82 
Тел.: (+373 555) 4-00-05  

Слободзейское районное движение «Россияне»
Приднестровская Молдавская Республика, г. Слободзея 
Тел.: (+373-777) 1-58-96 

Нидерланды   
Координационный совет российских соотечественников в Нидер-
ландах (Нидерландский совет российских соотечественников)

Postbus 8839, 3009 AV Rotterdam 
Теl.: (+31 624) 262-451 
E-mail:  nl.sovet@gmail.com,  

kvonschmid@gmail.com

Русский культурный центр Амстердама
Russisch Cultureel Centrum, Postbus 7862,  
1008 AB Amsterdam  
Тел.:  (+ 31 20) 020-612-62-16, (+ 31 654) 69-52-04 (моб.) 
E-mail: amsterdam@cultureelcentrum.nl

Школьное объединение «Знайка»
Postbus 21394, 3001 AJ, Ro Herdom, Nederland 
Тел.: (+ 0031) 61-46-304-84 
E-mail: info@russchool.nl
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Норвегия
Норвежско-русский культурный центр

Norsk-russisk kultursenter, Grшnlandsleiret 39, 0190 Oslo, Norway 
Теl.: (+ 47) 22-17-99-80 
E-mail: raisa@norsk-russisk.no

Норвежско-русское общество г. Осло

Eivind & Tatiana Reiersen, Etterstadsletta 98, 0659 Oslo 
Теl.: (+ 47-226) 77-190, (+ 47) 402-04378 
E-mail: nrf@oslo.vg; forening2002@hotmail.com

Польша   

Координационный совет российских соотечественников в Польше
10-116 Olsztyn, ul. Ratuszowa 616, Polska 
Теl.: +48 895 350 216, +48 790 797 871 
E-mail: artiom_bologov@wp.pl

Общеcтвo «Малая Россия»
Polska, 10-116 Olsztyn, ul Ratuszowa 6/6 
Тел.: (+48 89) 535-02-16; (+48 790) 797-871 (моб.) 
E-mail: artiom_bologov@wp.pl; stowarzyszenie@mala-rosja.pl

Общество «Русский дом»
Polska, 00-901 Warszawa, pl. Defilad 1, skr.p. 59 
Тел.: (+ 48) 609 536 701 
E-mail:  biuro@gazetarosyjska.pl  

ewropa.ru@wp.pl 
irinapolska@yandex.ru

Общество старообрядцев в Польше
Stowarzyszenie Staroobrzedowcow,  
Bor 13a, 16-300 Augustów, woj. Podlaskie 
Тел.: (+48 087) 644 90 47, (+48) 502 765 065 (моб.)  
E-mail:  sokolow@webmedia.pl 

office@sokolow-oswietlenie.pl

Русское культурно-просветительное общество
Польша, 15-097, г. Белосток, ул. Склодовской, д. 8., кв. 37 
Тел.: (+48 85) 742-46-42, (+48 698) 88-12-59 (моб.) 
E-mail:  rsko_zswb-stoku@wp.pl 

rsko@tlen.pl 
rsko.rkpo@neostrada.pl



137

Приложение 1

«Российская община»
Польша, г. Варшава 02-132, ул. Балея, д. 10/80 
Тел.: (+48 22) 658-27-44; 0505-002-065 (моб.)  
E-mail: ninalatusek@o.2.pl

Португалия   

Ассоциация «Дом русского языка и культуры»
Casa da Lingua e Culnura Russas, Rua de Sao Lazaro, 66, 2, 1150-033 
Lisboa, Portugal 
Теl.: (+351) 961-282-876,(+351) 218-862-878 
E-mail: casadarussia@portugalmail.pt/mail.ru

Координационный совет российских соотечественников в Португалии
Rua SAo Lazaro 66, 2 andar, 1100 Lisboa, Portugal 
Теl.: +351 218-862-878, моб.: +351 960-357-114 
E-mail: khashiniv@gmail.com

Румыния   

Община русских липован Румынии
Румыния, г. Бухарест, ул. Др. Рациу, нр. 10, сектор 1 
Тел.: (+40 21) 312-09-94, (+40 745) 176-231 (моб.) 
E-mail: irina_frol@yahoo.com

Словакия  

Координационный совет российских соотечественников, проживаю-
щих в Словакии

Теl.: (+421) 903-777-641 
E-mail: alexrandin@gmail.com

Союз русских в Словакии
Zväz Rusov na Slovensku, ul. Michalovska 3, 04011 Košice, Slovak 
Republic 
Теl.: (+421) 907-921-331 
E-mail: dostovalova.natalia@gmail.com

Словения 

Координационный совет российских соотечественников в Словении
Ciril Metodov trg 1, 1000 Ljubljana, Slovenija  
Теl.: (+386) 417 765 84, +386 142 72 158 
E-mail: ks.slovenia@gmail.com
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Международный клуб славянских соотечественников «Русло»
Mednarodni Klub slovanskih rojakov RUSLO,  
Zaloška 54, 1000 Ljubljana, Slovenia 
Тел.: (+386) 41-997-597 
E-mail: admin@ruslo.org

Соединенные Штаты Америки 
Координационный совет российских соотечественников в США

Nash Dom Inc. P.O.BOX 40532, Staten Island, NY 10304 USA 
Тел.: (+1 732) 917-48-88,  
Факс: +1 800 792-87-19 
E-mail:  ibaboshkin@yahoo.com  

info@compatriotsru.com

Таджикистан   
Координационный совет российских соотечественников Республики 
Таджикистан

Тел.:  (+992) 372) 27-39-47, +992 372) 26-24-22,  
(+992 919) 58-47 85, (+992 919)22-21-38

E-mail:  kovtunmb@rambler.ru,  
srsr@inbox.ru

Русский фонд духовного, интеллектуального и национального  
развития

734001, Республика Таджикистан, г. Душанбе,  
Русский Фонд Таджикистана (Русская община РТ) 
Тел.: (+992 372) 27-25-65 
E-mail: alavastr@mail.ru

Славянский союз
Республика Таджикистан, г. Душанбе 
Тел.: (+992 372) 24 32 56  

Совет российских соотечественников Таджикистана
734025, Республика Таджикистан,  
г. Душанбе, ул. Турсунзаде, д. 30 
Тел.: (+992 372) 21-32-89, 26-24-22 
E-mail:  rosdiaspora@rambler.ru,  

rosdiaspora@tajik.ru

Союз дагестанцев Таджикистана
Тел.:  (+992 372) 348-424,  

(+992 918) 811-001  
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Узбекистан   
Координационный совет объединений российских соотечественни-
ков в Узбекистане

Тел.: (+998 71) 254 84 50  

Общество дружбы и культурно-просветительских связей «Узбеки-
стан–Россия»

Республика Узбекистан, г. Ташкент, Узбекистанский пр-кт, д. 49-а 
Тел.: (+998 712) 58-82-55 
E-mail: uzrus98@mail.ru

Русский культурный центр Республики Узбекистан
700070, Республика Узбекистан, г. Ташкент, ул. Усмана, д. 5 
Тел.: (+998 712) 54-19-70; 39-87-22 
E-mail:  rkc_s50@mail.ru,  

ilm-post@mail.ru 
kostetskyv@rambler.ru

Самаркандское общество преподавателей русского языка  
и литературы

140160, Республика Узбекистан,   
г. Самарканд, массив Согдиана, д. 42/6 
Тел.: (+998 66) 222-98-62 
E-mail: nazaryan@samdu.uz

Ферганский областной славянский культурный Центр
Республика Узбекистан, г. Фергана, ул. Ойбека, д. 1, кв. 38 
Тел.: (+998 73)  732-26-25-19, 931-81-73, 931-81-43, 181-78-74  

Украина   
Ассоциации учителей русского языка и литературы

02139, Украина, г. Киев, ул. Курнатовского, д. 4, кв. 220 
Тел.: (+380 44) 211-94-03

Благотворительная организация «Центр русской культуры  
“Кириллица”»

49061 г. Днепр, ул. Вакуленчука 3, кв. 128 
Тел.: (+380-562) 744-53-56 
E-mail: fry7@mail.ru

Винницкий православный союз Св. Георгия Победоносца
21032, Украина, г. Винница, ул. П. Морозова, д.  21/137 
Тел.: (+380 432) 26-85-97, +38 068 210 61 08 (моб.) 
E-mail: ImperiaVK@mail.ru
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Все украинская общественная организация «Правозащитное Обще-
ственное Движение “Русскоязычная Украина”» 

02068, Украина, г. Киев, ул. Срибнокильска, 24, оф. 244 
Тел.:  (+38) 044-255-36-35; (+38)044-255-35-31;  

(+38) 050-393-30-55
E-mail: Kolesnichenko.Vadym@rada.gov.ua

Всеукраинская общественная организация «Русский Совет  
Украины», Полтавское отделение

36038, Украина, г. Полтава, ул. Нечуй-Левицкого, 15, кв. 56 
Тел.: (+380 5322) 2-21-71 

Всеукраинская общественная организация «Русское Движение  
Украины» 

79008, Украина, г. Львов, ул. Новаковского, д. 8, кв. 4 
Тел.: (+380-322) 75-80-59, 61-06-02, 62-63-61, (+380-97) 384-85-48 
E-mail: rdu@rdu.org.ua

Всеукраинская общественно-педагогическая организация «Русская 
школа»

04213, Украина, г. Киев, ул. Приречная, 37–143 
Тел.: (+380-44) 411-34-00, 272-41-47, (+380-50) 313-41-94

Всеукраинский координационный совет организаций российских 
соотечественников Украины

Тел.:  (+380 50) 393-30-55, (+380 099) 348-88-26,  
(+380 44) 223-05-43

E-mail:  kolesnichenko.vadym@rada.gov.ua,  
kolesnichenko@r-u.org.ua

Всеукраинский союз общественных организаций «Объединение 
организаций соотечественников “Русское содружество”»

04212, Украина, г. Киев, а/я 94, «Русская правда» 
Тел.:  (+38 044) 223-05-43, (+38 050) 151-42-93, 424-34-44,  

(+38 067) 232-42-97
E-mail: post@rus.in.ua

Всеукраинский татарский культурный центр «Туган тел»
03062, Украина, г. Киев, ул. Невская, д. 10 А 
Тел.: (+380 44) 449-65-46, 501-37-37, 501-37-74 
E-mail: tugantel@gmail.com; lach@kiev.farlep.net

Всеукраинское общество русской культуры «Русь»
02156, Украина, г. Киев, ул. Милютенко, д. 11, кв. 9;  
252133, г. Киев, б-р Леси Украинки, д. 9В, кв. 68 
Тел.: (+380 44) 544 21 95, 294 61 92 
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Газета для соотечественников «Русская Правда»
04212, Украина, г. Киев, «Русская Правда», а/я 94,    
Тел.: (+380 44) 223-05-43, 255-30-16 
E-mail: post@rus.in.ua

Днепровская областная общественная организация «РУСЬ»
49027, Украина, г. Днепр,  
ул. Дзержинского, д. 22, кв. 6, «РУСЬ» 
Тел.: (+38 056) 744-56-33; 8-050-452-53-46 (моб.) 
E-mail: dogorus@rambler.ru

Киевское общество культуры народов финно-пермской группы
03118, Украина, г. Киев, ул. Римского-Корсакова, д. 20 
Тел.: (+38) 050-358-63-68 
E-mail: komi@ua.fm

Киевское общество российских соотечественников «Родина»
03143, г. Киев, ул. Метрологическая, д. 14, корп. 3, кв. 234 
03143, г. Киев, а/я-3 
Тел.: (+380 44) 526-8723;  
Факс: (+380 44) 526-8723 
E-mail:  kuleshov@list.ru, rodina@email.ua

Кировоградский благотворительный фонд им. Н.Н. Раевского
25031, Украина, г. Кировоград,  
ул. Героев Сталинграда, дом 38, кв. 63 
Тел.: (+38) 052-238-17-37, (+38) 066-545-67-65 
E-mail: rayevsky@front.ru

Конгресс русских общин западных областей Украины
290008, Украина, г. Львов, ул. Витовского, 300-а 
Тел.: (0322) 75 81 32,72 99 31.  

Международная общественная организация «Верное Казачество»
03056, Украина, г. Киев, ул. Дашавская, д. 20, кв. 34 
Тел.: (+38) 093-202-32-73, 066-205-61-67 
E-mail: kazak@bigmir.net

Николаевская областная общественная организация «Русская наци-
ональная община “Русичъ”»

54052, Украина, г. Николаев, ул. Ленинградская, 1 А, кв. 70 
Тел.:  (+380512) 63-62-99, 36-97-26 (вечером),  

(+380512) 55-03-60 (ЦБС),  
8-066-582-7228 (моб.)

E-mail: rusich_org@mail.ru
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Областная общественная организация «Русский Союз Причерно-
морья»

68600, Одесская обл., г. Измаил, ул. Шевченко, 7, кв. 120 
Тел.: (+38096) 331-62-09, (+38063) 563-35-12 
E-mail: rus.dunay@mail.ru, rus_dunay@ukr.net

Общественная организация «Русская национальная община “Русичъ”»
65049, Украина, г. Одесса, ул. Ак. Вильямса, 59, корп. 3, кв. 97 
Тел.: (+38) 067-946-08-05 
E-mail: rusich08@i.ua

Общественная организация «Русскоязычная община “Славяне”»
Тел.: (+380-57) 416-12-17, (+380-67) 570-94-1 

Общественная организация «Ассоциация русских и русскоязычных 
писателей в Винницкой области»

21021, Украина, г. Винница, ул. Келецкая, д. 84, кв. 140 
Тел.:  (+38) 0432-438-072, 275624,  

8-066-1312284 (моб.)
E-mail: kadochnicov@rambler.ru

Общественная организация «Российский культурный центр Донец-
кой области “Русь”» (Общественная организация «Русь»)

83111, г. Донецк, ул. Добровольского, д. 3, кв. 86 
Тел.: (+38 067) 776-65-15 

Общественная организация «Русский дом» в Донецкой области
83017, г. Донецк, б-р Шевченко, д. 27, кв. 302 
Тел.: (+380-62) 297-67-66, 342-65-42, (+380-50) 472-28-78 

Общественная организация «Русско-украинский культурно-
просветительский центр «Соотечественники» в Винницкой области

21001, г. Винница, ул. Соборная, д. 50, кв. 2, 4 эт. (офис).  
21021, г. Винница, ул. Келецкая, д. 84, кв. 140 (для переписки) 
Тел.:  (+380 432) 438072, 275624,  

8-066-1312284 (моб.)
E-mail: kadochnicov@rambler.ru

Общественная организация «СРУБ» – Союз России, Украины, 
Беларуси

49044, г. Днепр, ул. Колодезная, д. 2-а 
Тел.: (+380-56) 265-26-55, 777-09-80, 791-00-87, 791-02-70 
E-mail:  dnepropost@ua.tm,  

dneproposn@mail.ru
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Одесская региональная общественная организация «Единое  
Отечество»

Украина, г. Одесса, ул. Пушкинская, д. 34 
Тел.:  (+380 48) 721-02-38,  

(+380 48) 715-02-20 
E-mail:  edinoe@otechestvo.org.ua,  

e_otechestvo@farlep.net

Партия «Русско-Украинский Союз» (РУСЬ)
83111, г. Донецк, ул. Добровольского, д. 3, кв. 86 
Тел.: (+38 067) 776-65-15 
E-mail: innes_donetsk@mail.ru

Партия славянского единства
340000, г. Донецк, Комсомольский пр-т, д. 7, кв. 57 
Тел.: (+380 622) 93-72-50 

Полтавская областная общественная организация «Русская общи-
на Полтавской области»

36002, Украина, г. Полтава, ул. Баяна, 20-Б 
Тел.:  (+38) 0532-531-090,  

(8 095) 936-21-53
E-mail: dobrub@bk.ru

Приход Украинской Православной Церкви Московского Патриарха-
та храм Святителя и Чудотворца Николая на водах

г. Киев, ул. Набережая – Крещатицкая, д. 8-а 
Тел.: (+380 67) 715-71-27 
E-mail: axios3@rambler.ru

Российская община Крыма
98670, Украина, Большая Ялта,  
пос. Кореис, ул. Петровского, 15. 
Тел.: (+380 654) 24-44-90

Русская община г. Балты Одесской области
Украина, г. Балты 
Тел.: (+380 4866) 2-29-20

Русская община г. Киева
04205, Украина, г. Киев, Оболонский пр-т., д. 9, кв. 218 
Тел.: (+380 44) 410-24-21, 248-70-05, (+380-50) 444-86-45 
E-mail:  russia_com@mail.ru  

shurov@russian.kiev.ua  
info@russian.kiev.ua



144

Русская община г. Одессы
Украина, г. Одесса 
Тел.: (+380-482) 21-06-03

Русская община г. Славянска
84112, Украина, г. Славянск Донецкой обл., ул. Коммунаров, 14 а 
Тел.: (+380-6262) 21-615, 23-355 
E-mail:  press@slv.dn.ua

Русская община г. Харькова
Украина, г. Харьков 
Тел.: (+380-572) 32-47-10, 27-25-41 

Русская община г. Хмельницкого
Украина, 29000, г. Хмельницкий,  
ул. Свободы, д. 36, офис 913 
Тел.: (+38-038-2) 78-71-07, (+38-038-2) 72-07-35 
E-mail:  ruskhm@list.ru

Русская община г. Чернигова «Русь»
14030, Украина, г. Чернигов, ул. 50 лет СССР, д. 7 
Тел.: (+380462) (2) 94-06-39, 3-25-25 

Русская община г. Чернигова «Русь» 
14027, Украина, г. Чернигов, ул. Рокоссовского, д. 23, кв. 25 
Тел.: (+380 462) 23-25-25 

Русская община г. Днепра
49051, Украина, г. Днепр, пр-т им. газеты «Правда», 56, 64 
Тел.: (+38) 098-417-64-20, 056-765-65-32 
E-mail:  istom@ua.fm

Русская община Днепровской области
324065, г. Кривой Рог,  
ул. Николаевское шоссе, д. 10, кв. 57  
(Кравцовой Жанне Леонидовне) 
Тел.: (+380 564) 65-76-49, 27-48-35

Русская община Донецкой области
340000, г. Донецк, ул. Постышева, 68 
Тел.:  (+380 623) 35-70-64,  

(+380 44) 543-42-42 
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Русская община Ивано-Франковской области
Украина, 76018, г. Ивано-Франковск, Почтамт, а/я 106 
Тел.:  (+0342) 55-27-78,  

8-097-546-81-41 (моб.)
E-mail:  roifo@mail.ru

Русская община Львовской области
290005, Украина, г. Львов, ул. Витовского, д. 30а 
Тел.: (+380-32) 2-99-31, 75-81-32, 170-82-68  

Русская община Ровенской области
33016, Украина, г. Ровно, ул. Шухевича, д. 18, кв. 88 
Тел.: (+38 0362) 64-75-01 

Русские на Украине
Украина, г. Киев 
Тел.:  (+380 44) 223-05-43,  

(+380 50) 42-43-444
E-mail:  post@rus.in.ua

Русский культурный центр Ровенской области
33003, г. Ровно, ул. Гагарина, д. 6,  
Дворец культуры «Текстильщик», каб. № 22 
Тел.:  (+38 0362) 24-00-68, 62-02-70,  

(+38 0677) 75-96-30
E-mail:  info@rcc.org.ua,  

arztplus@rivne.com

Русский молодежный центр 
79008, Украина, г. Львов, ул. Короленко, д. 1а 
Тел.: (+380 322)75-81-32 
E-mail:  rbua@ukr.net

Русский объединенный союз соотечественников «Русичъ»
Украина, г. Одесса 
Тел.: (+380-482) 61-04-40

Русский союз Донбасса Донецкой области (РСД)
87500, Украина, Донецкая обл.,  
г. Мариуполь, Зенитный пер., 6 
Тел.: (+380 629) 31-76-05 
E-mail:  ros@mariupol.net
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Русский центр в Харьковском гуманитарном университете «Народ-
ная украинская академия»

Украина, г. Харьков 
Тел.: (+380 57) 716-44-14 
E-mail:  kniga@harkovkh.ua

Русское молодежное братство
79008, Украина, г. Львов, ул. Короленко, д. 1-а 
Тел.: (+380 32) 75-81-32, 75-80-59 
E-mail:  rdu@rdu.org.ua

Русское молодежное движение Украины
01015, г. Киев, ул. Казатинская, 5 
Тел.: (+380 44) 254-42-56, 254-56-19, 254-56-21 
E-mail:  rdu@rdu.org.ua

Русское национально-культурное общество Харьковской области  
(РНКО ХО)

61202, Украина, г. Харьков, пр. Свободы, 31/283 
Тел.: (+380 572) 336-33-40 
E-mail:  rnko_ho@ukr.net

Русское общество им. А.С. Пушкина (РОП)
Украина, г. Львов, ул. Энергетическая, 14/46 
Тел.: (+380 67) 846-43-54 
E-mail:  civilization@ukr.net

Славянский собор «Русская община Закарпатья»
Украина, Закарпатская область,  
г. Ужгород, ул. Парижской коммуны, д. 3 
Тел.: (+380 3122) 2-58-37

Союз православных граждан Украины
Украина, г. Киев 
Тел.:  (+380 44) 285-36-86,  

(+380 48) 71-50-22,   
(+380 50) 905-22-10

E-mail:  spgu@rambler.ru

Товарищество последователей Короленко (ТПК)
36014, Украина, г. Полтава, ул. Октябрьская, 73, кв. 11 
Тел.: (+380 5322) 2-11-17, (+380 67) 531-23-11
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Украинская ассоциация преподавателей русского языка и литерату-
ры (УАПРЯЛ)

01031, Украина, г. Киев, ул. Владимирская, д. 58, кв. 9 
(+380 44) 578-05-66 
E-mail:  ros_mova@ukr.net, kudryavtsev@ukr.net

Украинская православная церковь (Московский Патриархат)
01015, г. Киев, ул. Январского восстания, д. 25, корп. 34 
Тел.: (+380 44) 255-11-69 
E-mail:  press@orthodox.org.ua

Украинское общество русской культуры «Русь»
293156, г. Киев, ул. Милютенко, д. 11, кв. 9.  
252133, г. Киев, б-р Леси Украинки, д. 9В, кв. 68 
Тел.: (+38 044) 544 21 95, 294 61 92 

Харьковский городской общественно-патриотический центр «Русские»
Украина, г. Харьков-072, ул. С. Есенина, д. 10, кв. 170 
Тел.: (+380 572) 32-92-19

Харьковский общественный аналитический центр «Россия – Украи-
на – Европа» 

61050, Украина, г. Харьков,  
ул. Харьковская набережная, д. 16, кв. 26 
Тел.:  (+380 57) 732-32-52, 757-47-12,  

(+380 50) 61-81-881,  
(+380 57) 752-66-07 (моб.)

E-mail:  g_makarov@mail.ru

Харьковское региональное общество «Русь»
310072, Украина, г. Харьков, ул. Ленина, д. 54, кв. 78 
Тел.: (+380-572) 27-25-41

Хмельницкая областная общественная организация «Русский центр»
Украина, 29000, г. Хмельницкий, ул. Шевченко, 42 
Тел.: (+380 38) 270-45-75 
E-mail:  ruskym@mail.ru

Центр русской культуры В.И. Даля
Тел.: (+380 642) 52-41-55   

Центр русской культуры г. Херсона
73033, г. Херсон-33, пр-т Строителей, 9 
Тел.: (+380 552) 29-09-35, 29-43-19 
E-mail:  klas51@mail.ru
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Уругвай      
Координационный совет российских соотечественников в Уругвае

Тел.: (+598) 456-922-09,  
факс: (+598) 456- 920-77  

Финляндия    
Русский клуб

Suvantokatu 13, 2 krs., 33100, Tampere, Finland 
Тел.: (+358) 3-223-95-88 
E-mail:  rusklub.tampere@mbnet.fi

Финляндская Ассоциация русскоязычных обществ
Haapaniemenkatu 7-9 B 30 Тел.: (12. krs), 00530 Helsinki, Suomi/
Finland 
Тел.: (+358) 456-527-869 
E-mail:  faro@kolumbus.fi, al@faror.com

Координационный совет российских соотечественников в Финляндии
Тел.:  (+358) 44 364-40-30, +358 50 355-68-75,  

(+358) 46 811-55-53, +358 44 567-66-56
E-mail:  kssfinland@mail.ru,  

kcc.galina.yudinalazarev@mail.ru,  
alliance2002@bk.ru

Франция  
Ассоциация «Максим-энд-Ко»

Chez Maxime Gédilaghine Appt. 44 4, rue Paul Eluard 94120 
FONTENAY-SOUS-BOIS FRANCE 
Тел.: (+33) 611-69-78-17 
E-mail:  webmaster@maxime-and-co.com

Газета «Русская мысль». Издательство «Новое сообщество свобод-
ной прессы»

Editions Societe Nouvelle de La Presse Libre 23,  
boulevard Flandrin, 75016 Paris 
Тел.: (+33 14) 233-51-85 
E-mail:  redactor@rusmysl.com

Координационный совет российских соотечественников во Франции
14 rue de Tapissiries, 75017 Paris 
Тел.: (+33 66) 021-21-86 
E-mail:  france.oural@gmail.com, dimitridekochko@gmail.com
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Русская (русскоязычная) община Франции
38, quai des Carrières – 94220 Charenton le Pont, France 
Теl.: (+ 33) 666-159-444, (+ 33) 143-533-721 
E-mail:  obchina@list.ru

Русская община Европы
38, quai des Carrières – 94220 Charenton le Pont, France 
Теl.: (+33) 666-15-94-44, (+33) 143-53-37-21 
E-mail:  obchina@list.ru

Французско-Русский Союз 
Alliance Franco-Russe, 211, rue Pierre Doize 13010 Marseille 
Теl.: (+334) 04-91-74-75-19 
E-mail:  franco.russe@free.fr

Центр русского языка и культуры
Centre de Langue et Culture Russe, BP73, 75261 PARIS Cedex 06 
Теl.: (+33 14) 049-05-60, (+33 1) 45-44-05-99 
E-mail:  assoCLCR@dmail.fr

Хорватия 
Координационный совет российских соотечественников в Хорватии

Gortanova 28, 10110 Zagreb HR 
Теl: (+385) 983-582-79, (+385) 155-068-94 моб. 
E-mail:  elenapilic@mail.ru, ipc.croatia@gmail.com

Черногория 
Координационный совет российских соотечественников в Черно-
гории (организация соотечественников «Царь Николай») 
Черногория, г. Биело-Поле, ул. Слободана Пенезича, б/н 
Теl: (+382) 50-430 -330, (+382) 50-432-915, (+382) 67-511-801 (моб.) 
Факс: (+382) 50-433-705 

Чехия    
Гражданское объединение соотечественников «Русская традиция»

Jose Martiho 375/4, 16200 Praha 6, Czech Republic. 
Тел.: (+420) 602-748-366 
E-mail:  igor@it.cas.cz, ruslo@ideg.cz

Координационный совет российских соотечественников в Чехии
Na Zátorce 14, Praha 6, 160 00 
Тел.: (+420) 776-572-133 
E-mail: KSRS2010@seznam.cz
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Чили      
Координационный совет соотечественников в Чили  

Теl.: (+569) 847-740-34 
E-mail:  marina_riabova@hotmail.com

Швейцария    
Stiftung Swiss Russian Forum

Ms. Svetlana Chiriaeva Rebwiesstrasse 44 CH-8702 Zollikon/Zürich 
Теl.: (+41 44) 261-19-71  
Офис в России: 119002,  
г. Москва, пер. Сивцев Вражек, г-ну Павлу Магута 
Тел. в Москве: (+7 495) 787-28-35 
E-mail:  info@swissrussianforum.org

Ассоциация российских соотечественников в Швейцарии
Baechimattstrasse 30, 3075 Ruefenacht/BE, Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 31) 839-63-72, (+41 (0) 76) 481-30-97 
E-mail:  olga_sar@mail.ru; ks_svrl@yahoo.com

Кооперационный Совет Швейцария–Россия
Dufourstrasse 22, Postfach 167, 8024 Zürich 
Тел.: (+41 (0) 44) 256-73-22 
E-mail:  info@ch-ru.org

Координационный cовет российских соотечественников в Швейцарии
Тел.: (+41 (0)22) 767-46-87, Тел.: (+41 076) 487-34-92 
E-mail:  k_sovet@inbox.ru, yuri.ermoline@cern.ch

Культурная Ассоциация «Русский Цюрих»
ZH – Altstetten 8021 Zurich, Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 76) 460-88-37 
E-mail:  regedit32@mail.ru

Международная Арфовая Академия «HarpMasters»
HarpMasters, Postfach 804, 3018 Bern 
Тел.: (+41 (0) 31) 921-59-75 
E-mail:  info@harpmasters.com

Общественная организация «Диалог Восток–Запад» Kommunikation 
Ost-West («Диалог Восток–Запад»)

Landstrasse 34, Postfach 255, CH-8450 Andelfingen Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 52) 301-22-20 
E-mail:  info@ostwest.ch



151

Приложение 1

Общественная организация «Русский Дом»
Seevorstadt 66, 2502 Biel/ Bienne, Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 32) 323-00-44, (+41 (0)76) 236-07-33 
E-mail: klub@astar.ch

Общество преподавателей русского языка в Швейцарии
Paradiesstrasse 33, 8802 Kilchberg (ZH), Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 43) 377-58-60, (+41 (0) 79) 285-37-44 
E-mail: th.a.schmidt@bluewin.ch

Общество русской культуры МОСТОК
MOSTOK, Postfach 804, 3018 Bern 
Тел.: (+41 31) 921-59-75 
E-mail: info@mostok.ch

Общество «Швейцария–Россия»
Alte Strasse 1, 5734 Reinach (AG), Schweiz
Тел.:  (+41 (0) 62 771-01-62,  

(+41 (0) 62 772-30-91, (+41 (0) 78 612-40-00
E-mail: samuel.e@bluewin.ch

Общество «Русский Дом в Швейцарии»
Rifferswilerstrasse 5, 8915 Hausen am Albis, Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 44) 361-82-43 
E-mail: info@russischeshaus.ch

Русский кружок Женевского университета
UNI-BASTIONS 5, rue De-Candolle, CH – 1205 Genève 
Тел.: (+41 (0) 22) 379-72-03, (+41 (0) 22) 379-72-01 
E-mail: Jean-Pean-Philippe.Jaccard@lettres.unige.ch

Русский хор «Белые Ночи»
Jana Vassilenko, Bodmerstrasse 12, 8002 Zürich, Switzerland 
Тел.: (+41 76) 407-94-07 
E-mail: jana@vassilenko.ch

Русско-швейцарский культурный клуб «Балаган»
Oleg Lips, Zürcherstrasse 133, 8645 Jona 
Тел.: (+41 79) 756-56-18 
E-mail: lips.balagan@bluewin.ch

Русско-швейцарский Центр «РОДНИК»
Russisch-schweizerisches Zentrum «RODNIK»  
Brestenbergstr 25, 5707 Seengen, Schweiz 
Тел.: (+41 62) 777-43-59, Тел.: (+41 41) 467-07-22 
E-mail: lubaf@bluewin.ch, kirchhofer.natalie@sunrise.ch
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Русскоязычный интернет-портал «Вся Швейцария на ладони»
ZH – 8304 Wallisellen Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 76) 460-88-37 
E-mail: ladoshkiclub@gmail.com

Фонд молодежного обмена Швейцария – СНГ
Biregghofstrasse 1, 6005 Luzern, Schweiz 
Тел.: (+41 (0) 41) 340-96-63 
E-mail: jugendaustausch@schweiz-gus.ch

Художественная студия Наташи Моржез
Rue des Maraîchers 11, Genève 
Тел.: (+4179) 748-40-27 
E-mail: nataliamorgese@mail.ru

Художественная школа-студия Елены Шерер
Oberlandstrasse 68 8610 Uster 
Тел.: (+41 (0) 43_399-02-19, 795-100-448 
E-mail: emskunstatelier@gmx.ch

Центр русской культуры и искусства «Достоевский»
Strada di Fulmignano, 56 6977, Ruvigliana – Ticino (CH)  
Centro d’Arte e cultura Russa “Dostoevskij” 
Тел.: ( +4179) 403-92-07 
E-mail: epgrilli@sunrise.ch, info@dostoevskij.ch

Швеция 
Координационный совет российских соотечественников в Швеции

c/o Lioudmila Siegel Björnstigen 10 165 71 Hässelby, Sweden 
Теl.: (+46 737) 26-63-90, факс: (+46 889) 67-70 
E-mail: Lioudmila.сiegel@gmail.com

Эквадор 
Координационный совет российских соотечественников в Эквадоре 

Тел.: (+593) 224 824 13, (+593) 985 474 44 (моб.) 
E-mail: tan1057@hotmail.com

Эстония 
Некоммерческое объединение «Русская Школа Эстонии»

50408, Эстония, г. Тарту, ул. Равила, 66–27 
Тел.: (+372) 74-24-124, (+372) 52-91-917 (моб.) 
E-mail: kanchukov@rushke.ee, kanchukov@rambler.ru
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Ассоциация русских культурных обществ «Рутения» 
10133, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Пикк, д. 38-2 
Тел.: (+372) 6-270-692, 56-156-522 (моб.) 
E-mail: romanljagu@hot.e

Ассоциация «Русские в Эстонии» (НКО Intellekt RS)
13519, Эстония, Таллин, ул. Астангу, 21, 95 
Тел.: (+372) 688-40-23, (+372) 58-094-001(моб.) 
E-mail: russkiee@yandex.ru

Европейское общество генеалогии и геральдики в Эстонии (ЕОГГЭ)
11414, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Паэ На, 16 
Тел.: (+ 372) 507-81-95 
E-mail: genealogia@hot.ee, willinfo@infonet.ee

Институт Пушкина
10111, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Манежа, д. 7 
Тел.: (+372) 648-77-96, 648-77-95, 641-22-56 
E-mail: info@pushkin.ee

Клуб ветеранов флота
Эстонская Республика, г. Таллин, б-р Мере, д. 5 
Тел.: (+372) 631-41-56  

Координационный совет российских соотечественников в Эстонии
10117, Estonia, Tallinn, Maneezi 7-2 
Тел.: (+372) 564-40-87 
E-mail: info@rusest.ee, andrei.krasnoglazov@pushkin.e

Кохтла-Ярвеское городское общество русской культуры
Parna 49, 30326 Kohtla-Jarve Estonia 
Тел.: (+372) 332-53-11 
E-mail: Isulg@hot.ee

Молодежное Объединение SiiN-ЗдесЬ (MTÜ Noorteühendus SiiN/ 
Youth Union SiiN)

Mardi 11, 10113 Tallinn, Estonia 
Тел.: (+372) 5624-24-04 
E-mail: siinyouth@gmail.com

Молодежный исторический клуб «Кунигунда»
Mustamae tee 118-49 Tallinn Estonia 
Тел.: (+372) 56-156-522 
E-mail: romanljagu@hot.ee
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Нарвский городской Союз ветеранов
Эстонская Республика, г. Нарва, ул. Энергия, д. 5 
Тел.: (+372) 35-911-10 

Нарвский союз бывших малолетних узников концлагерей
20304, Эстонская Республика, г. Нарва, Таллинское шоссе, д. 6-б

Нарвское общество российских соотечественников
20308, Эстонская Республика, г. Нарва, ул. Вайвара, д. 7 
Тел.: (+372) 353-31-56, 357-25-51

Некоммерческое объединение «Русская Школа Эстонии»
50408, Эстония, г. Тарту, ул. Равила, 66–27 
Тел.: (+372) 7424-124, Тел.: (+372) 52-91-917 (моб.) 
E-mail:  kanchukov@rushke.ee,  

kanchukov@rambler.ru

Некоммерческое объединение «Русский дом»
10118, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Лийвалайя, д. 9–611 
Тел.: (+372 6) 41-83-70, (+372) 505-65-42 
E-mail: rus.dom@list.ru

Некоммерческое объединение «Союз российских граждан стран  
Балтии» (СРГБ)

Эстонская Республика, г. Тарту, ул. Ляэне, 9-10 
Тел.:  (+372 7) 35-23-23 – Эстония,  

(+370 5) 272-89-43 – Литва,  
(+371 7) 55-31-93 – Латвия

E-mail:  rubez@hot.ee,  
meval@takas.lt

Общество преподавателей русского языка и литературы Эстонии
13426, Эстония, Таллин, ул. Нымметее, д. 32 
Тел.: (+372) 651-3033, 534-06869, 6513032, 6454670 
E-mail: malle.ling@kristiine.tln.edu.ee

Общество славянской культуры г. Силламяэ
40231, Эстонская Республика, г. Силламяэ, ул. Румянцева, д. 4. 
Тел.: (+372 39) 74-608

Объединение российских граждан в Эстонии
Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Палласти, д. 34с, кв. 72 
Тел.: (+372) 5-167-460 
E-mail: vnlebedev@yandex.ru
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Объединение русских литераторов Эстонии 
Mere pst. 5, 10111, Tallin, Estonia 
Тел.: (+372) 657-06-80 

Объединение учителей русских школ в Эстонии
13614, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Мийне, д. 9 
Тел.: (+372) 632-29-83, 641-46-06  

Православное общество Святителя Николая 
0036, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Вене, 18-175 
Тел.: (+372) 50-34-932 (моб.) 

Русская община Эстонии (общественно-культурная организация)
12911, Эстонская Республика,  
г. Таллин, ул. Эхитаятетее, д. 42, кв. 13 
Тел.: (+372) 67-40-38

Русская община «Русич»
Tallinna mnt. 17-50, 20303, Narva, Estonia 
Тел.: (+372) 580-510-58 
E-mail: rusichi@hot.ee

Русская партия Эстонии (РПЭ)
10142, Эстония, Таллин, Эндла, 4, 3 этаж, каб. 11  
Тел.: (+372) 626-32-32, 519-354-19 
E-mail: info@rusparty.ee

Саареское русское товарищество
93812, Kohtu 4-11, Kuressaare Estonia 
Тел.: (+372) 455-55-96 
E-mail: nijole.karner@mail.ee

Союз ветеранских организаций Эстонской Республики
Эстонская Республика, г. Таллин, б-р Мере, д. 5 
Тел.: (+372) 644-12-03, 644-91-76

Союз объединений российских соотечественников в Эстонии 
(СОРСЭ)

11317, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Кулли, 10-1169 
E-mail: rossiyanin@hot.ee

Союз Российских граждан Нарвы
20307, Эстонская Республика,  
г. Нарва, ул. Пушкина, д. 20, кв. 9 
Тел.: (+372) 35-911-74 
E-mail: narvaSRG@rambler.ru
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Союз русских просветительных и благотворительных обществ в 
Эстонии (СРП и БОЭ)

Эстонская Республика, г. Таллин, б-р Мере, д. 5 
Тел.: (+372) 641-84-44, 644-12-37, 566-12-211 
E-mail: matrosova_zybina@bk.ru

Таллинский союз ветеранов войны и вооруженных сил
10111, Эстонская Республика,  
г. Таллин, б-р. Мере, д. 5, Русский культурный центр, ком. 121 
Тел.: (+372) 644-94-45

Таллинский союз граждан России (ТСГР)
11713, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Копли, 77-14 
Тел.: (+372) 647-56-83

Таллинское общество жителей блокадного Ленинграда (ТОЖБЛ)
10111, Эстонская Республика,  
г. Таллин, Русский культурный центр, б-р. Мере, д. 5, ком. 207 
Тел.: (+372) 644-94-45, 670-69-27, 535-822-32  

Фонд «Премия им. Ф.М. Достоевского» (ФПД)
Эстонская Республика, 11414, г. Таллин, ул. Паэ, 17-А-16 
Тел.: (+372-6) 38-10-87; 507-81-95 
E-mail: willinfo@infonet.ee

Центр информации по правам человека – Legal Information Centre for 
Human Rights (LICHR)

10133, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Нунне, д. 2 
Тел.: (+372) 646-42-70, 646-42-72 
E-mail:  centre@lichr.ee 

Julia@lichr.ee

Центр развития русского языка и культуры
А.Lauteri tn. 8-29, 10114, Tallinn, Estonia 
Тел.: (+372) 645-46-70, моб.: (+372) 552-59-48 
E-mail: sergei.gavrikov@mail.ru

Эстонский Республиканский Союз граждан России
20308, Эстония, г. Нарва, ул. Кирику, д. 20, оф. 26. 
Для конфиденциальной корреспонденции:  
188490, Ленинградская область,  
г. Ивангород, а/я 1, Мишину Ю. 
Тел.: (+372) 35-91-174 
E-mail: narvasrg@rambler.ru
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Эстонский союз бывших малолетних узников фашизма 
13613, Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Паекааре, 52-18 
Тел.: (+372) 633-20-61

Эстонско-российская палата предпринимателей 
Эстонская Республика, г. Таллин, ул. Лиивалайа, 9–102 
Тел.: (+372) 645-45-31, 645-45-41, 51-560-58 
E-mail: erpp@hot.ee

Эстонское объединение ветеранов Афганистана и локальных войн 
«Боевое братство»

10111, Эстонская Республика,  
г. Таллин, б-р. Мере, д. 5,  
Русский культурный центр, ком. 121 
Тел.: (+372) 621-86-40

Эстонское отделение Союза писателей России (ЭОСПР)
Эстонская Республика,  
11414, г. Таллин, ул. Паэ, 17-А-16 
Тел.: (+372) 638-10-87, (+372-6) 507-81-95 
E-mail: willinfo@infonet.ee

Южная Осетия      

Координационный совет российских соотечественников в Южной 
Осетии

Республика Южная Осетия,  
г. Цхинвал, ул. Х. Плиева, д. 29, кв. 39 
Тел.: (+997 445) 18-39, +(929 806) 17-17 
E-mail: ross-07@yandex.ru

Русское общество «Россы»
383570, Южная Осетия, г. Цхинвал, ул. Энгельса, 21 
Тел.: (+ 995 344) 5-65-21; 5-26-20

Союз российских граждан Южной Осетии  

Южно-Африканская Республика      

Координационный совет российских соотечественников в ЮАР 
(Ассоциация российских соотечественников в ЮАР) 

P.O.Box 3875, Cramerview 2060, Johannesburg, South Africa 
Теl.: + 2711-469-08-87, +2782-343-15-91, +2772-145-47-33 
E-mail:  roslink@iburst.co.za,  

roslink@rambler.ru
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Япония      
Деловой совет при посольстве РФ в Токио

136-0074 Tokyo, Koto-ku, Higashi-suna 1-1-1-213  
Тел.: (+81 90) 6001-7310 
E-mail: info@yaponist.com

Координационный совет российских соотечественников в Японии
2-12-17 Honkomagome Bunkyo-ku, Tokyo 113-0021, Japan 
Тел.: (+81 339) 479-404, (+81 339) 428-548 
E-mail: podvorie@sam.hi-ho.ne.jp

Русский клуб в Токио
136-0074 Tokyo, Koto-ku, Higashi-suna 1-1-1-213 
Тел.: (+81 90) 6001-73-10 
E-mail: info@yaponist.com
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П71  Предложения по совершенствованию взаимодействия 
  с иностранными общественными организациями, занима-

ющимися популяризацией русского языка, а также рас-
пространением знаний об истории и культуре России: 
Методическое пособие / Сост. С.И. Ельникова. М.: РГГУ, 
2019. 158 с. 

 ISBN 978-5-7281-2569-3

УДК  061.2:811.161.1
ББК  66.4(0)+63.3(2Рос)64-7



160

Оформление обложки
М.Е. Заболотникова

Корректор
 А.А. Леонтьева
Т.Ю. Журавлева

Компьютерная верстка 
Е.В. Амосова

Подписано в печать 20.12.2019.
Формат 60 × 901/16.

Усл. печ. л. 10,1. Уч.-изд. л. 10,6.
Тираж 200 экз. Заказ № 722

Издательский центр 
Российского государственного 
гуманитарного университета

125993, Москва, Миусская пл., 6
www.rggu.ru

www.knigirggu.ru


